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DE 
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-U5 /w.?":; v ;í-'.7 íoisíxr; : c.-.-í nos ' 
id y -Vi* c € « £ < x ::'ín."jl j& • 

GL/icw r j •> <; • ■ :¡ir¿i b q¿ > ; ■ ! í naoq /¿ ' 
'Ornó todo* los#flUetp$ earág» 

cidos contra mis % Éscritos no ne- 
cesitan otra impugnación que la 
mera lectura de unos y otros, 
( j miserable condición de Obras 
y de Autores 1 ) he juzgado á pro- 
posito , reimprimir suelto este 
Prologo , porque cort mas faci- 
lidad pueda adquirirse y leer- 
se, añadiendo solamente algunas 
Apostillas,, para daf mas clari- 
dad á ciertos pasages en que 
por pura moderación mia no 
habia toda aquella, que 'después 
se ha considerado necesaria. Las 5 
\, í - a x No- 
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Notas ^mfó?& van señaladaá 
con los números vulgares en es- 
ta forma : i , z , 3 , &c. y las 
apostillas se distinguen por ésta 
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Ll Hermano D. Pedro García de fe 
Huerta, residente en Roma, publicó 
en Bolonia en el ano 1782 una traduce 
clon de mi Tragedia Raquel. Los Auto* 
res de las Efemérides literarias de aque- 
lla Corte , formando el juicio critico de 
ella, se explican en los siguientes te'r* 
¡minos ( 1 ) : » La nadon Hespañolá , . que 
5>fu¿ la primera después de la restau* 
** ración de las Letras , que ruvo en 
9* Europa un Thefctro arreglado, que 
¿3 »to* 

» ■ ' ' ■ —■* ■ ■ ■ !■« 

(r) I,a oazione Spagooola ch? c estaca la 
prima dopo il renascímento ¿elle letcere ad 
aver un Teatro rcgohso , da cui ttitti gli aU 
tii baono presso poi norma , h stata anché 
pía di tinte i c altre feconda. cu Drwpaticl 
compoairnenú. Efcmtr. Lttttr. di JLoifM* Ké 
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4fe*por modelo, -*$ también la |nas 
5> fecunda de todas en composiciones 
^Dramáticas." ■ i 

] Si todos los Italianos pensasen. tan 
Just? y sinceramente de nuestro Theatro, 
hubieran escudado á los muchos Sabios 
Hespañoles , que viven entre ellos, el 
trabajo de demostrar las groseras T*reo- 
¿Jujteoioner, <|a§fh«n los m&.%J!céw¿$ 
te aquellos paises mantienen cpnrra el, 
no menos que contra el resto jip sü$,$stii* 
dios e instrucción 5 mediante las ,qwales 
Sft atreven á estopar especie? ,„ sola* 
«ntente vergoñas»* ( para aqu? lk>s > <juc 
$&f $# kjdetewá* (p su ignorancia, q 
|x>f ,p**a positiva toalicfo y frpic^on d« 
¿fliyífear á otros , J8S 3Í ro | af > 3 juzgar d§ 
materias q«e no cpnocpn, y para )ps que» 
contra Iq mismo; qtie copqcw y >a- 
behr, critican corv insistan tes invectivas 
las cosas mas.cjarasv exentas de r cenfura. 
si .Tales sor\ \Q$QtándriQs (»^rlo&77- 

;%(*)/Estc 'jAÚtat' 1 put>)°c¿ en Bólótáar eií 
t^5> ía StorÍ4fl*ognf f¿eíh en 7 gruesos W 11- 
taenes en quacro mayor. En ella dice > habla n- 
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misma raza<> á qiu^efcjiQrexiineii.del 
vicio de la mordacidad \ y envidia, su 
notorio Miento, y estudios De c#w y, 
««ros secantes habU sto 4uda cicato 
Literato Hespanol desde Roma fa- 
ciendo la descripción; de las volunta- 
rte y. afectadas preocupaciones, qi*o 
conservan contra nosotros muchos Itar 
líanos, (i) . ' • , ■■.:•: 

njism gentes (dice) -ahinque *porr 
» lo regular de buen juicio , le pierden 
«en esta materia (de la Literatura Hes-» 
npafiota) y en otras do$ ó «tes.Nü 
m¿$ decible la admiración que roccaxg 1 
*» sai , oir hablar tan neciamente decaí» 
ntos asuntos ahtin á Togados , lexhH 
99 com un opinión y poj: sus emp!ep& 
m respetables. Nada saben de nuestra* 
«cosas: ñolas quieren- saber , DLah*t 
¿4 >t quio- 

» ' ■ ■ »■■ ; ■! ■ 7 \ — i ■ **m. ■ n aflfr 

ido de nuestros Asonantes >, T qtie •««'*£< uTffe 

delepe lailán los Hespaftolet en elhs. S&ie.pw- 
diera responder, preguntándole : i Que de- 
ley te bailan los verstblanquistas en los verso* 

sueltos? " v r~ 

(0 En Carta dirigida á r mica kt ¡leíw 
brero del año 1784. - " : :°fí 
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»J¡»*-i«tti9<1f 9* no hav^ y ha¿ 
*1!ati en lo* libro*. exp«sten*s , qué 
» ni se escribieron-, ni imprinliein fa- 
*™ : y «e *? P«ín por alto , las que 
•rtto están borradas ni man¿hadá$.u 
* Tta pintura, que este Hespañol ha- 
ee ¡de aquellos Italianos, es bien pa- 
«*id* a algunos originales que tene- 
mos por acá , y con quienes convie- 
ne tan exactamente, que nadie «acusa- 
»«e sobrecargado su retrato. • ■« 

~ ¿ /;?,í Doctor &' Pedro Napoli, Slt~ 
»«elli,.que ha residido en Madrid lar* 
S» espacio de tiempo, que debe una 
JWM-osaacojida á muchos Sabios y No- 
"«¿Hcspañojcs, y que á su sombra 
*a hallado la fortuna, que le negó su 
Juina, en su Surta crhk*d*iTeatrL 
««presa en Ñapóles en 1777, y dedi- 
"CMf a un generoso personage de es- 
*» Reynos, (1) es el primero, que 
»ns«Jltt con imposturas notorias nuestro 
j* Aeajtt>.; Seria/ hacer honor á las ca-; 
zw> t - : ,. ,., ,. ; „ . , . t , ; .Ium« 



■¿íCOjsEl'-Marqfiefde- Estepa, Grande de 
■rfttpana de primera Clife., ,.i 



T V , ... , 

Itítttolás y falta* ¡le Instrucción <fe esté 
Cbionista \ el impugnarle exprofeso ni 
iftettudámente : ademas de que hablen* 
Seto ya hecho patentes gran parte de 
sut-ertores D¿ Xavier Llampillás des* 
de Italia, (i) queda bastantemente cas- 
tigada su ingratitud y ligereaa , á pe- 
sar de los esfuerzos vanos , con qu¿ 
ilítenta vindicarse en cierto folleto verr 
gonzknte , (#) visto de pocos hasta ahora 
étt Hespaña, pero que sin duda algu- 
na saldrá brevemente incorporado en la 
nueva impresión ? de que su famosa H/V • 
tórU , se dice , está haciendo en Italia, 
donde seguramente hallará mas facili- 
dad , de estampar los improperios con- 
tra nuestros Dramáticos, de que abun- 
da la primera , y los que , es ihuy re- 
gular, aumente en la segunda. 

Con todo eso , en obsequio de lofc 
tqíie nó hayan podido ver la Obra dé 

aquél 

(i) Ett varios Jugares de su Saggü Síúrteo* 
Apvlweticñ ¿ella Literatura Spagnüola. 

(*) . Esre debe de ser de la misma calidatí 
de ios que se han publicado cootra. mí , de 
que se puede decir con propríedid : Vcx^ (q> 
desvergüenza) et prtterc* mbíl. 
: 



aquel sabía Apolagis© ,*{ia s*r£^*wf 

parecer-,. wportu^afiuntar aquí,,fí0> 

mp P9* muesrra, : , algunas de las m&r 

chas impertinente ignorancias ^ w-que 

incqrrjd el Doctor Signorelli r-y-^e^ 

ó j?oj; desprecia ¿ j^. prra razaifc í sc?r 

rnqVnte r ,no mereeie$p¿4a atención de 

Llampüias, ni abun para impugnarla^ 

J^ics pues esje Ghronista, de jo$ 

Theatjtps; (i) €¡u$ M,.%nt«s c^-Lflpc 

»no t ^.jpnciieatran >: crí el Thfarftt 

^Hespaíwí , introducidas las '/Fictas 

?> Teatrales destinadas,, i celcbísur- d 

"Mysterio de la Epcharistía con ^va* 

>vrias invenciones. alegóricas, que 1U» 

»aiat\ Autos SAcrmc^h $ \ Y wychk 

» sitaos atribuyen la it\yen<^ioíi-dQ ellos 

i>á Calderón, por haber escrito: ta^r 

"tos* ce^ sumo aplaca de la Ñajcion> 

pPstp antes de'^l compuso muchos 

nl^og^db Vega, $egun afirma MoP* 

» tallan en su Faw* Postbuma. 

Es muy culpable negligencia en el 
Docto? ^ignorelli , ci pp haber averí- 

- goa- 

p_ I_-S Ü i >— — ■ ' — 

(r) L4B. II. Cap. VI.. £ag. %6o; en la 

nota* 1 - : L * • . . J ' 
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gpado^&'eprfóifi^cietf* <dehWí»rtmrídt 
y principio : de lcsivínfoj 'Sacrxtamta* 
Íe$y/q}iQ han «ido- pacte tan* fxrindpral 
de muestro Theatro, .« habiéndose- en> 
cargada voluntariamente de tscrtbitsti 
Historial : >pero eaMecqmpensa de caá 
falta y. descuido notable ¿averiguó, q«<í 
wjprfuchísimos atribuyen ».su aVencfcrt 
*t¿ ! Calderón, « Poquísimos , ereo ; que 
serán los Hespañoles ,, que na l&yarí 
leWp: fe Aventurad^ Garro de Jas *3$r* 
ftt de i* Muerte y 'impresa la prinwra 
vez en la Vid* y H&hor de Don Qulxott 
enjrf ano jtfjy > qaandorGaWcron^ne 
tenia mas que catorce-, de edad y pue* 
naciQ^eiJ i6oj. En códice Cervantes (i)* 
que venia de cierto Jugarla Compama de 
Ángiílp ei «alo de ; hacer el Auto de 
Las.Ctrtéf de h Muerte. Por conñ- 
guíente* poquísimo* , ó ninguno debfen 
ser ios que atribuyan á Calderón la in- 
vención de los Autos 5 y mucho me- 
nos puede contarse entre estos Don 
BlasNasarre , con cuyo testimonio pre- 
tende apoyar este despropósitos pues; 
!:.,-...: .... 'i - • ahun* 



• :(j) D. Quix. Part. II, Cap. XI/ 
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tHünqpe fníquo Censor dé Cáf&rba yj 
acerrioto enemigo.de su mérito* estafo* 
ínstruidhimo en estas materias > y no 
era posible , se deslizase en un asnnto 
tan trivial para él. El Doctor Signore- 
lli al contrario, corno ignorante dehk, 
lengua y de la Historia que escribía p 
leyó sin duda en el Prólogo de Na- 
sarre , que precede i la Colección de 
las Comedias de Cervantes que el pu- 
blicó, que «en la Coronación deFcr- 
« nando el Honesto r ( Rey de Aragón) , 
«se presentó á los Reyes en Zaragoza, 
«una comedia compuesta por el Mar-" 
«ques de Villena , en la qual hacían 
99 su papel personalizadas la Justicia > 
«la Paz y la Misericordia , de que se* 
«infiere la vanidad de los que se atti- 
**buyen dos siglos, y mas después la 
t* invención de poner en él Theatro las 
5* cosas espirituales figuradas en apa- 
« riendas, « Ignoraba sin duda d Doc- * 
tor Signbrelli , que* esrfc pasagt de Na-* 
sarre se dirigía ' precisamente contra 
Cervantes , que , por sectf 1H su^Hé* 
roe , no quiso nombrar , y era , el 
$ue se habia abiertamente arrpgado 



,yL,ooQle 



¿ítarlrivenáon r V por otra' patte a3* 
.virtiendo la odipsidad ¡que contra Cal-* 
<ferairic(#)rttiMi$c^ esceCxi- 

Ik0c>á¿»pnés 9 oi^fi0 e£ Oferoa^ta 
tíc lo* Thcattos y sef Qldcro» el piiá- 
típalmcíuc comprchendido en» las ex* 
presidies de Nasarré* y np contento 
cdp <sro . ser estendió: i asentar /que' 
*on muchísimos lps, que k hacen in- 
ventor, de los Autos Sacrúrmntaies.Jhpc* 
ídfc sdt y que alguno atribirya csta/dn«» 
jyentifM i Caldccon; confieso^ que yo 
fao he visto ninguno : y entre tamo 
\ . .* ■- ^oj v £; . - •< . que 

. {*} ; M*** odiosidad y, el demasiado s&cto 
& Jas novedades de la Literatura Traspire- 
naica í le fue un ominosa , que se cuenca por 
¡cierto que murió del pesar que le caus¿ una 
(Apología de Calderón y Lope publicada con 
jtl titulo de Discurso* entice soire las ¡QomUiat 
#n favor de sus mas famosos Escritores , en 
Un Tomo en Quarto en los principios del 
0ío i1í*+ en cuyo-tiempo- murió arrebatada» 
fuente. H*bU salido, antes pero Papel sobre 
*1 mismo asunto intitulado la Beata Je Lava- 
fus > de sales no menos causticas que ks del 
Discurso , al qual jegiito á ios 4 secuaces de 
Cervantes a Z * los enemigos de Lope y Cal* 
Üejpu. ' '' 
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XI 
qo& ptfíaq mlviescqgafío: büsctotffctte'c- 
t<k¿£ignorcIIi ^gurúr'qjtte púedbnricafv 
nns4 iea para.cl^suyo^/y ^n(^D))nripíOii» 
hzúooiM $ncbli¿mc,e6mpFzrái\6&xú 
aniiccrtstiia ¿ Oreantes T : rlíTrobdg^i 
cjdc piefixó á iii^n'Gl^dias^tdattiisif)CP 
Ccxvantes, : en pbiifB^e^lffXfdit&aMq 
las sigakintes teroíbtatfr, >* M<«tt' r^ó 
rtpoc ,xrtjo¿ Jdiyuífc^l ferial fjximertty? 

wribsü:pen»míe¡Btta$ <£Sd(3^dítk^ 4 e fc ¿ *& 
9» inavi «íttidojfiguiittMilotálcs'ahtBhBay 
«iraícon genital y igmccsaapUiad (te 
vilas oyentes* (#) Con esto entenderá 
el Doat et -Stg aetéHt e l espíntu-defr 
tfpíticó^Afagbñ&Y ¡p^si- coa* tádd&o 
ntf atífcfta cbnveíiéid^ puede ^édítrít* 




^:^ -Wis am>ganéfas< erari nuiy^rd^tí 
de*i¿aM¿fc*r de'Orvahtefr'í fór el ^quaÍ' T ré-> 
iwxsaíW tdetas sus *4bfc* 1: tft! atnorjH-oprio'ííu 
tokfsblt :á k la modéstSTtlc las 'Yeraadero*' 
Sabio* -- . ~ ^ . - t . i -*.: * * 
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tWíai pata \fos Vicia it Wgtitl \dt 
Cervantes. (i) A v-^-y ■ *• ' , ^-- ; : 
• * % \ X córtio podía Nássarre creer'; que 
httfrk^ quien atribuyese á Gáldcroñ 
fe .invención* Mé /¿ los Sáf»#<7j : ]S'iftrdmenz 
Hálese quandd te débia cdhstór bás 
precisamente que al Do&or Si 1 ghdrclli[ 
la que afirma Móntalban en \l m f¿ma 
Poftbuma, sobre háfcer compuesto Lo- 
pe 1 dé* Vega^'fhaS tfe ; qiiatBHérífos! 
j Es feíeible , qiietfgnoráse Nasatt(í v ,-s1eti - 
do 4 por sü oficio Profesor 'de l métiri 
Htstofí a Literaria ,' * que el LIcéRcfadá 
D. ¿JoScph Qttiz íie Villén^ ré&jUJ 
doce con sus Loas , * y qtie ; tó¿ püfeicó 
en'Zatágoza tíft ''^44? Ñ«flftí'-!tí'et- 
taroente sabía todáfc estas edsasP/y 1 **- 
tría / ique es més° que probaBle 7 ser 
ct mismo Cervantes autor dé-iLifjQor* 
tet déla muirte. & boftor Si^hbircUí 
es quien las ignoraba, quándo* Habla- 
ba de ellas en su Historia) y ítátot\- 
tentó* con ignorarlas, no se detubberi 
atribuir falsamente á Nasarre errores, 
en que no era rapaz de incurrir, qual 

: ' \ .'.' ;/ ' 4 '- es >. 

:jl._ - >JL , ./ • • . 

(0 Pag. 1^. 
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W > \4 «ponerle , ; que afirma ¡5 f *qüt 
99 Calderón se arrogaba la gloria , 4f 5» 
99 el primero que inf roduxb en el Thea« 
?»ttope;sonages alegóricos * si jCi)á«H 
do copante, ccnwsejjia visto, qqg 
Jíasarre.nipn ei jugar arriba copiado* 
ni en otro algún? nombra á Calde-r 
ron, ni este pudo ser objeto de su 
eni^nciatiya, dit)gic}a; prc^isameme é 
Cervantes y acasj? a slgiyi^ otrQ, sltt 
¿xceptyaf, a Lope t cuy ps AutófSétfjq 
tncntqks oyeron j4íc lÍQSLpritperw que 
?e ^pr^taron. M 
pfiejo . ; d^Hi^brl^o^j cjt»c ¿xewla el 
Ppaoi} $ignoreüi , r trabajar en e#a$ ito 
yestjgafciooes, quc^4is¡TOh*isc ratfftte 
qqcqreraewte á espo%|%q$a$ críticas t-pct 
xo es pías trabajoso y difícil aqu^lioí 
al p^sjo que esto es mas fácil y íiís 
agr^abíd , especialqnentq i personas del 
carácteí del Doctor Sigqorelli. .„ , c -j 
Na, es menos ridicula la equivoca 
clon , en que incurre el Postor en la 

t . N<* 

: » ' ■■ r '. ¿ . ■ :: > 

(i) f Pag. 2^0. Che iri vano Calderón sí ar- 
rogaba la gloria d ( aver il pfhuo incrodocto ift 
Scóu ¿ráoaaggi állegoricu 
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KdtisSSsIgtóeríte , : (í9^«MtoW© tf typ. 

»,Lope<leV¿^V hígado éelíAca- 

wdemia Hfespafidá^áT justificaré sobré 

fck deformidad táéstfs Cdfnecfiaí; , lo 

ifcmpré hendió pót- tfifedío del DWcuif* 

Mito intitulado Arte-féktvo ir £&»#• CV- 

»MedÍ4t&c. i* ¿Qiílén habfá 1 , '<j6é , al 

ker rttas e*p*éflones { x no eréíy que la 

"Acadetaia Hespafiolá ^ cónóctb* 'desde 

ÍU fundaclort con 1 este '-pfcch^rfróló; 

^ába ya esta Wedcfe ¿rf ticrtnp^ de Ltf- 

pél^méct al Hírfátfb dexárá dé éUjriAW 

í dirse , que, asi como la AcadéfrilaTrarif 2 - 

cesa posteriormente se dedicó, i ter- 

ttinw 'las cbntelcftíeiolfes soseftadis'ctf- 

tre los Sabios de -Vu' Nación sobré 

el' ád^4c Pedtd éortldileV forzó la 

íáespjñola ájLopeV>4 ;i, que tliesénsatfe- 

facción sobre las novedadesltfifoduci- 

tias pWi'lén él4htafco?i fPcírtt' iqÉ¡2n 

distinta cosa, de la que concibió el 

Doctor SlgnoreUT ,; significa aquella el- 

frtüsVdn'fc Lope , ¿fué le índin^.aVej;- 

rór 'conque ¿1 se enuncia! £n.pjrjroer 

íugajrrXope de Vega, no nomfrardicefi.- 

^..' ■/• '■ b . ' ' '■'•¡•''lata 

i. -•-■ ■ .: i. , ... ; j -h HHncig 



i 



<M &kfPP° Wj>l*:.4* 4tadeptia M 
. ¡jMfcH4;ft>4B9 es* ¿Kqfjfcnfe dirige* y; 
*n ; wrfcrp ^púbíicft, íme cp -supe* 
líos tiempos y callos \anf«rior^.y posr 
tenores ha habidp .^ esta Corte, Ac* 
demias p de ?pcsia ¿W]m? « -JH»|aUíifc 
á versificar y, ex$p;farse tos r^cipea* 
dos á esta facult&L Las^palabras y 'yes* 
sos de Lope i s^r^ que el Dpctogíggr 
rorelli funda sg ra^evfiracion *;jpn fy 
siguientes: - i ,. . ^ : :d >\ •'<» 

-131 <> r o .• .0/ :-!•!. ; : '-3 s* ** 

-»^ífc3«WV ^oiW?^ C<mfit4(rf* 

¿Péfckiify.t.M¿f éU k$*¿ e '. Madrid. 
» ¿Mandáoste ,. Iugenjq* u¿bks y flor^ - dé 

-r.ritttíteM^ ,ovon /./ -••• o? ík;:.,-. 

(*)^.t/e csca Aqdbmu quedan , mucha* 
Ihembrfks >,que tiene recójidas Dr. Juan Anto- 
nio Peilíéer, y yo ¿fiado ,' que con^a* esta 
Ato&ntía-, donde parece no tttf>6 ' entrada 
Cervantes , se dirigía las satyras de los Epi- 
8avhsSLÍPÍas.CQCsu&».aue colocó al fia de u| 
Priicra payrcc de la Vida de D K $iúx*t. 
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tiHn breve; tiempo tticátáiiVAá soÜ^dtt 
99 A ks de Italia qu^ &$$$$$& (k$$U* 
v Ilustró Cicerón del .mb^nEinbjc • 
0> Junto al Averno lago* sino a Alte* 
•mas qfCt «* . 

Solamente /el #dctqr ^SignorelU caetf* 
en scípejam^ inad vetadas. Añádese 
á csíoí í jabéese - kbp&$©! poit lar < prkite* 
ra vwkTcste úismutó A*u sa emafi* 
xtfop •'jieftttcs, ' ttoá&cfcpicktiv.aaoíS #&$$ 
qne secundase la A^áílemü He^áSolaí 
indtatcbbenxl *?fe4V<Wtept'' corat* tic 
Real fLéáute ¿tUS<faü$he\l¿c Wda* 
da cni^iocf ardo AoyAcft Oaitbre ád 
nrisifld afku. •-.,: -.16? b y ''> -■^'■'* íí *<* 
■' ¿ AKuiísqn ^vinsa^Méite'WNisMu* 
thos 4srüoi¿s f qoe éstíni ¿embradós^^off 
toda Jan Obra , dé dbsojjaátes mor^cn 
honprífica fftcnáoa 9t laspqp& ct DotWf 
-Signareilíurstaurpi w^ :adelá^^l>í 
donde ^ después dqtefctt? utía aftf9*]NH* 
tuabvdésGiípdon ^*kit¿ctóiíí<a' d« los 
iThratyrowde: Madrid j^to *$¿ ctefrodc¡ 
•la Oux. $ det etI:cUft #fforj^7?dlfcc( 
•**<que la .capa parda y feí áorobrao^hám-í 

■ i j huí i Uí\ j i ■ ;> i¿W . 6 . ■ ■ !! ■ K f ^ 
i ■ - {i) Cap. VI. pag. 4i y • y *ig- 
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X/Vtt 

»6eigbtfacllit*babks iosofencias He fot 
líÜos^at tldos Tfoeatrales , llamados Cira» 
erizos c y 'foUWf: que los , J CSw/zrt 
íf érán ios partidarios iáél, thc'átrp déla 
»> Cruz , y los Polacos dé cTdel Frlnsi- 
ápr.i queoo "ha ipodido averiguar el 
atfftígen de, esws nombres:: que en 
•^tiempo dejl^lAdtfenaofci'.y ,iepre-. 
«sentando esta actriz cb el Xfaeatroi 
tt de ; la Gr»a , iosi Chorizos sus apasto-? 
finados llevaban i por divisa en Jos som-» 
lihf eros una cinta r de color debázúfrcj 
nC<f< de color, dt oro ) f^h úffii azul 
fcSclejte, lps> Jtolqosji qnc/porualgunás 
t» contiendas y desórdenes. Originados 
•ude4a rivalidad, de .estos partiera*, se 
ttfd^tecaunáiiCl GoMeroo , ¿suprimí** 
»Jpsí¿ formando 2 dfi Jas dos Compañías 
itttSb'jpItt cuerpo;,, uosl safa caita: y un 
rfsptojaterc*;:<>qite hoy diaiíjucdasoM 
•Tíb^ictKC den cm&\ piríádo* aina &ia y 
j*$«r^a ¿parcialidad > que no; sirve de 
atona., cosa ,• rque ideL dar asuntoipor un 
pbttvfi espacto destiempo á las conver- 
HfilílooeSiddoCfafcV sin orracalguha:coar> 
••«sqttencia « Apenas hay cláusula al- 
gua-á-de estas , -en -que no se halle cr- 

. ;... T ' . • /VJ «*> 
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XVII 
toí , Bgétfea , equivocación 3 fbíta 3i 
instrucción del Dócfttf Chronista de 
nuestro Theatrb. ^ ' > 

Ahun los toctos aficionados i C<* 
medias saben, sin que les quede la *Wé>- 
ñor duda, que subsisten todavía etitf 
primer dstádó de vigor los partidos da 
Chorizos y Polacos i pues ápeinas* ha* 
brá dia del año, en q\it un resklefifo 
en Madrid, ahunque jamás entre eñd 
Café, no oyga repetidos sus nombres; 
siempre qué se hable del Theatró j y\ 
t$ esto de tal suerte Vierto , que se 
usan freqtiefttcmente por una especte 
de merhonymia •, para significar i& 
Compañías y los Theatros ¿ en que fe- 
presentan actualmente; y asi es fti*- 
se ordinaria/*; Polacos representan tal 
Contedla, 6 en los Polaco t han ofrecP* 
do tal é\taí cosa , y equivalente á e$* 
ta f la Compañía ie tal Autor represen* 
ta tal Comedia i 6 en el : Tbeatro- t en 
que erta tal Compañía s bán cjf recito 
tal cosa , cuyo estilo es común á to« 
idas clases de sujetos. — 

Saben también, que estos partido* 
tuvieron su origen bien rtiodcrnamcn^ 
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¿g. *£#«€!$«; JBííhcrf ( pofc fttgr nom* 
Jbrc l jn»^KAP> q«e vive tpdayia^ fue la 
causa del apellido de. C/w/^/,. que se 
Üfá £n>el ..-aSff.ile 174» 4?lps4ndiví- 
&U9* dela^p^a6ía,dAqji^eca en- 
#>i^es Autqr -Jfonqel tfalorofcio, con 
^motivo de <ie*tos* chorizos que comía 
£$; ^ Enffejn^j y habií'ndo$« halla- 
í¿>> ; ^na f á?4p pellos, hizftí^les y tan 
gr^ciosas/exglfta|acioti€s *>nttíKl. encara 
g^do de llevar htosrchorizQ*, que era 
el Guardarropa 4$ ift .Compapía^ y nio- 
bio tanto Ja .risa .de> lQ$? espectadores, 
¿jpe desde entonce* se Ala^ó de los 
¡Chorizos. Al pasmo tiempo se refiere 
clj origen del ¿npwbre de los Fjlawy, 
^ partido* ^i} f <r V ..; r . : * 
5 5s * SabienMewás p&r consiguiente , que 
jcr un* crasitud* mentar, que $stos par* 
j¿£a$ se distitíguen . por hup^sion de 
clips á log The^rps o edifiewtscmateriar 
Aqs , como^rr<>neaiuente $apftB&íl\Dpc* 
«ft Signo^cHi ¡ hiende ,> cqrio as , p&? 
»OJ ¿ i... i 'Xj ¿i \ ^ o;;n , ;;: blit 
fwm ^ ,, , ,, 1, ^ j^j p * * * A ' . ' i 

fco&)...<Mwte9 »bfn el oti^fd^s^ nom - 
Jj^.yo^o Jo, ignoro; pero , no J"/jgP ; &ecej 
jiurid» aecirlej Mr uiscas razones. 

{51 ¿ J 



33tX 
bHco y íiotorib , ^« las Constas 
de Farsantes de Madrid cmbizñ in- 
disp«ñsablcm¿ftt» T á^Gói*átó' Theatfo 
iodo* los años^y^W la aWRcdofl 6 
inclinación > que coriMituye y cknomí^ 
na estos Partidos fáftaosos, escura y 
precisamente relativa V á lo qifc 3¿§ 
Comediantes y lo* dánás dependiente* 
tlafflári C**¿¿/;* quén» aquel iSúmífrtt 
de Comedias, "que cada una de 1» 
Compañías tiene de su primiti^i do- 
tación , y ha ido^ adquiriendo éucesi- 
vamente : y siendo esta circunsfánétó , 1S> 
que expeÉimetata- nfiefios variádOri , dé* 
aquí viene , el* se* ella ; , la que princi- 
palmente* cohstím^e- y caracteriza ÍSs^ 
GotiipáíHas; piles ! %u> solamente sesue-* 
leh mudar y trasladar los Comedian-* 
tes de unas á> Was muchas récéS TStft 
los nuevos asientos del año Cómico, 
sino que acaccfeW pocas, tfoifarsélof 
Autores ó CáfcífcáS de ella*. 
•2 Saben no-medios, quá <íe los Par« 
tldor^dé C6¿W^yi^/4fthPjáfeáshaíi 
tratiftjerúllrfo al público ni ala *¿pre¿> 
semacion de las Comedias o W3sÍncon- 
vcnicm# , ni sfr-haij eapttrittenitá* 1 
b 4 otros 
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fwrps^fios y ácsprdcne» , que -Joatjtt* 
soff «p&waes ¿i ,to4os ¡Jos Thcatros y> 
$kfi*flras«olíos-; Gjtmfe**- alaban y aplau« 
4ep (; &ste Éavosc4d»s l? y vituperan á 
lo# <jue no lo sop;»,siH que de esto 
baya, refutado Qunea, : jnás ; perjuicio* 
qufe j?| 4c haberse rdfld© atornatfrsum-T 
te algunas puñadas *a| -qual ves aque-i 
Hos , que por auten8nia$Jia>> se llaman 
épatfawhi , , gente ppr |o regula* pb*s 
cura .y íd* ii»truceiqur «.ingunav.. ; ,t- ) 
, £abc« Igualmente, ¡que la proyiden-r 
<$a . de reimir los ¡producios ó •: gap*nr 
cías ,de las Compañías, no iftie moti-> 
V4da.K ín t p°r¡ ¿afiíílfltas d? color d* 
Oto. y wul cslwte-C este caso ioccen^ 
te- .fue' n>as de dos ; *5es anterior i l» 
providencio ;que ; asaron solamente aN 
gunos de estos Ap»shmdot , ni; -per den 
sprdenesj ó, contiendas Jf:j quc hubiesen} 
ocasionajtoí lps dqs Pacidos: sino da* 
que, viendo. e4 Qpbie*n$i, quejlaípteA. 
potencia! alternativa -de .-«Uesi ha«kóles' 
i8u.a¡¿§ Mí gauancMar <& los indiJíídoe* 
de ,<fc$ QPéipaníwji^rjcausaJNri; ©cgpn 
tíacíojKcjen^u formarcioflu <|r4 <á"3C«»fr¿ 
t«ltjq-ai»;ié ( ,compertsac¿ con , tg»»i4ta4r 
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tl trabajo 3c los A,ctbrt$; bd 'lia* 
ciendo , cómo dice falsamente el Doc-r 
tor t un cuerpo de las dos Compañía» 

Sues subsisten con sus respectivas y 
¡¿tintas Cabezas, miembros y cauda- 
les, sino formando una masa y cax* 
coman de ios productos de ambas. : 
Saben finalmente , que el Somttte* 
ro Chambergo no tiene mas antigüen 
dad en Hespafia, que el cstablecimicn-» 
to ó creación déla Guardia Chambea 
ga , de que tomó d nombre , por usar* 
Je la tropa de este Cuerpo levantado! 
en el Rey nado de Carlos II, desde 
cuyo tiempo no consta , ni probará et 
Chronista, que se hayan cometido á 
W sombra ni á la de la Capa parda, 
las insolencias , que sufrió el Theatro y 
la representación en el de las reve-j 
rendas Gorras de Milán y de los ra-t 
bones ferreruelos , que nos vinieron» 
de Borgoña. En tiempo de Cervantes? 
era común y freqüeme en los Thca-b 
tiros , arrojar pepinos, y otras cosas se* 
mejanres contra Ips ruines * Cómicos? 
y ruines Comedias. El mismo dice 
en el Prólogo de las suyas; »Qua 

**vetO| 

Digitized by VjOOQlC 



XXII 
^veinte q treinta de ellas si redra* 
r> ron \ , sin que se les ofreciese ofren* 
r>dz de pepinos , ni otra cosa arroja- 
ñ diza : corrieron su carrera sin silbos, 
» gritos ni barahundas j « (#) cuyas ex* 
presiones manifiestan, haber sido de- 
masiado comunes aquellos desórdenes 
é insultos , que ios que hemos alcan- 
zado en su mayor valimiento la Capa 
parda y el Sombrero Chambergo , ja- 
más hemos presenciado ni oído. Éstas 
vulgaridades acaso las ignorar* solo el 
Doctor Signorelli ', quien ó no debió 
tocadas ,• ó , si las consideró substanciar 
íes, para ilustrar su Historia, debió 
hacer las indagaciones correspondien- 
tes , para escribida con instrucción y¿ 
verdad. Feo* sin duda necesitaba todo 
el tiempo pará^ la parte crítica , que 
tamo resplandece fefa su obra > y que 
05 urv bneñ nrsritrpnio de lo pacarec* 
to de su infeenripn, y de lo escaso 
de sus conocimientos. 

* * Non son T mas: exactos , por \ que ni* 
son -mas instruidos, ni nos tienen ma* 

•■*-•'"' o . - i-í .* . . , yor; 



f.(*^' iWmtum fatsenter utrumqut* 

Digitized by VjOOQlC 



XXlíi 
yoc afecto:, algunos de los. Críticos y 
Censores FtarifceseS. Dominados de uri 
pueril amor proprfo y preocupados def 
la ridicula aprehensión , dé que solas 
sus eosas y obras merecen aprecio , ; se 
desdeñan, de darse al estudio de laí 
ewrangéras, ahunque no renuncian el 
natural furor, de escribir de ellas f co- 
mo SÍ las cGfWcitsén, Por esta razón,; 
siendo tan cercanos vecinos nuestros, 1 
yístando toda nuestra Hespafia cubier- 
ta ó inundada de Francescr, se Igno- 
ran en Paris y en lo interior de la 
ífancla nuestras cosas con igual ó ma- 
yor ignorancia que las de las tierras 
incógnitas del Antartico, Contcnraosc 
á lo mas, con leer las necedades y ca- 
lumnias, qué tu. ios Siglos XVI. y 
XVU estampó contra los Hespanolcs 
U envidia y emulación de ios Escrito-, 
resde las demás Naciones de la Eu-: 
topa \. que sufrían su superioridad, y;> 
principalmente la de algunos Francc-* 
seir, con Cuyas fábulas y patrañas aW 
citados , no •j&lo 1 creen como verdades 
, aquéllas imposturas, sino que suponen . 
existentes en ¿1 dia todas aquellas i 1- 
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dículcocs r que por cierta íoáec8wéc#* 
pede de despique nos supusieron sus 
cobardes plumas en venganza del aba-r 
timiento, á.que los redujeron tanta* 
veces los generosos filos de nuestras 
espadas. Este . es el origen de donde 
dimanan todos los absurdos f que cu 
mqchos de sus libros , ahun los mas 
el isleos* se publican y reprpduccn tan 
fcequenteraeate. (i) 

..... .;.;:».• SC* 

; [ f ;; ' [ ■■ i " 1 1 ■" i P 

r (i) La Enciclopedia metbodica , que ha cm» 
pezado á /> ubücarse , da un testimonio bqc* 
¡auténtico de esta verdad. En el DiccU*arii 
Gscgraphico se reproducen en la voz Éspagne 
quamos desatinos han escrito Franceses ¿Ita* 
liaqos' contra los Hespa&oLes* y se anadea 
otros jinchos mas , que confirman £ ios yxh* 
ejosos en la opimo:) , que. ya? tienen de la ia* 
subscancialidád de sus producciones literaria^ 
que solamente encantan á ciertos espíritu* 
frivolos y -ligeros * que andan entre nosd- ' 
tros > trágicamente contagiado* de un' galí-í 
cismo volátil j queno podñánJbnrar JawásJti , 
nías graves y juiciosas advertencias. .Seame lí* 
cito coa todo eso , hacet presentes aquí solos, 
dos de los innumerables 'errores^ que conde* 
oe raa famosa Obra. .' 

En el Q*cc¡0*ari*> de GrámUka £ líttraml 

DigitizedbyVjOOQrC 



: ••! Semejantes á' estos son sfa ilaHá los 
ap<m<tónfOi, déqüe se valió danó- 
ttyafli' Cbiettot ttfel Tbtutn francés % 
^ue f »cmpezó^á ptfbHcdrse cü León de 
•FiaWia ert el tótá '1780 , y muy con- 
fbtfnés «on eMbs lacxíctitud y él co- 
4H*itt*Íc*ttü , qtffc' Manifiesta, quandó 
lttjM*4*el ffttésirtk Ligereza , fel'ta de 
instrucción , ignorancia de nuestra Len- 
^viCcattfra® ¿ Hfstóáa;, y una 



1 V i » »3 ■ ' 



ta, eirei Artículo siiHtoánt i fornrfadopor Mh 
JWainsc* , dipute dr.íh itfBxáabud con que 
explicp esta calidad propria y privativa de la 
Poesía Castellana , pone por exemplo de Aso - 
nanees Centre si las voces Ifao y Obren. 

'* Ett el Diccionario ' A Comenib en 'el Ar- 
ticulo^ Bsfagne Toto. 1 EL pág. So. *<#•*• ase- 
gura so autor > **é'\lm ísta dr íanh pimingo 
que ' futían- antes fceipMóhs r. Frarlée&j > perte- 
nece *tóra enteramente S estos : t?lq¿ son sus 
palabras: »>Ils (lesE^agnols) jiotoedoieAt ci- 
•»devant*la tnoitié de 1* isle Hiipaóíola/, au- 
***rement Saint Dotiiíngue , donr les Franjots 
•»occUf óient deja 1* tftltté moitjé : ma¡$ aujourdó 
>>bur cette isle apptfttteñt toutte eriticre aux 

9»Frar*£6fe«u De éstas baratas adquisiciones río 
'falcan cxertiplare* *ri fes libros de esta Natíon, 
iSi -Ú autor de laS' Observaciones sobre el Ar» 

tteulo Espigue del Diccionario -Gitpafbht de la 
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altane^ fesojkntc y fcstid&sá son;i<5* brl- 
Jlautes c?,w^res , con- jque se pícsenV 
ta , estq Colector , quapdo habla de 
45íosptrqs y de nvcgírff Ihcarro ena- 
nos lugare% de su t Qbr*j:qtie sccíaoo 
j»eno$ x in&fl que niplesfo,» taheños i 
exámeu i f quando uao^lkft solafetfnte, 
sobra .para justificar eMtfto ¿coa «ue 
se dexa¿ panucado*?,, ,.^- ,. .■• íj; :-;:;v: ; 
¡ É? clipiimer Tow*í;<íue sírveos? 
«10 de Introducción á la Obra, y de 
Prólogo_á_ la primera- Sección d-ttoao 
de c\\k¿ con el tk«Jo de Hijt&rU f dt 
la Trtguiu., después! de recorrer k» 
':-:'-'■• ' ■'■->>'■■'■•■■■> ' x Tüea- 
-- ■ »•'"< ^ >■..'•• ', 

musrua Obra , publicadas jecjentemcn¡te r$* de- 
dícase , á reco}er todo^ lp$ fiares , queoGOft? 
nene relativos á nuestr^i^o/i, hari§ 9 ]á jas 
parecer , una cosa j^^$ád mas t^C*jT- 
rícncalj que los lardos C*ráiagos de,.t|#pai¡iO- 
les > <|üe ha tormado , jifería .este trabajo, ftpa 
Apología menos prafyemágca delrr^rito* d$ 
una Nación, tuyo caiácter^írcutispec^o la^ *% 
cusa , de ¡ocurrir en senujapccs jiger$m, _,<« 
(*) Con todo cío cf^uy lapdáblcVcl 
zelo del Señor Ceban ¡Has ,' y ha sido «m y uní 
su trabajo 3 pues con él ha tapado Utboca. Á 
los envidiosos del mcritQ de los Hespíosles á 
lo menos por afaoja. * 



xxvn 

<Ffctftf8>s iCriego y Romano, pifes i 
exáioitvar, (x) el Hespañol , en cuyo 
€jKCtftin¡oi 5on tafites y tan gtiacioios 
lo$r£tf0KS* ignorancias- c imposturas 
Áf^&f&ütt&na % que parece, no puede» 
«te* en. ;.lai corta «xrension de fas tres 
Jiojaiíoy.iflcdia, que condene 2 preci- 
4ttj ran&qííetteia del atrojo , da tratar 
Jas «fyerips , sin) ttner siquiera jasfnas 
<d&nefttares nociones = de . ellai. N^ nie 
dcjtffldre^ demasiado f ojn impugnar es* 
*o£ TjespHipósitoiV smtQ porque son 
d^iuna^l^e , que pienso, hasta el-apon* 
tarlí?^* para manifestar* su absntdidád, 

J|U0nt(>ffor no degradar mi pfüma en tan 
u$H /«Vipf cp y ni roaJgastar el ^tiempo 
^fíiii'.fttpncion ,. de que* son indignos» 
f ¥(í$r^ -cUqs, no se, descubre otra ooe 
sauqt» te.falta de juicio ,1 de crítica y <co- 
nopjjmento del que* los produxo y ni 
otro fin , que el de. insultarnos con *¿qs 
in&u^s .invectivas* . .-' r>:w 

. rJHttrtK pues dktepdo, que, "El 
srTJhLeíjro_Griego <mp^zó; en ¿Uííidís- 
*ijpg cuna á padecer descrédito por 
- - ■ ■■ • •-— wThes- 

(x> . Cap. IV. pagZ x*S, y sig. 
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XXVIII 

^Thcspls y sus Farsas ,%lTht&ttú 
** Francés por sos Mysttrhs , y el de 
*>los Hespañolcs por lo* Autos Satra* 
•nwtiitales. Pero, gradas al ingenfcxria- 
**dor de Eschylo y de CornelUc , {pro* 
insigue) la infancia del Theatw Athe- 
iiniensc y la del nuestro duraron po* 
m co r (piando la del de los Hespafktfles difr 
<» ra todavía. « Este» Cbrooogt api» del 
•Theatro Francés manifiesta en sola esta 
expresión, que le están extraña la Chro- 
ndogía e Historia de su mUtao iThfea* 
tro , como la de tosd* más ,• que cesura. 
Coi solo tener presente h Hiittrladel 
iTbeatm Primees de Mr. áé Fdttfeife- 
'J!e, que el misrno ptíblíca p0t A^tt*- 
rdice de este proprfaitomo (t)v4íii6i6« 
*l halado , que la infancia de wThfe* 
trp £ciérta ó incierta) ascendía al si* 
glo XII : pues de este y dé4 sigüientó 
participó el famoso Anselmo Faydit* (i) 
autor de la Comedia intitulada La bé+ 
.regia -deis Prefres y de otras muchas 
Comedias y Tragedias f que <S ¿dirá 
• •. • ••• *éw* 

- (*)* Pag. %<>ot y sig. • 

(i) Murió segtoa. íqptea«lic ca is^ 
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XfclX 
vcijdcr al alto fxwfo~,4c d<A i «tea 
mil libjas cada ud«: que era suTrai 
moyUta CuUftttmnta^ el qqalvCítr- 
cia .al mismo tíompo,, stígtw patcfic, 
el .oficio de C^t>4otw Ií»Jlttrta.igittl-» 
WKr gue ow» : TtobadOrcs habían 
pfpduddo- par <cnff>nlícs .alguna* . fEm-!*; 

fjdias, y. Comedías,^ que «taidl siglo. 
IV h^ta.' el a&»j i$£$- había ^ escrito . 

gl fmm gfimtít> Je) Sistema, SfgHft: 
la ^acjon; de jLa<¿&#¿«i»rffa.fa ^d«n 
¿P™ .«á m«*e fe : reqni^o Jfat.IKeHt, ntin: 
«I^^Uas Tragedias de los Jwoho» de ■ 
>rjua,pa ; , reyna ? 4e. Nápote** JFinal- 
fBC(>fe h^íer*; batade* qiw loi jty**.' 
i crespo empezaron ! hast« d siglo XV»; 
.esto cí , <jva'adp y», tenia eAXhetttw : 
jErapcc^, según el tx»ttaioitío, <te fl $us, 
fl^SíJWis Chronistas,* qtjasj . dj«& siglos: 
j^c'ejdstcncia >; íuy« espado cta cuma-. 
j^efitejbastaijfiCv i»» que Icrbuoicáea: 
cacado- de las maotlUas y la <noa-., pot 
nYa¿ ^odofraiycfiWffs que.qucnunos 
suponer «) ip&afi¡fe •„ P«K» , ahunqtíc 
'ffyc rontenellc , (i) «que en el sl- 
' .. _._ f nglo 

(0 Pag* »*»• - '•"•'•" ^ 
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Mb SVS'pto^tlamorttc HabláñiJo, co- 
*raifettza ía H4»V>ria del Tfieatró Fran- 
»r*¿»? yl^ue fi» fltts*WKÍgtias €dmediás¿ 
ntpwct|eo«;'boy< ,< sew tes Mysttrlbs l ié 
~9Íkf&uBJp*ty .«*•'$•**? Ve i ^tié ci- 
tasiíiMtwáacibniivcsl paraMienté relativa 
á-atSjcHasComeíUás ^cí>n qüc los Fíiari- 
«riges dafl principio «á» 4a serle de iaí 
c»fcie«tes ; • la¡ quál' efiWOdidá ilrtarcríáh 
aatge' ,pot eT<< Cole&e* Je motfó 1 , ¡ 1 
mtasac *tarr ¿nttaMcticnke •'■«* nátíwfleft 1 
ttfide* s^^Fi*8«"M', ií y' j tiacé» fid«hrat vv sti 

gtó*ií3cdsa^fe*í*¿ ufes- extraordinaria', 
«wWttf oóííUJipoodl'ttia* 1 adelanté {ty se 

tmfot&b rtláeibtftffes IJagetfiáH'fc 

Goínádíasode ^#^^, fitóhtioJás tfl^íH 

slgl^XSI^a^ como- da ' pot } súf/tiéfetp 

«tiTí¿«itrt«nte 'djg'JteíMífyíi^^'eri 3 tt 

XV5V"bldn>¡qut ' ptittS taWtóy -én cbtirra 5 » 

4ddrsesn«D ^qüartm'éSsta Segunda L ^t^ 

te ♦•«(««$• cttd HdWo^I^i) ftínñtí¿ft'-" 

dosei varios ¿esaítotfci' dé histotia 

> b n') oí.'on (i) < •,.... -v A -¿¿^ 



***. 



~<i>-<3tprXXXÍ pag.-Tíj-jsig. 
(*) Pag.»7 jrsig. 
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3t£30f 
itel Teatro Frarwfc, ! c«i«a emíefc A, 

ios <ki su; catalogo<^£«# iiiciiowwpop. 
clon inf jss un, ptfttAÓittenWDefi'tttntJa» 
tes, escritores 9 pet¿Mebe -serlo' «nn4af 
hombres di pundonor cy s»sog isir»* 
'•--■:"Kl líarsmó errot' «o«£te,^atamqúe 
Ycbn' ¿Igtíaa mas-'4iscilpay ^todbnb 
cotívosiila Ififafitía dt-ftoesfra'jprhe»- 
tro 14» ¿nw '3AtyMMIfti/4r?l?M) qiie 
han mitado siempre? ató» tamal decscp- 
ti«&oíot*<íos Etttang©K>¿, i acaso. ¡ piir- 
tqtt», i coftM les atóntete -eontodi» 
¿nuestras Obras «le Ingenio ,n* ks <p- 
•feóeert ni las peifcíbefi*» *> , '- ¿ J 

Nosotros , sin erfttogo de ii na- 
cional aríogdocia, ^ue 3 *?' no&awfaMe" 
por 'cácádbc , no dáfttj&s ona antigoe~ 
< dad tato Voluntaria ? 4 ¡muestras -¿anafe 
- peto; ahuti orando solo asciendanUal 
princi* dalvtígteXVV siempre vienetá 
-queda» ltfihvtncioii y aso de los'^á»- 
tot SatrimntaletmWf postergado &> la 
cufta de Jtoestro Theatfd. :<suis 

La primera noticia, qae yo baUo^db 
fi la 
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TKXTl 
& existencia fcorepfrescntadotí dé estos 
©omines ¿la que da Cervantes , (i) 
♦quaodaxcfierfcia Aycntura, que D. Qui< 
¿Dtctwoxoa ckcino , en que iba la 
áotaipaafo de jUfgtik d malo 5 r á repre- 
sentar el Auto imhuladp LtsCwtuAi 
zfa muirte* Cemntes , publico 4a §fcgun« 
<3a Ptofe de \* Historia de D, Quixott* 
crtt que se refiert esta Aventura , ¿0 el 
Afio i£ij , « c«yp tiempp «an ya 
cuasi inuraembte^ nuestras Co«cdias; 
-acoqúese infiere, que estábala muy; 
aibtawc . de jai «una nuesrrp Th^atro, 
quando* crpptearon las representaciones 
de los Autos,, ahí)!) qpaodo se ade- 
-knite alguna tio$a su invendon á esta 
tepoca. .¿Y qu¿ poffrá decirse ¡ de la 
compaicadon ;qj# .hace e]; Cole&oc 
¿Bangos de wi^t^ wí^; son sus 
IMfuttrbsl Secamente quien do. haya 
¿IcÚto unos ni otros* q no fwya enten« 
-icHdojaquellQS, puede ppnpt; en paran- 
;g<W-dos irosas tan discrepantes. . Si á 
nuestros Autos $e cercenase^ , algunas 
dtofobatUsí; 4e I9S oración, ^iieíariatt 
ti s ¿ unos 



w+ 
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xxxnt: 

fríos sublimé* poemas DramWcofcpuev 
d representarse ctt %m> ó en áque^ 
Ha parte /por estás é aquellas perso*» 
ñas» con mas ó menos propriedad, so< 
brc lo que dilataív su Crítica, tasque- 
los censuran, todos son accidentes er^ 
tenores, que nada influyen en la sttbs* 
tanda do estos Dramas. ? 

Al contrario sucede en los Mpw 
riou No es necesario mas, que seguir 
el testimonio del mismo Coleftot Fran- 
cés y el catálogo que estampa *f * 
principio del Tomo II de su Theatro* 
para conocer su absurdidad. Desde tue* 
go sel presentan con un número de 
Azores tan extraordinario f que efi 
alguno pasan de ciento, como sucede 
en El Mpterh del Hef que vendrá.* 
(i) En el de la Fida ¡ y milagros de 
San Andris llegan á ochenta y seis; 
en el de ta Vldá de S¿ Lorenzo á cin- 
« c$ • '• quen-* 



(2) : Sí por desecada fuera alguna de eso» 
2fa*r<to ootiiposicioocs QJ>ra de un Hcipaftof 
iquánu seria la burla 9 que harían los France- 
ses con este motivo de nuestro Theatro! Pe- 
ro tales absurdos no se conocen sino en el suyo* 
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¿*->3ph *<qu*r«nia y, nueves «tn elide. 

ycoclio» y loaUttWWt suce.de eu-owos 
muchos, qne í)©t- exfiusac fastidio , no: 
ClfO ni ttfcfík, : y». ;;\- ^ 

-: !%>-ob»antf ! h> :gwv« de «sta. de- 
formidad Dramitwa>es mayor, la que 
se-* observa eo; «O -contexto, y c«.m- 
pCaicion. El EerremeV <nas : ftdíc.uU* 
nucstfono es .comparable con algu- 
nos de los Mpttthi) que; yo h& 
leído.. Valga ei> Testimonio del mis- 
moColc&or., *|*fcs*tra#a (i) e\Mjrs- 
t*h «intitúlate >L«< VU*M $4p Cbrif 
t*b*l ■, . impreso. dmGícnoble en, i$ jo, . 
y [;<»0»puesw> por^l Maestro ..qbmUet 
q!i&\sfrinúwU-~$oht*aw jW¡«tfr(?.en la 
composición d¿ l<&Afysttrfa ,< q*« e$ 
en *sta forma; .1 :. . . i\ ^ 

-jjiyHabia en Eorqpi, en¿.fl (»»pe.rio> 
wdc £Mocleciano , pn Gigante llamado 
u-Réprobo, que servia alternativame»-* 
»»«esá: los Reyes ^ que sabían? eKimaj:- 
»i1é. EAtró pues'^'tl serviclo>de mí--* 

-3in.- i ?•. . ■ íwi rrjj» , •• . • 1 ¡ n< • So* . 
-al '<>»'•-' ••>■?«(' - ; > '■• v' 3j ."j tt' 1 ■ *y * 

<*) Tbeatr. Franc Tira. Ü pag. ^ y «g- 



"• :XXXV 
«» So6e*mo » de,. J>ap*fifo > -? nflfr ¡dfe 
*» que *us cortesana- baratan, ípoc <d|r 
m versión del Diablo ,. ¡notando, «1 Gí- 
.w gante, que su Principe h*cÍ3 7 ,l*£e- 
»>Sal de la Cruz, y habiendo sabidos 
*>que dste; e^a, pn ipreservaiávp.fciaU*- 
»man dk£ el, orfgteal).contfa; : lo$. la~ 
»zos de es^e; enemigo de . \oy hpjar 
wbrés, sacó por/ccAseqüencfe* ,que *1 
99 Diablo era mas podetpso qyec} Rey, 
»» que ^ le tenia á su sueldo» y con. esto 
.»dexó la cofte <4e- Siria ¿para pfrece*- 
j*.se.. & sjt setyicii».- .¡i,. • . )•.. 

»*El Diablp y .R4prpbj9:tj|rfc?i€jreo 
♦vconfornjís *lgnp,;igtnpo ». pe/q* ípír- 
wseándose juntos un día , cncpntñapQa 
j>cqn una Cru^t el Diablq <bjjyp de 
»%ella y no pudó : disimular d/najH'O, 
«►y así confesó. á.s» nuevo prpjplyta» 
»* que en ptro.tWppii^abia. sid/j^ye*- 
»c¡de¿obre un át^oletyngura^eíQu*. 
>\Rcpj:obo tomó ,onfí>nce5 su< gañido; 

>» dexó al r Diab> f y i: Éae\' ¿ jtf¡*ttf» *l 
^ ^s4fwio4e suAvcncedor : pwp ¿quidn 

»m¿¿st$ vco^fdpr delíMabtefjíÁfc»- 
» viesa este viagero un imperio idóia- 
*W."i tf nadie &.4a rajppa,::fl|DÍp ha- 
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tflfarlRl írmitafkií, ^ué s l¿f Ittó&ú el 
*vofid<>,' de pádár^á íds" caminantes dfc 
wúna órtttá á "1* otrá^dc tíh «río. Pre- 
HVséntáieíe un dia ún^NIñd: Reprobo 
*tse le echa al hombro ligeramente, 
*»pero , á penas llega con da la mi- 
stad del rio, emjrfeza á ifrméntárse 
99 el peso del Niíío dé tal suerte , que 
*> no podía sustentarte, ~y itis rodillas 
"Saqueaban. El Nifío era Jesu-Chris^ 
'*to, qué -en este fcwnto se dejeó vet 
*con los rayos de sü gloria' y 1 se re* 
*> montó sobre las nubes» -Reprobo -fue 
#Ét'irtrtaít¿, ¿recibir el samo baptis^ 
*'*no , éti él< qüaltomó el nombre «ie 
3>Chrfetóbal. ^ ■ ru ^ 
? * 'WUh Rey dcXydá, setuido,-de 
^qtífenel 1 Gigarrté ; hufeíesé abandonado 
«la Religión de Seis* padres, le -hace 
•^prei"kler, y piafáisedadrlei • envía i 
+>\á fíttesibrt dOS de Taimas Hndas mo- 
^¿áSMÍc' su séfttfflo. CHrístobat,')en 
i** Ptíe'4e ^ acariciarlas, <íás ptecllca y"lá$ 
r*»t<ftwi»ttf: :0l key ''filKóso cortdéná 
-<*á£siÍ#tóio K ll¿ ¡titeas f y *1 Gtgáfn- 
-|¿í--»f en..; r r/j oi;*3¿; ' ' ^ -•- < .'** 

- f 1 f ¿ Ghtístdbál :'< átadtó desííucto á^-ufi 

¿ ! '« f * »ár- 
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, , XXXYIÍ 
99 árbol, ít ve envestido de una' gra* 
99 rizada de flechjs .;' per o todas caen 
>9 á sus pies, sin hacerte daño: la iíl- 
99 tima rechazada de su mismo pe* 
»cho,' Va derecha i clavarse en ui 
»ó)o del Rey. Entonces exclama d 
99 mártir: en vano imploras el auxilio 
»de la medicina : ho puedes recobra* 
9f tu ojo , sino bañándole en mi sangre: 
99 £1 Principe al instante hace cortar 
99 la cabeza áChristobal: lava so ojo 
99 con Sangre deí Santo, y recobra iá 
99 vista. Este milagro convierte al Rey 
99 de Lycia.: 

9>Supónese después una sangrien* 
99 ta guerra entre este Rey y í>ip- 
acleciano: aquel marcha al combate; 
99 llevando delante de sus tropas las 
nreliqluas del Santo, que el hámar- 
99tirfzado» Dase la batalla; queda ven* 
99cido Diocleciano, y obligado &H)* 
99 siguientemente. á renunciar sir lifi~ 
„ periq/ '•- ' ;• y - -■ - 

Estañes 'la Obra deí Soberano Mtotvi 
iru de los Myjterios. Infiérase de aquí, 
qnaics-<ieben de- -ser -las de -Igs-Mms* 
tjtedft;infcttorlaya*.En ellas > segyn 
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XX-XrV-I'H 
refiere «l mismo Coledor, (i); río es 
extraño , el encontrar » al Aote-Chrisr 
i9 to andando apuñadas con dos ver* 
aduleras y después irse á la taberna 
>icon ellas 5 ni, que Jesu Christo, ca- 
nbalgado sobre las postillas del Dia- 
f , blo y vuele al Piqáculo. " Debe adver:* 
tirse, que las dos piezas, en que se 
hallan estas gracia*, ; . no son de. las 
mas antiguas del/Theatto Francés r y 
que alguna de ellas t según afirma el 
Cojefto): , es mui gstünada. Véase \ $ 
son comparables estas absurdas inde- 
cencias son nuestros Autos Sacramcn* 
tales* - ., r? 

Prodigue el Cple&or f diciendo et» 
pl lugar citado, (3) que i^^talre, 
>iquc examinó el ¿ngenio'de los Dea- 
n maricos de tqdas l^s Naciqnfif y les 
„ contrapuso el suyo/.es cf r príflieKQ, 
f , que ha dado (a los Francés^ ) ^Igu? 
„ na idea del Theaqro Hespanpl , con 
„ la traducción del Heraclio de ,Cálde«; 
, t wat. Este Cal49B>a ¿prosiga hizo 
.'"' -'- -i . *v . . , . ^'. •;.. *£ 



f (r) Theatr. Fcinci-Tdln/I.flag;:¿iííüjrAÍg4 
, 'j(i) Tom. I pag. i49 J sig. 
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XXXIX 
^á'ío menos doscienros Autos .Sacra- 
ñ mentales, que se representan todavía 
* algunas veces en Madrid á causa de 
, y su antigua celebridad. 4 * 

Omitiendo por ahora el examen 
del ponderado ingenio de Voltaire^ y 
dexando para después el de la traduc 
tíon f que ei Coleftor cita, |á quien 
no: causa risa la ligereza y falta de 
instrucción, por Ja qual hace subir 
los Autos Satranmntahs de Calderón 
al í numero de mas de doscientos, &teti~ 
da «te un puntq tan obvio y de fa- 
cU ^averiguación pava qualquícra • que 
tenga interés y * en? no pasar por negli- 
gente* ligera ó inexá&o? 

r . £1 Ayuntamiento de Madrid, le- 
gatario de Don Pedro Calderón de la 
Barca, entregó á D. Pedro Pando y 
Miet todos lo$ Autos Sacrasmntales de 
ene autor conservados en su archivo, 
pitra qiie ., formando una Colección' com- 
pleta ?dc ellos* la publicase, con el 
ñn de descartar por este medio los 
muchos, que con notorio agravio su ~ 
ycnse.^habian.acrUwido á esre sublirre * 
Ingenio,; según xonsta del Prólogo de^ 

-ib EdK 
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Editor, que precede á está Coleccídrv 
impresa en Madrid año 17 17. enscU 
tomos en quarto , por Manuel Ruiz de 
Murga, que es, la que tengo presen*, 
te. Estas son las palabras del Prologo: 
, Los AttUsAt Dot* Pedro Calderón dé 
,1a Barca, que con calidades de rhc* 
, sóro tuvo hasta ahora ocultos la es- 
timación, bien lexos de ser olbido, 
, son , discreto lc&or , ios que reofrez- 
s co en seis tomos , acomodados al me- 
, jor usa y manejo /porque no pelí-< 
, gre el -gusto etr lo pesado de los vo- 
, lúmenes. Muchos *on los que corren 
9 impresos por de el. mismo autor : pe* 
, ro , no habiendo otros originales de 
, donde haberlos sacado , que Jos que 
, á mí me mandó entregar esta noble 
, y. coronada Villa de Madrid , que los 
i guardaba en su. archivo, quedará des* 
y vatifecido el engaño , con que se han 
y vendido aquellos en la buena fi¿ del 
r nombre , á vista de la legítima impr* 
^sibn de estos, " - - ■?/ • ' ' f> ^ 
- A la cabeza de estr Colección es- 
tampó el Editor á jnayor abundamien* 
to el catálogo de los Autos comprehen- ' 
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didos en los seis tomos por suborden: 
los quales? á razón de doce por. cada 
tomo , ascienden solamente al número 
4e setenta y dos. Y, ahunqnc es ver- 
dad', que en la Colección de Comedias 
de este Autor , hecha por su amigo D. 
Juan de Veta Tassis * reimpresa en Ma* 
drid en el 1726 , se halla en primer to- 
mo un catálogo 'de los Autos. Sacramen* 
tjxjlts aígo mas numeroso, («acaso com- 
1 prende, los que se le atribuyeron fal- 
lamente) no pasa con todo eso del nú* 
mere de noyentay quatro, queahun 
00. liega ala mitad de los que le asig- 
na, el Colector del Theatro Francés: 
siendo, muy de notar, que: poco des- 
pués de haber hecho la asignación de 
4qs doscientos, y mas Autos Sacramen- 
tales J(i) 4 Calderón, hablando de la 
i monstruosidad fecunda de los ingenios 
Hcspañoles , le^atribuye la composición 
-de ma& de doscientas pieza» de Thca- 
•tro. Pues', ri, según el Colector, son 
mas de doscientos los Autos constando 
por otra parte , que escribió quasi otras 
c .. tan- 

I . I ■■ l » ■ ■ m ■ * ■ 

X 

(1) X©a. I pag< »74« » 



tantas Loas» para representarte con ellas 
y siendo el número de sus Comedías 
á lo ¡menos el de ciento y veinte ¿quicti 
podrá* concordar unos cálcqlos y cuct*- 
tas tan difíciles y discordantes? Sola- 
mente aquellos, que no Uevan cuen- 
ta ni razón, con laque asientan y 
aseguran ... : , o*. ■:'.■: * ":■» 

Cotí Ja exactitud misma, dea* asen- 
tado, coma hemos visto y (i) »que 
i% los A&otSactankntúks se representan 
n todavía- en Madrid algunas vece* á 
. » causa xle ^u antigua celebridad «u ^Es- 
te es uno de los pasages * iquetdqAiies- 
: tran, mas . palpablemente eL pdecj , dis- 
cernimiento del Coicdor dei'Tüeatto 
Trances, ¡y la lervilí % esclava pait- 
tualidad, cotí q\& to$z<i&okahe í *í 
/quien siempre, sigue y siempre "cori la 
gracia, de jurar por sus: aserciones, sin 
tomarse jamás el trabajo,; de rc&ificatlás, 
cuya razón le hace incurrir en erro- 
res groseros, como le sucede en este 
caso. - f - • 

Hallo sin duda enla¿G¿r4/ de Pq- 

dro 

(i) Tom. I.pags X70.V * * - W 
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m&XZ&héfté, comentadas fior <íste ; Co« 
xiptíéoQc Hos PhfleVófofc /flamantes , que 
tri la' qiieirama WtstrHacion 'sobre el 
ÜerfWátUaíiMV (?) hablando de 
lo»; 'AiftofS»trhmtitdlii , astuta ,,que 
V<se ¿ «prieíséritárt , ióaaV!á en Hespaña." 
Por^ casualidad no faltó á la verdad 
Vtftk'irl en está ásdrdórW pue< jeft&l- 
■ vilmente al tiempo' ( crique la hfeo, pb- 
fliari tepresérítaise fydaVia estas piezas, 
hábleridd Impremir rifada Disertación: 
«tfél ;áfi¿í- dé' i^, ^ sierro /precisa- 
toenüé' estc r misiíío si efüfro, en cjúé fal- 

*o\^ s Wp , rc^ntatfótff-p'°r ' lo ''W' BO 
*cs : esftrafíd ,< qué- careciese Voltéift de 

tota noticia. Pero el Coleftot sin mas 
ertfnienTir etítícá";W" arrojó "a asegu- 
tario! táistóó en^cj año i^éq/quan- 
do ;fiabian\ya paia<^>l [díez. y seis des- 
pués de su última representación ejn 
Madrid ,. que fikré en; '1704; (s) y 
.-.- •'•• ; *'•- •••>-•• •"•• • ■'.;'' "* '■' ' quan- 



1 1 .fa.n. 



(1) ■ Tom. V pag. 84' $« Actes Sacta^cn- 
' tatíx on* on joúe encoré en pspagne &'c. 

• Kty.'rtór 'Real l Cédula Üe 11 de Judio de 

• J7*f *é prohibid: la representación de las 
-Autt$ SacrsmtrttaltV en Madrid , á instancia 

del 
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quitado- estaban satínente ftpspfpr 
ios de. todo* los Tiic^tros del-Roy^o, 

Después de. im> pocas, iip postu- 
ras (i) y errores qq£ acumulen* la mis* 
iwa página y mas^Lapie, confundien- 
-do los 4utos Slacramfijntatis CQn las Co- 
• inedias y Tragedias, y los defe^os de 
h rejpce^entaciqp jCon los 4$ Pranjirí- 
u?*> dice (¿) ^quf c^4 pc^suacÜ^, ser 
fY ja Inquisición * quLea ha f)f oa^ovkiQ 
'» M tugedla en If ^pjma^ C^c(íge (aña? 
a,d<Q en ^Uflíps siglos d* igporanaap 
>>»,W<* P^^ter^^el^ fejtfbl* 
„ no ,podía ¿^gur^sfc $fo?,-fl9f 8^*9 
, ?> de grandes ¿spe&^culos, y ttsí aechar 

'-•v T - "n' : # ■•■■/. ¿j o.»: : .!ji:o:, ; ^ 

-T^F"^ r . ' i'?fc !ft I." ' ' *: ? :» W •!>! 

al^gaiuto principalmente la profanidad 4c les 

-^¿lote^ y r la indcuS^ifiíriiígár ,'doijdé se ríí- 

;ipf estocaban. - •":''■; r, * .' * : i :> --' ■ [ 

v (r) iterar. Jpagí *t¿ dice: quefca'clÁu- 

, lo Sacramental intitulado LaDevocicn de l* Mis*) 

i¿ ^celebra é^ra en el Theacro : Lasque £5 JUU 

-■^x\ ¡nur precación i pues solo -supone el autor > 

ípffi se esú celebrando durante ciertg Cgty^iade " 

cciiipoj pero es fabo, que ésta- sea ©arte. de la 

\ -preienfacion> como Ja a cnwndci; clCo^aQr» 

Digitized by VnOOQlC 



;„ L cí$ y que en pilos haW^f^Díds^ sus 
.Santps¿' ¿ Qqi¿n no se pasm^, de que 
; l9S- y libros t ep $U£ se C9nneqen tantas 
y,t^ soeces; hqfjed^s , na ¿solo se 
compran en Hesp^^, sino >q$f : son las 

% ,4clicias de n^ ppqgs $te nuesiíps c H.es- 
.pañoles, y qyp ¡(o (fomentos , con dar- 
les, crédito, se prppa$#> tal y£Z., á alegar 
¿u autoridad jpttzit&ixmsúwmQ fie 
.los 9w eyi#f rtfs% y nQtojri^ fegeh^s? 
.? La Inquisicjon $$ estableció, fen ftesr 
¿psj&a^en Al $tgje qnas •ilufiftrffo* de t l? 
Europa. Tal fue el reyrj¿ado ~4?;D«f£Ff" 
$apd° el Ca^lfctf) En el año ¡j 4^4 se 
jfifiidwupa e^ Sebitf» fe* ^prime^s ;ser 
.«9n?s, que, tuyo , este sa^fc? J^itml 

, jt$> tys^eyoos de^CastiU^ ,£a k>s de 
¿C«jfto§,.y. yrlBheüpe H,uen q\\Q se 
.perfeccionó y «atendió • $U ;e«?Wec|- 
•li^nw r Jkgat<?t\ las Artes y Ciencia? 
-§i); Hespaña al incremento , que es no-* 
-to rio . Desde P-helipe III acá ¿se po- 
.dcá por -ventuca, dar el titulo do ig- 
¡ norante á una Nación , que , ahucujae 
^declinase algun v tamo de su auge y sti- 
* períóridíd en 1^ instrucción, ( tía pro- 
ducido sin $íftbar¿o tan gran niímerp 
• • *V " de 
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2c Escrlto&s sabida y } profundos $ torno 
aianificstá su Histoíia literaria? Cier- 
tamente que en '«síe'iy otyos muchos 
toasages se manifiesta i el Cole&or del 
Theatrd F^nCes fániighbrante de eHa, 
tomo ' demuestra sertol en* las materias 
relativas á nuesttb -Thfcátro. No pu- 
diera haber dicho tf&s, ni cosa mas 
oporrtifiá ; , si habtese< de la Francia y. 
üe sus MftUriós¿ cofTreladon al es- 
tado de aquel Rey aó en los tiempos; 
seu que : étfrpczarotf fuellas mysticas 
Repr&entadónes. ; '-■ ^\\ \ ' r 

Propase el * Cole&er sin duda, 
sahetlt^á' iesttí cireunspé&oi Tribunal 
con aqáe Mas jgr actas 'btíséadás, que de- 
ley tan rahtd a aciertos frlvolosí^y que 
son tbdo el me'ríti* d& lácelo^üete&'íte 
alguna* Escritores Franceses (#) y í7 f*S- 
tapodet Sromodarlas y suponiéndole pri- 
• . .y , i-' . rv-í !r, , ,' iH #&- 
-, * ' -\ ■ « •' ir ', « ' ' • . # ■ 

. ^*) PócttitiempbJiaceí^íjttftlds Franceses 
reprendían ^.nuestros £$rfe<KCS las agudetts 
.y dichos Epigramáticos^ y ^ota quanto ellos 
escriben , todo lo llenan dé Trios e^pigrarnmas, 
y de frialdades* , no soló CeJtfcas ' y TVanpirei- 
cas, sino Hiperbóreas , á 3 ite llaman Galemburgos. 
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'XLVII 
«nejamente dedicado á unos, asuntos 
tan ajenos y distantes de su instituto 
y dotación , no reparó ^ en confundir 
muestras Conidias de Santos,, nuestras 
Tragedias y fwes&os 4utor Sscramm- 
t*Us, anu&qiáfldokíS «romo una misma 
cosa; oi $ft derivo, en dap la califi- 
cada de igffewantts á los apañóles 
m na tiempo ,;»!, que su -instrucción 
tocó ^ pw»s q»e Jjo Jia abozado des- 
así Saeteo a)guáa> para qq* sobre 
el aparato de tan ridiculos <y falsos su- 
puestos cayesen (i su parecer con me- 
nos importunidad). ios diferios, con 
que se enuncia, (i) . % 

Cierra finalmente este Cofc&or 



» M i i. i i nji' . i . ■ l ' í'.Ij i » ■ 



(t) Nada $c debe -excrafiar :1a.. fáeogep** 
cioo j contra este Tribunal en unas gentes, que 
tienen la misma; en nmthas de s«$ cosa*. Na- 
tía hay roas ridicula que las patrafias ,' qjif y* 
' ftfe teido y okfo i ios mismos Parisienses reía* 
tí vas i los horrares d«t*u BastiltaEl £arari$ 
Burro y otras fábula* y que. de ella cttfHWb soa 
el «íotiVd de la risa, de quanws «ensate* la$ 
Jeefi ó>^ escuchan* Gon todo eso no faltan, ni cn^ 
acatos ,' <pie dan crédito i semejantes cufatp* 
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sú capitulé (i) admirando , acaso fró* 
nícamerfte', • k - fecuhdidad marablllosa 
de los irtgénios cte Lofpe de Vega y 
CaldéWh^con cuyo motivo hace una 
comparación digna de trasladarse aquí 
pot iü gr#i<5sidad extraordinaria, „Ra* 

„ cine , L (d^ e )^ ue tett ^ a mas ing^to 
„ #ífe todo* lós ; Dramáticos Hespaüo* 
¿ lésjuhtds <*) empleó r tre$ años en la 
v cóihpoStóioh út Su- ¡*bfdra 9 y con 
,'¿xótt i&k> eso! sató d^eftuoso el pa? 
pe! dfe ! Iíy^61ito^ v » o,.i./» •>> 

(i) Tom. I. p*g( ¿7,4- «JT '**§•' - ^ - {> 
i : (%>!oEkta$íidicuias .absteltúps /fe; Jos; Criti- 
40$ Franceses han s¡4<^ imitadas de algunos 
nuestros modernos. El ingenioso editor de las 
J& f te xh n i r drTomé- €eci*háie ti hablan do de mi 
Egléga iflitiftIladajriawjBflifWlsi'ef?, qüe^t/ s*i jRo- 
rfto«*W •**$»•**»«>* MaraaMs i&Cü Véase ^gi ( una 
Mcíi fondada ^ Crnica. C«n ¡i$oks ef*as palabra* 
tstá'plftbad¿,qiic la tiracctifcrdfc; Iq$ t B^e^4 
n6 ¿s píopríaí de. Égloga * 41& tos Mosaips np 
Son p¿r^ia||<ts api-oposito : que la pofrsia y 
GStílo'tffc*^ Bucólicos* y fitt<*litieme quecos 
fccídas^wi las map de P *us partes pepa» *$fa 
CartipflMcion vmtra las leyes Eoectcas^ Pqr* 
#^r c «^.29of;4eso. adoptó .^l.«cdjp «p%* %&£ 
J breve 'i esto es, asentar uqa a bachillería, 

• 



xmx 

' Sfn Hu3a se -cabido ^ este íabíóGo- 
le&or ( masi verosímil es,' c^oe nunca 
Id haya sabido:) que el genio Poc'tico 
es indígena de nuestra Heípafia: que 
desde los -mas remotos tiempos se re- 
conoce en / sus Naturales la posesión 
de un Estro sublime y magniloquo, 
proprio de v la Poesía: que , quando la 
Francia produxo al Bórdeles Aux- 
ilio , ( i ) de cuyas composiciones son 
«el principal m¿rito las obscenidades» 
en cuyo orden ¡cedemos voluntariamente 
á qualquiera caatrangero la primacía y 
magisterio 1 había ya siglos , que las 
Musas Hespañolas se atrevían, á . dis- 
putar la carona á las del dodo Lacio 
con. las Tó%cdias graves y sentencio- 
- .': í % \ ¿ r :\\d$ i • \ ' ■ sas 



que 99 guarnecida con un par dé~ dicterios f des* 
vergüenzas de la cosecha propife *-4iagfriv ex* 

alamar al bárbaro lector , eti ctfya gracia es- 
cribió el Critico : \qual le puto. ^Br&úo ingcnhl 
como dice riíiculizanSo festa clase de Sabáa- 

"dijas D. Francisco Botella *n< Mis Cuevas de 
Salamanca Líb. VI. pag. 544-, 

(t) Décimo -Mágao Ausorifo- narural xlg 
Bórdeos , rauttó áfio ^oz. át Ghristo* ' " 
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sás del Cordobés Séneca, (i) con k 
grandiosidad heroyea del inimitable 
Lucano , ( a ) igualmente tiatutal de Cot* 
doba, (á quien solo faltó, para levaría 
tarse con el principado de los Épicos 
el haber querido formar una Epope*- 
ya) y con los discretos y saladísimos 
Epigratrtmás del Bilhílítartó Marcial/, ?) 
en las Obras de los quaíes, especial*- 
mente en la divina Pbar salta, fespíáth 
decc tanto fuego Poético, que tina 
sola chispa suya seña bastante , á áút 
espíritu y vivificará todas* las destnar 
yadas y agonizantes. ;Mufea¿ de la Fran- 
cia, sin exceptuar las Lcmosinas, á 
las qualesv por participar acaso deürt* 
situación tnas cercana á Hespaña, les 
alcanzó alguna partícula del Entusias- 
mo 

■ ■ - « >— <? — ' — * • j r— ■ — 

(i) X v Annéo Séneca , hijo, de Séneca $1 

Khetorico» fu¿ maestro de Nerón , por cuy* 

¿rden murió. en eí año 6; de Christo* , 
(z) M. Alineo Lucano $ víctima igualmen* 

te de Nei;oíj , murió en eí mismo año q ge 

Séneca. 
.„. (3) M.oV^erio; Marcial natural de Ca- 

latayud murió el año 100 de Quisto. 
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tuc y Estro Ppctica, que czn&ttizi 
á nuestra Naaoxi..( : i) 

Olbidósc también el Cole&or FrafH 
ees, de que sagran Corneille no, fu¿ 
tenido por ellos en la reputación de 
Grande, hasta haber ipal- imitado una 
únenos que mediana composición de 
uno de los ma$ r triviales de nuestros 
Poetas; (i)D$. estas y otras especies 
igualmente ciertas, que parece i ra po- 
sible T las ignoras^, quien escribí^ so- 
bre tal materia.,, debi^ haberse sin du- 
da olbldado el Coledor, quaqdo es- 
tampó tan ridiculas proposiciones. 

Pues ¿quien ignora, que en quan* 
to á" la natural disposición para la 
Dramática íien¿n los Hespáí^oles las¡< 
ventajas, que manifiestan loS éfédos, 
mismos? Su inventiva, delicada * ip ¿sin* 

■« ■ ■ . ,/■ , . ; i ... n ... fui «frh .".i,;.. 

(i) No hacemos meneioft de ottos, Poeta* 
Hespróóles anteriores . y , posterioras á; estos* 
por evitar prolixidad y pedantería prologa!. 

(i) Guillen de Castro', autor de la Co- 
media intitulada 'La) Mnz.táadet del CU , de 
cuya copia formó Pedro Comeille su Od , tie-i 
bc üfia baxa calificación- -entre nuestros Dr*-j' 
míticos. Parece que nació ¿n yateacüu , 
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guiar traína íte sus piezas y el ínót 2 
ine numero <Je ¿HaS-son testimonios 
incontestables de su sobresaliente in- 
genió ! y de su Entusiasmo Dramático; 
cuyas centellas se han explicado en to- 
dos tiempos ahun en sujetos de cortos 
estudios y de muy ajenas y distante? 
profesiones con la mayor felicidad. Eri 
el dé D; Esteban Manuel de Villegas 
llegó á ser tan común esto, que se 
consideró obligado, á satirizar esta fa- 
cilidad como enfermedad endémica , con 
aquellos sabidos versos: (i) 

»Que, si bien consideras ¿ que en Toledo 
9>Hubo Sastfe , que . pudo¿ hacer Comedias, 
»Y parar de las Musas el denuedo, 
•*Mozo de muías eres, haz Tragedias &c, <« 

i Y cómo es fácil poí otra parte * que 
est¿ divino fuegp acompañe los espí- 
ritus 4e unas gentes criadas *« tierras 
fioxaS , pantanosas , faltas de azufres, 
sales y substancia, :y tan poco favore- 
cicíás del calor de Phebo, que k á pe- 
nas madurarían én muchas de ellas sus 

fruT 

(0 . .Eleg. VIL o. : 
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frutos, si la Industria no los levantase, del 
sucloj disponiéndolos de modo, qtie pue> 
dan recibir mas de Heno los rayos y 
calor del Sol , que en no pocas de las 
Provincias de la Francia, si a^aso se 
descubren tal qual Vez, no tienen la 
bastanre fuerza , para fomentar , ni dar 
sazón á la mayor parte de las plantas? 
De este principio y causa natural pro- 
viene aquella mediocridad , que se ób*- 
serva en las mas Obras de ingenio de 
los Franceses , quienes seguramente jal- 
mas alcanzarán en la Poesía y Eloqüeri- 
cia mas que aquella medianía corre&a, 
propíia de ingenios débiles y poco vi- 
gorosos: y de aquí nace igualmente 
el asombró, que causa á estos la ge- 
nerosa sublimidad dé las Composicio- 
nes Hespañolas , en las quales , si hay 
dcféftds, son ciertamente muy facíle* 
de corregir con' las reglas del Art<* f 
Rábidas por qualqu'cra, que quisiere 
daT~ áfgiíhós breves momentos á su estu- 
dio. Tan arduas tan abstrusas -son las 
arcanidades de la, poética. 
/ JSntre los ingenios Franceses acaso 
es uno de los mas comunes el A<t Rá- 

ci* 
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LIV 
fcíhe, tan exagerado del ColcGtoi tfran- 
ees. Todos los que tienen idea del ver- 
dadero mérito de la Poesía , reconocen 
esta verdad* Ahun el lugar * que ocu- 
pa entre los mismos Trágicos France- 
ses, que no es ciertamente el prime- 
ro, le debe mas á su exáditud en la 
observancia de las refelas y á la pro- 
lixa escrupulosidad, con que trabajó 
sus piezas, que ala fuerza y masculi* 
ntdad de su ingenio ni,á la viveza y 
fuego de su imaginación. El Autor de 
hoi trei siglos Ap la t Literatura Fran* 
( rtsa , ( i ) haciendo anály sis de] inge -. 
fliodeejte Trágico, refiere (a) la 
opinión del do&o Olívete famoso co- 
-«Tentador de Cicerón , el qual f siguien- 
do la del Duque de Borgona en el 
-Parangón entre Roche y CorneilUj 
asienta f que i* aquel era hombre de maí, 
*> entendimiento, y este de mayor in- 
. .'. . • ge- 

x (i). A este juicioso Critico notan de pa«^ 
cial los* adoradores de Voltaire , Diderot y 
otros, á quienes censura*)astamente. 

C 2 ) . oí tW IV en el Arrie, de este Poeta, 
f*¡. iu .-.....■- 

* : ) 
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LVr 
genio* u Esta exprerioa * que qu^si ha 
quedado por proverbio Á lps France- 
ses t manifiesta , que el inerífo de Ra? 
cine consiste, en lo que sudo y tra* 
bajo sus Tragedias í al pw que el de 
Cotteille; estriba en la sublimidad y 
en Ja inventiva* que suponen debió á 
ja naturaleza: bien que yo creo, ha? 
berla debido mas al estudio, imitación 
y manejo de nuestros Dramáticos >eo 
tuyo caso ya se ve lar in^etíotidad > er> 
<jiie debe quedar respeto á estos el 
decantado ingenio de lUcigtfi 

La Atba¡ÍU de este Poeta pasa 
.fjor la pieza . principal de sus Compo- 
siciones* pero e|la misma es.el mayor tes- 
timonio de la imbecilidad del ingenio 
de su Autor $ pues, ahun introducíertr 
,do cu ella el extraordinario; número 
de trece interlocutores, ademas de va* 
tías tropas ó acompañamientps (recuf- 
$Q común de los que no sqn capaces, 
de sostener ría intriga y movimiento 
4e úoá accío# ,Dramátic£ , sin barre- 
nar la verisimilitud ) la n»isma afecta- 
da regularidad .y el Helenismo , coti 
-que procuró suplir ,1a falta .¡te sü inge- 

^ 
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fiio , está IHaícafato , qfte fto'debtó sa- 
lir de la privada representación de un 
Colegio de Niñas, que fue el primer 
destino de ésta Tragedia. 
: ' Seguri esto, ¿qu¿ extfcafio deberá 
Ser , que este Hetoe de la Dramática 
francesa pmpleasé tres años en la cóm~ 
posición de 3u Pbtdra , y que al fin 
de ellos N dexase estropeado el papel de 
HypóHto t como afirma el Cole&or, 

S r úando toda la Tragediaf , r si-se exámi> 
i /envuelve ios mas considerables de- 
fedos , ño isieéd'a el ttténdr de ellos la 
tíéccion de* ufoa acción tan abominable 
y llena de; horror á los ' ojos ahun de 
los menos escrupulosos y delicados? 

La fariiosa Dumeny y actriz de so* 
^resaliente; mentó , y' que principal*» 
merite bflifába £n el paptel : de Phedra, 
según lá opihion común de los inteli- 
gentes , representó en el verano det 
•año 1766 y estando yo en' París , estfc 
Tragedia': y v'ahunque ya por sola stt 
le&ura habiía formado bien baso cotv- 
ce'pto de ' esta pieza , me desagradó éh 
r faríco grado , al ver ma* sensiblemente 
"herida^ °en-su A declamación lá deceiH 
?' 1 cu 
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tli y la vcroiiroiliuid ^ qu£ propuse, 
no volver .asir aepreseffltaelpn,, Tiem? 
po llegará f ¡en que los pi^f upados tor 
quen en el examen de esta* , piezas fa* 
mosas unas verdades, que ac^so a^pT 
ra* al, anunciarlas , serán tenidas \po$ 
sueños y dcKrios , yMe5a^ri?ti?arán J^ 
pusilidad de: los talcMP^^Itados^ -s 
Dan jokeph jde Gad&kalso, aquel 
sublime genio ^ que cpr^fíé SfljijfMítfW 
ron una gloriosa- muerte , {*) h$bte yf 
hecho el elegió del estilo de te &&4?4 
en parte t quandp ,-; habiendo de |a 35- 
lebrfc Relación de TVjwíw/ , $e enjui- 
cia én Jos. ¡siguientes orminos :■ (3} 4p 
j> la tal Phedrá hay • una* ftelacipn ¿apjf 
>9 panuda yjhincbada y pomposa, jde la 
** misma naturaleza r de lasque cr¿fiGfti 
m tanto en nuestros pobres Autoras f dql 
» siglo pasado; u El mismo , traduxo §n 
demostración de su aserto esta relación 1^ 

, ¡ . rrT 

« <x) fcíúfió, en . el ,sif Je> de Gíbaltar, en la 
noche del z6 de Febrera de 1781 corriendo las 
trincheras *, del fplpe/de una granada. 

(1) Lqi Eruditos * /* f/V/í/a Lee. II pag. i\ 
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LVÍIl 
terálmentfc en prosa , y la'rcdaso de* 

• pues á la forma 4c nuestras Relacio- 
nes con particular felicidad , paca hacer 
patente á los idolatras del Theatro J?ran- 
tés y que , quando»sus Poetas se propo- 
ned imitar nuestra sublimidad, ó co- 
tno ellos dicen , nuestro Pbebu$ , ó han 
de tr aducirte como sucede en algún p$ 
sage de esta Relación ., ó kan de que- 
dar siempre» una inferioridad ridicu- 
la y vergonzosa 7 que ellos solamente 
lio conocen. Tales son las sublimidades 
"dé -Racine , aquel ingenio Ranees » su* 
jiperioí á todos los Dramáticos Bes- 
'^pañoles juntos «* en la opinión dd Co- 
lector de su Theatro, 

• pero ¿qu¿í e)?trafio es* ique este in- 
curra en tan groseros y absurdos erro- 
res, llevando, como queda «dicho , por 
*u guia el espíritu y autoridad del Ora- 
ctilfc- de toá J ?nfcdernos Pbilosopíios , .y; 
fuella deydad, á cuyos desbarros y pa- 
Tídoxas ha creído aras la necedad- y el 
Tiberfíriage ? Voltaire, aquel' ingenio 
audaz y bollicfóft) , que» se juzgaba 
agradado , siempre que rio se pro- 
ducía con novedad , ahupque v fue- 

' ' ' se 
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XIX 
se í pesátr de su mismo conocimiento; 
aquel , de quien era el principal dote, 
ci explicarse con bastante gracia, ahun. 
que sactífitando las roas veces para ello 
la verdad y la decencia , publicó en el 
ano 1764 W fbiatro de Pedro CohneiJle 
con tíef tor Comentarios , que dedtóí 
á la Acaderiiia francesa y en doce to- 
mos. No es necesaria la mayor especií- 
1 ación ^ pira comprenden y \ que su io- 
ténto-eii ésta Obra no fhc otro , que el 
deslustrar 1á fama y nombre del Prro- 
*ipedefos^*áglcosEraftces£s, aspiran* 
do pot ¡esta' torpe imaniabra r á derri- 
barle , del trono , que su mérito f ei xon- 
setttimtófito<y aplauso general de la Na- 
ción le 'había erigido, 'Pues ¿que otro 
fin pueden^Jener aquctta^íijkrpetuas No- 
tas y perdurables icrfirprnuJiones ,, con 
que saípka ¿todas las Obras: de aquel in- 
genia? Verdaderamente: pfarece, que no 
llevó -mas «objeto , que. poner en ciato 
y manifestar mas de vulto los descui- 
dos , en T que incurrió Comeille , en un 
caso, en quedebia colocar todo su es* 
* mero y diligencia , en. descubrir las gra- 
cias y ; extiendas de Ja: Obra, queco- 
. men- 
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mentaba , realzándolas cotí sus oportu- 
nas explicaciones , que es el natural ofi- 
cio de los Comentadores , que proceden 
<cón la buena í¿ f tan poco conocida de 
¿stc. 

v T Una de, Jas mas célebres Tragedias 
; de Pedro Cojnciile, es el Her+elip , co- 
locada en el: tomo V . de esta Cptecqion, 
(Creóse con bastante fundamento^ que ( cs 
-re Trágico F? anees imitó algupps ja^ages 
idelaComedta.de Calderón intitulada: £u 
-esta vida tvdb .*j veri&l y ¿QÚQ mentir * y 
-forjada sobre s\ mismo suí^Q deja His- 
toria Imperial " ^aaí 'XpmocUQsltdó de 
-ot;ros j Poetas: muestt(p(i lo :ons; jiignp y j 
sublime de st» <5EQtgtdwe:&r&$úsf>$c 
Wottaire f bou áveiigua¿. la iftrdvft' > poc- 
•que esras indpgakrionfis tioi: teñeran ge nia- 
les, sino* birsqaaarazonet^toa quedes- 
figurarla. Paraeftb, valiéndose del Aba- 
<te Mtlitrdi j Qánml General *te Francia 
<eti esta Corte , remitió á* iella w el año 
-17*53 cierta especie de Interrogatorio, 
/paca que porosa contexto ;se recojiesen 
-algunas ¿pocas y noticias, que exigU 
-pata la comentación del Heracljo r >que 
v estaba disponiendo. Yo fttl acaso de, los 
•1-: i b pri- 
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primeros, i quienes se Intentó, encar- 
gar estas averiguaciones , á que, hall4 
conveniente, negarme, previendo el tris-» 
te uso , que habla de hactrse de mis 
noticias y trabajo* Con estd motivo me* 
jóró de mano el encargo, (nodefortuí 
na) que , según parece , se fió á D. Gre- 
gorio Mayans, el quai , por lo que el 
mismo Voltaire afirma en la Prefacio» 
de esta Tragedia y por otras especies, 
que en ella se advierten , no solo le en-* 
vio un exemplar (#) de \á Comedia de 
Calderón , sino también te comunico 
en desempeño del encargo algunas anéc- 
dotas , que, si fueron exactas , tuvieron 
la desgracia, dé haber parecido en aque- 
lla Obra muy ridiculamente. desfigura- 
das : pues no es creíble , que Mayan s 
incurriese en los absurdos , que se ha-> 
lian en la Disertación del comentador son 
e bre. 

(*) Recomienda por raro,ycomo del tiem- 
po del misino Calderón , este exemplar > pero 
ni es raro , pues yo he hallado muchos , ni 
debió hacerse uso de el,por ser acaso el mal in- 
correcto que hay eotre todos los que se cono* 
cen impresos de esta Comedia» 
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bré la expresada Comedía: En esta vi- 
da todo es verdad y todo mentira , pues-» 
ta al fin de la Traducción de ella poc 
él proprio Volt aire , cuyo examen me 
reservo para después. Entretanto paso, 
á examinar esta traducción , que impa- 
rtió , al parecer, como por muestra del 
iTheatro Hespañol, y para que, com- 
parada con la Tragedia Francesa, se vie- 
sen mas de vulto las gracias , que el se 
imaginaba en ¿sea , y las absurdidades 
4e aquella. Para, mayor instrucción del 
lector es indispensable , copiar una par* 
te del original Hespañol, á fin de que, 
Cotejado- con la Traducción , se toque 
'desde luego la mala fe del Traductor, 
su ignorancia y su impuntualidad. 
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COMEDIA FAMOSA, 

EN ESTA VTDú TODO ES VEKDAP 
T TODO MENTIRA, 

DI D. PEDRO CALDERÓN DB LA B ABC A. 

fer tonas que hablan en ella: 

Phocas. cintia. 

hbraclio. livia. 

LBONIDO. LUQUETE y GrAClOSO* 

ASTOLFO. ¿ABARON , Grados*. 

ISMÉNIA. DAMAS. ~ 

lisipo. t Müsicoá. 

FEDMICO. T SOLDADOS. 

ACOMPAÜAMIENTO. 

JORNADA PRIMERA. 

Descúbrese el Tbearro , que' ser i 4* mente %y ft- 
can a un lado caxas y trompetas/ l otro instru- 
mentos músicos , y salen por una parte Soldadas 
y P bocas detrás , y por otras Damas 
y detrkí Cintia* 
Dentro» 
iva, Phocas. 

PHOCA* dentro. 

Cintia vh», 
d*ci4 , soldados , al verla. - 

O e% DA. 
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DAmas kentr§ é 

yiraCintía, - /v: r , t . ? r 
« ' '-' iimi*} déntío. 

■•»:•■ ?^°f * $ yj^ 

Vepitan las voces vuestras. 

*•*' Dentro onos m 
Vivan CIntia y Phocas, 

Dentro otros. 

PHOCAS. 

Y hagan salva á su belleza, 
los militares estruendos 
de caías y de trompetas. l ' 

* : v - . ' CINTIA. ¿ 

Y hagan'a su "vista salva / ( 
himnos , canciones y' letras, 

«Jíf/f» todo^yf canta. U Miste*. 
MÚSICA.' 

El nunca vencido Marte* . , 

el siempre vencedor Cesar, 
* ios montes de Tdnafrfa v > fl , -. . r 
tn bora dicbotiMénYttí^ ' * iAl ' "' ' 
1 , / CINTIA. 

n hora venga dichosa „ %t t . 

tanto ^ qu^Jalle a>u qbedicn^ .,,,/, . 
con siempre ren^iáo afecto /' >r , ^ . t 
su patria á sus plantas' pue$ti^/ v¿i < 
En fe de cuyas lealtades " . . 
tengo de ser la primera 
yo , que , besando su qpaao^ D , 5 • </ 
mi corona i su o¡e ofrezcas w ^* " * 
porqfie, {¿osttáiíaome yo, . ... 
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ÍCl?"? í 1 »" "* fuerzas, ..' 
ákl^Poderdeuri "«»<>!) 
««majestad suprema 

* tan glorioso héroe, d mundo 
en mi rendimiento vea, l 
Ve toda Trinacriacn m í •' 

y?ce rendida y sujeta' 

¿ciendobla v OZ deudos " "' 
«ana, alegre y «onr'enta: 

Ell »y la Sí&síca. 

?■•'., 

%l nunca vencido Marte,' 

ti siempre vencedor Ce,ary> e . ' 

Tocan iá'xai y 'ciarme^ 

■ ». "íñ'OCAS., ' 

Fuerza es, que en hoVad¡cn¿ S3 
venga , heroyca Cintía bella, 

.donde pensó, hallar ofensas, 
ilien ten-j , ahinque coronado 
ae tantos laureles Venga, 
a ve ^ la eminente cumbre 
que fué mi «wi pri'niera, ' 
hallar en sus campos antes 
oposiciones que fiestas;' 

porque nadie es en S4i patria' 
tan reliz , como én la ajena; 
mayormente , quando vuelve 
tras tantos años de ausencia. 

Pero, viendo, que ha sabido 
politicamente cuerdaj 
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la razón de estado, hacer 
sacrificio de la fuerza, 
en premio del rendimiento, 
con que me admites y aceptas, 
palabra t Ciátia , te doy, 
de que en la paz te mantenga 
de tu reyno , sin que en tí 
satisfaga ni en tu tierra. 
la hidrópica sed de sangre 
de mi heredada soberbia* 
Y , porque conozcas , si es 
tan nunca usada clemencia 
privilegio , que ninguno, 
hasta hoy gozó , escucha atenta» 

que quieren mis vanidades, 

ya que mi origen me acuerdan 

estos páramos , gloriarse^ • í 

de que a mí solo me deba, 

y no al lustre de mi sangre^ 

las adquiridas grandezas, 

con que, aborto de estos montes, 

doy á estos montes la vuelta. 

Aquellas dos altas cimas, 

que en desigual competencia 

de fuego el Volcan corona, 

y ciñe de nieve el Etna, 

fueron mi primera cuna: 

( yá lo dixe ) sin que en ellas 

tuviese na^ padre* que 

las víboras , que en sí engendran. 

Leche de lobas , infante 

md alimentó alli en mi tierna 

edad 
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edad , y en mi edad adula 
el veneno de sus hierbas: 
en cuya bruta crianza 
dudó la naturaleza» 
s¡ era fiera , ó si era hombre, 
y resolvió , al ver , que era 
hombre y fiera , que creciese 
para rey de hombres y fieras* 
Y asi en primer vasallage 
me juraron la obediencia 
quantas * desnudas las garras, 
quantas , armadas las testas, 
tributaron destrozadas 
á mi sañuda obediencia 
vestido y vianda en piel, 
y cadáver; de manera, 
que á mi furia sin segunda 
dos frutos daba mi diestra 
en el horror , que me adorna, 
y el Inanjar , que me alimenta. 
En esta pues crianza bruta 
me halló bandida la fiera 
milicia de unos soldados, 
que en la intrincada maleza 
del monte se mantenía . 
de hurtos, robos y tragedias* 
De la Justicia acosados 
iban de una en otra tierra, 
quando encontrando conmigo, 
absortos á la extrañeza, 
de ver racional lo bruto, 
para que los defendiera, 

e 4 mcí 

Digitized by VjOOQlC 



rx vin 

me hicieron su capitán, 
cuya familia pequeña 
i mi fama en pocos días 
¿recio á copia tan inmensa, ' 
que puse en contribución, 
no solo de las aldeas 
vecinas tímido el vulgb, 
mas , pasando mis empresas 
i populosas ciudades, 
las reduxe á mi obediencia. 
Dexemos en este estado 
tnis tiránicas violencias, 
sin que tu padre , que entonce* 
reynaba en la Isla , pudiera 
de mi orgullo resistir * 
la traydora inobediencia, 
J vamos , i que Mauricio, 
de Constantinopla Cesar ' 
á Italia pasó en venganza, 
de que negaba soberbia 
los feudo* ai. Sacro imperio, 
talando tan sin ofensa 
sus campañas , que tío hubo 
entonces mnro ni almena, 
que no viese tremolada 
la Águila de sus banderas. 
Tu padre , atento al peligro, 
que ya llamaba á sus puertas, 
con generales perdones, " 
( oh razón de estado necia, 
J qué no harás , di , si hacer sabes 
<Jcl delito conveniencia! ) 
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llarró auxiliares mis tro- • * 
en su favor , y yo, al verlas* 
empleadas e»i u.uí uoblc 
generoso asunto', vuelta 
la que empezó por infamia 
en blasón , salí pon ellas, 
incorporado en las huestes 
de sus milicianas levas, 
al opósito á Mauricio 
con tan favorable estrella, 
que , de poder á poder 
medidas entrambas fuerzas, 
murió en campaña á mis manos, 
con que, sus pompas deshechas, 
desvanecidos sus triunfos, 
aclamándome la inmensa 
voz de tantos su caudillo, 
ya por mar y ya por tierra, 
pude seguir el alcance, 
hasta dar vista á la excelsa 
corte de Constantinopla, 
que , soberbiamente opuesta 
i tanto raudal de estragos, 
trató , ponerse en defensa. 
Cruel sitio planté á sus muros, 
sin que retirar pudieran 
mis armas de sus recintos 
de cinco estíos la fiera 
saña del sol > ni de cinco 
inviernos la helada yerta 
ira de nieve y de escarchas} 
hasta que en ruinas envuelta, 
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desahuciada de la hambre, 

y de las armas opresa, 

ápeiar de mil lealtades 

me coronó por suX-esar; 

en cuyas altas Conquistas 

desde la facción primera 

hasta la última , que fue, 

dexar reducida y quieta 

la oriental parte de Europa, 

seis lustros gasté por treinta 

circuios , que vídel sol. 

Testigos las canas <ean, 
qué la mano desaliña* 

quando juzga que las peym?. 

Y , ahunque , volviendo áTrinacri* 

hoy , bastantes vhos tenga; 

esta presunción > de que 

^engo á conseguir en ella 

Ja vanidad , de que , quien 

íiandidomevió, me vea 

coronado rey , hay otras 

dos razones , que me muevan; 

para cuyas dos distintas 

proposiciones opuestas 

de rencor y amor , segunda 

v ^z te he menester arenca. 

Eüdoxia , que de Mauricio 

ran abante esposa era, 

que en las lides le seguía, 

í i noche , según me cuencan 

diversos vasallos suyos, 
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que él murió , en su fuga eüa 

con los dolores del parto, 

ni bien viva ni bien muerta, 

en minos de Astolfo , on noble 

anciano , cuya experiencia, 

antes de dar la batalla, 

en no sé qué conveniencias 

vino á hablarme embaxador, 

(de suerte, que si le viera» 

le conociera dio á luz, 

si es que hay loz e» las tinieblas,) 

un cierno infante y con él 

l^t vida 5 el qual , viendo apenas 

de su dueño en su poder 

el hijo con tan deshecha 

fortuna , porque jamas 

á dar en mis manos venga, 

dicen , que con él del monte 

se retiró á la aspereza, 

donde hasta hoy no se ha sabido, 

que uno y otro viva ó muera. 

Quédese esroaquí , y pasemos 

á otra noticia ahun mas que esta 

extraña : peroá ninguno 

inverisímil parezca, 

que concurran parecidos 

dos suceso* * que no hubiera 

admiración , si tal vez 

la historia mas verdadera 

no se hiciera provechosa 

en los prodigios,que cuenta. 

Irifile y una aldeana 



tan 
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tan divinamente bella, 
que, á ser la hermosura imperio, 
la jurara amor por reyna, 
dueño fue de mi albedrio: 
que no hay tan ruda fieicza, 
que no se rinda al amor, 
ni tan constante belleza, 
que \ del trato persuadida, 
á quien la adore , aborrezca» 
Esta pues , el dia , que yo 
llamado vine , en su aldea 
en cinta quedé , asistida 
de quien con mi confidencia 
ateneo me aseguró, 
que apenas llegó la nueva 
de mi victoria á su odio, 
jjuando , sintiendo la ausencia, 
que el alcance ocasionaba, 
trató seguirme, resuelta, 
á no quedarse sin mí: 
al preciso riesga expuesta 
de sus deudos , con el parto 
que ya esperaba tan cerca* 
y que, con ella viniendo, 
erró del monte-la senda, 
donde , cerrando la noche, 
entre dos inculcas peñas 
la asaltaron los dolores 5 
y él con la súbita pena 
de su desabrigo , yendo 
a ver , si por dicha hubiera, 
donde albergarla , siguió ^ 
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Una luz ; en cuya ausencia» 

Según elía^ixo , quando 

^olv^ó coagente por ella, 

un hombre negó al gemido» 
. a quien turbada ü atenta, 

porque el interés ú el miedo 

de mi enojo le pusiera 

en mayor obligación» 

le reveló , cuyo era 

el fruto infeliz, que ya 

lloraba sobre la hierba; 

añadiendo ,qur, si acaso 

la dexaba el dolor muerta, . 

para que fuese creido 

de rpi y le daba por señas 

una cifra de mi nombre • . 

en una lámina impresa 

¡de oro , que yo le habia dado 

de mi matrimonio en prendas; 

y que finalmente , oyendo - . . , 

gente , se volvió á la sierra, ' •• 

ladrón det parto y la joya, 

iin que por mas diligencias 

que hiciesen , lo que duró 
'la vida álrifile bella, . 
' fuese posible, el h^cer, 
que hurto ni ladrón parezca. . 
,Y , siendo así, que hasta hoy .. 

no me dio el valor licencia, v— -- 

para que dexar pudiese 

tan tas victorias suspensas, 

ya que , comq he dicho > todo . 

«I 
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el Levante á mi orden queda» 
yuelvo con los dos afectos 
de amor y odio , ira y terneza* 
á buscar hoy en Trinacria 
dos vidas, que me atormentan 
ignoradas : una , en fé 
de la medrosa sospecha, 
de que haya de Mauricio 
sucesión , que alterar pueda 
cu ningún tiempo el Imperio 
que le toca por herencia: 
y otra en fé del sentimiento» 
óc que la mía perezca, 
Y así , para coronar, 
o sea varón , ó sea hembra» 
á quien con mis señas halle, 
y dar muerte , á quien sin ellas 
esté , también vengo expuesto» 
á que en la Trinacria cierra 
no me ha de quedar poblado, 
moute y risco , gruta y peña, 
que no registre, no busque, 
no solicite , no inquiera 
tronco á tronco , rama. á Tama, 
hoji á hoja y piedra á piedra, 
hasta que , hallado,ó no hallado» 
en el uno el temor verrza, 
ó en el otro la esperanza 
o bien se logre ó se pierda* 

C1N11A. 

Si estuviera yo capaz 

de ¡guales causas , hubiera 
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hecho sin tí en busca suya, 
señor , quancas diligencias 
al humano poder fuesen 
posibles : mas , ya que llega 
tan tarde á ni la noticia, 
lo que puedo nacer en ella» 
es asistirte , y en tanto 
tjue general bando se echa 
coa premio y. castigo á quien* 
ó sospechoso lo sepa, 
ü obediente io descubra, 
ven , dende descansar puddas 
de tantas prolixas marchas. 

PHOCAS. 

¿.Qué descanso kará que tenga, 
quien temeroso imagina, 
ni quien codicioso piensa? 7 
Mas vamos , Cintía , porque 
la primera diügeucia, 
empiece el bando. 

C1NTIA 

Vosotras, 
para qie desde aqui vean 
el alegre regocijo, 
con que mi corte le espera, 
como á primicias del gozo, 
volved al tono y la letra::; 

PHOCAS. 

Y vosotros á la salva 

de caxas y de trompetas;:: 

■CANTiA. 

diciende» en sonoros ecos:;: 



PHO- 
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PHOCAS. 

diciendo en voces diarias::: 

MUSlCOS> 
MI siempre vencedor Marte > 
ti nanea Vencido Cesar &c. 

Uncu 
yivaCinua. 

OtTQt. 

CintiaYÍYa* 
Unos. 
iVÍYa Phocas. 

Otros, 
Viva. 

La Traducción de Voltaíre 
es, como se sigue : 

LA COMEDIE F AME USE 

Dans cette vie toüt est vekitb 

ET TOÜT MENSONÜE. 



JLít 



PREMIERE JOURNIE* 



*e theatre , represente une partíe dü monc 
Etn¿ : d c un cotéon le tambour et on sonne 
la trompetee : de 1< autre on jou du luth ec 
du théorbe : des Soldats s« avancent í v droite/ 

ec 
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et Phocas parait letdernier , le¿ Dafnes s* 
avanccnt á gauche , et Cincia , reine de Sicile; 
parait la: derhie&e. tes $nldacs qrienc , ¡ Frvt 
P*# ¿¿r.Pbocas repond ,£W Cintta. Alors le$ Sol* 
dats et les Damcscriont de toute leur forcé, 
FiveCimtta et PbotAt! {? * . ^ 

; Quaod on á bien crié » Phocas ordonne 4 $e$ 
tambourset á se$ trompetees , de battre et de 
aonneren l c honneur de Cintia. Cintia ordonne 
á ses musiciensdedxantef ten V honneur desbo- 
cas i la Mttsriquc chanta cecouplec : 
(i) Sicile, en tet betireux jemr 
V9¡ ce béros pltin de gl*irf> 
qut regne par la visteire, 
. .. mau cnctr flus par l< amomr. 
Apres qu« on á chante ees beata vers » -Cin* 
da repd hommage de h Sicile á Phocas : elle se 
felicito d* etre la premíete á lui baiscr la maín: 
t» Nous ¿omines fcoiis heureux , lui dic elle , de 
nous mettre aux piedsd 1 un héros si glorieta: 
en suite cette belle Reine se. tourriant vers les 
¿pectateuis leur dic ; O est la crainte qui me 
fue parler ainsi ; II fait* bien ftire des compli- 
. mensa un ty ran. «LaMusique recommeoce alors» 
et on repete , que Phocas. est yenu en Sicile par 
un heuceux haaard* L'empcreur Phocas pread 
. / alors 

(1) II ya daos ¥ original moc á raot; 
£to# ce Man jamáis vaincu. 



St*é et Cejaittoetfmr vamqufur> 
mUnnt dant une bémre f or turne * 
aux wmtagms de Trinacrie. 
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alors la parole* &■ fiút ce rede , qiá ,concne oo 
voit, est tres ápropos^ 

II esc bien forcé , que je vienne ici dans 
une heure* fortunée , car j< y trouve des 
aplaudisseroens , et je pauvais y enrendre des 
¡n jures* Je suis né en Sic¡k 9 comme voussa* 
v-a , ec qtioiquecotsroné de tant de lauri&s j c 
ai craint , qu« en voolant rtvoir les moffcagncs 
quioiitecé mon berceau,)e nc *rou vasse id plus 
d ( oposícíons que de fétes , attendu , que per- 
sonne n ( esc aussi heureux dans sa -patrie» 
quechezlesetrangers, surtourquand ¡1 revie- 
ne dans sonpays aprés tant d ( annccsd'ak- 
sence. 

Mals voyauc que vaos étes potinque et avi. 
seé ec que vous me receveí si bien dans votre 
royáume de Sicile, jé Votts donne ici da parole» 
Onda , queje voús maintiendrai en paix chei 
vous , et que je n< etaindrar ni sur vous ot sur 
la Skile , la soif hydropique de sang de moa 
superbe heritage : et á fin que vous saichiez qu< 
il n c y á jamáis eu de si grande clemence > ec 
que personne jusq r á presen c n ( a joui d c un tel 
privilege , ecoutez attcnüvcmeiu. 

J c ai la vanité de* avouer , que ce smonta- 
gnes ec ees bruieresm c ont done lanaissancc,ec 
ees bruicres m« ont dónela naissance>ec que 
je ne dots qu ( á moi seul r non á un sang ilustre, 
les grandeurs > on je suis monté. A vortpn de 
ees raontagnes,c € esc grace i magrandevr , que 
Y y suis revéau. Vous voyei ees sommecs du 
moat Etna , dont le fea ct la neige ic 
w : ; dis* 
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üispnteat la cime: c c esc Ü que}< ai dte 

nourri , comme Je vous 1* ai dit : je n« y connas 
poinc de pere : je ne fas cncouré que de ser- 
pensil c hit de louves fue la nourrituse de moa 
eufance > ec dans ma Jenneste » je ne roangai 
que des herbes. Elevé con roe une brute , la na* 
ture douta long tems , si } c etais nomine ou be* 
te: ec resoluc en fin» en voyanc f que j< ecaisl' ua 
et 1* autre,de me faire commander aux hommts 
et aux betcs. Mes premiers vassaux furenc les 
griffes des oiseaux et les armes des hommes,con* 
tre les quels Je combatís : leurs corps me serví- 
rent de viande , ec leuss peautde \ ¿cerneos* 

Comme je menais cecte belle vie , je rea* 
ncontrai . une troupe de bandics , qui<jpoursui- 

Jris par la justice se retintienc dans les epaisses 
brets de ees moncagnes , et qu c y vivaíent de 
rapiñe ec de carnage. Voyant , que j c ecais une 
bruce raisonable, ils me choisirent pour lenr ca- 
picaines nous mimes á contribución le placpays: 
naais bient c&c nous elévant á de plus grandes 
encreprises , nous nous emparames de quelques 
villes bien peuplées $ mais ne parlons pas des 
violences qué j« exer^ais. Votre pere regnaic 
alors en Sicile } ec il n'ecaic assez puissant pour me 
resiscer : parlons de l c empereur M aurice v qui 
regnaic alón í Constancinople. U passá en Jca- . 
lie > pour se venger de ce qu« on lui disputaic 
la Souveraineté des fiefs du Saint empire Ro- 
main. II ravagea couces les campagnes > ec il ir* 
y eu ni hacneau ni villc , qui ne tremblát en 
voyant les aigics de ses etandatcs. 

/a Vo. 
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• Votre pete le roi <fe Sicile,que voyait 1* ora- 
ge aprofther de ses Ecats , nous accordá un par 
don general á nos voleurs ec á moi j (ó sottes ra« 
sods de c etat«) ¡1 euc recóurs ámesbandits com- 
cne ¿des-ctoupesauxiliereset biencot mon me# 
tier infame devine une *ccupation glorieuse. je 
combatas 1 ( empereur Maurice avec tañt Me 
succés , qu c il mourur de ma main dans utte 
barailk. Touces ses graudeurs , touc ses triora-* 
phes s c evanouirents ton armée me nonrtng 
son capicaine par térro ec par mer : alors 
je les menai á Constantinóple , qui se míe en 
defensejje < mis le . siege devant ses ' murs 
pendant cinq annéesy *ans que la chaleur des 
etés r nil« froíd des hyvers , ni la colere de la 
neige* ni la violencadusoieil me fissent quitter 
mes ¿ranchees : en fin les habitaos presq c ense* 
irel&sous leurs ruines et demi mores de faim se 
soumirént á regeet et me nommerent Cesar. De 
puís jna premiere entreprise jus qu ( á la dernier» 
qui á eté la reduction del* Orient f ai combattu 
pcadanc trente années; Vous pouyez vous ea 
apercevoir í mes cheveux blancs , que ma main 
ridée et mal ptoprfe peigne assez raremenc. 

¡ Mrvoila a presen t revenu en Sícile: et quoi 
qu< qu puisse pcesumer q ( ) c y reviens par la peti- 
ce vanité de montrer á mes concitoyens ceUi quf 
ils ont vú bandit etqu'est* presen tcmporeurll» 
ai pourtanc encor deux autres raisotis de 
índn tstpur. Ce deux raisons sonc de» propor- 
ciona contra ¡res, 1« une est la rancune > et l c au- 
tre l c amour. O esc ¡ci* Ciada, q c il faüc.me 
post attentioa. . % £udo« 
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Eudoxequ* ctiit fcmme ct abante íde Maw 
xicc> ct qui le suivairdans coutcsses céurses; la 
nuit ,íomnie le jowr (a ce que m* ont\djt pJjH 
sieurs da ses su jets) fut surprise des doukurs 
de 1< entantea-cDc le joor, que j c avais tac $o« 
4nari dans la bacaille ; - elle, accouch* d0s le 
bras d! un vieux gefitt^bonjme nonimé AstoU 
<phe , qü c etait vcau. en~ambesjad* vers^moi 
de la pare de l c empecepr Mauricc , un 
peuc avalu la bacaille * je .ne sais pour quekjiw 
affaire. Je me souvíoos ! ué> bien de cec Astol? 
phej e*¿¡ je le voyais, je k recoonaiuaís. Quoi 
qu f iién sóú * l c intpefamce Eudaxe donna le 
joma un petit enfánt l (s} pauxta^t oi>peutdon? 
ner lcjolir dans le tcaebíes* ^ La mete mourut 
6n ¿ctottcbanc de IciL Le boa honamé Asrob- 
phe se vojrant maitrede ect enfant s craignit 
qu< on ne le remit >on pretende , qu< ü se est 
enfermé avec luí daos íksrca^er nes du<mont Et- 
na > ec on nc sait aujoárd 4 ha\ , $< :il est oró** 
ofcñvaot. r i; ; 

, Mais latsson* cela ct ipassons a^ tifie autft 
arañóme t elle n* est pastttóíns etraage! ctce'r 
pcndaat elle ne par alt&a pas mrraiaeaffelablc; 
car deux aventures» i paréales peuven£ ft>rt bien 
*r* ívof ¿ On admírele* histdiiens , culo* ne tire 
du ¿profit de leu* leetnte , que quuid U verñé 
dfc te-b^toite tíentidu p*odigc. • , ¿» t u 
? . V H fauf , que vbiw saehiez qu« ¡1 j avait*unt 
je upe, pay sane notmnéé Eriphüe. L«, amour au- 
sa'rt )ure,qu. c elle et^k reine •, púb qu c en efe* 
- k< enjpúe ost dans U.bcauté: elle fut dame de 
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lies pensces: 11 n c ya cotnroc vous save* , si fie- 
fe beaüté , qui ne se rcnd i l € amour. Or , mí- 
dame , le )oor qu« elle me donna rendes vous 
daos son village , je h laissai grosse. Je mis au- 
pres A* elle oa confidcnt atteotif. 

Quaod y eus-vaincu et rué 1* empereur Man* 
rice, ce confidente* aprit qu« a peine la nou- 
velle en etait venue aux arcilles d ( Eriphile» 
que, ne pon vane suporcer tnon absenté, elle re* 
solot de venir me troajver : elle prit le chemiat 
des moncagnes ; les douleurs de 1 ( enfancement 
la surprirene en cheraio dans nn deserc : moa 
eonfident , qoi 1* accompagiíait , alia chercher 
du secours , et voyant de loin une peüce la* 
friere, il y couriit* Pendanc ce tems la un ha- 
btrantde ees lieux incults arriva aux cris d c 
Eriphile: elle lui dit qui elle eraic , ec ne lui 
cacha point , que j« craít le pere de l c enfancj 
elle crur, 1« iñteresser davantage par cette con- 
fidence , et craignant de mourir dans le dou- 
leus qu € elle resentaic, elle remit entre les 
natas de cet inconnu mon chifre gravé sur une 
lame d*HH, done je 1 ( avais faic present. 

Cepsadam mon confidcnt revenaic avec dn 
monde^K 'inconnu dnparut aussirAt, eropor*- 
tant aveelai mon ftls , et le signe , avecle quei 
od pouvait le recoanakre. La belle Eriphile 
mourut , saas<q ( il nous ait etc jamáis possíble, 
derctrouver ni le volear orle vol. Je vous ai 
de}a dit , que la guérre et mes viíloircs ne 
m 4 on pas laisse le tetrus , de faire les recher- 
ches oecesaires. Aujoard? huí > commc tout 

1« 
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1* Orienc est calme $ aiost que je srwt l c ai 
dit * je reviens daixs ma patrie reippli de 
deux senriments de tendresse ec de haine , pour 
m c informer de deux vies , qui me. tourmen- 
tent , 1« une est cellc du fils de Maurice, 1< 
autre de mon proprc fils. 

Je crains ,qu< im jour k fils de Maoríce 
ne herice de l c erapiré ; je éralos» que le mien 
.»e perisse : j ( ignore jnerpe epcor , , sí cet en* 
fant ese un fils ó une filie» Je veux n c épa rgner 
ni soiñs ni peines : j< chercherai par toúte l c 
ísle , arbre par arbre -, branche par branche, 
-feuille par feuille , pierre par pierre jusqu c á ce 
que je trouve ou je ne treue, pas, > e|. qqc . vem 
esperances et me cr$jnte*£n|Fent« . 

Si jeavais sú Votre secret plust&t , ) € aurats 
hit toutes les diligentes gossibles : mais je vais 
Vous seconder. !f j ; * 

■" . .'ÍPHOCAS. 

Que rejfos peut tfofocelui qui craint $t qui 
spphakeí Allons , ne differons poinr. 

CINTiA. 4 jf« femmes. . 
Allpns , vous autres pour primices' de la jo- 
ye -publique , reconftmencex vos chanís. 

; *•'*'■ Mocas. s¡ » . .. 

Ec voui Autres battez du iambour)'¿t spnne* 
de 1¿ trompetee. 

.-- -- ClMTIAt 

faites rediré aux cchos : * 
Phocas. 

íaitcs resonner yos 4ifferentes voix: 
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' • 3ittte,in €tt bcrúeu* jmr * \ * * 

vétceberoslipleindeglair ! 

qulicgw par la vi0$ir¿ 9 , 

' ■ mab tncor plus par P amottr. 

- X Vm PA|LTIE Dü CHOEUt. 

QueCintia vive: vive Cintia» 

Qafc Phocas vive : vive Phocas, 

La* rtcnor ^teiftióh , qué se colo- 
que en el cotejo <Je . ¿staf traduc- 
ción con su original , /t>asta' á descu- 
brir la falta de coooctipiento , ó -la so- 
bra db malicia , /con qpc está hecha, 
ó por mejor dedifV k grosera ignoran- 
cia, y • torpe malígtficfad , que ella mis- 
ma está arrojando á los ojos de quat- 
quiera imparcial ; pues concedida 

Sraciosamente al* traductor la licencia, 
b trasladar á una mab prosa los herí- 
rnosos versos , y las recíprocas ¿ in- 
íecrumpldas adamádohes , con que en%- 
pleza muestra Comedia en considera- 
ción á la pobreza prosódica y á la irt- 
facundta(*) la de lenguaFranccsa, noal- 
N • ♦ - • ca»- 

\ ; — — — « 

(*) Sea dicho con perdón de cieícós Pe- 
riódicos , y Sota-Críticos que en esto», de 
encender dé Facundia y de versos de Jd- 
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cánzo yo , por que razbrt haya de r* 
ferir el traductor oblicuamente ,uos*s 
expresiones tan fáciles de verter <cn sí 
lenguage. No hsy v^rdadejameareptr^ 
que ó la de no entender el hermor 
so juego de theatro y que forman esf- 
tas ingeniosas y magnificas apetturai, 
desconocidas de U cstpíiUdad Franecr 
sa , perdurablemente cohonestada - con 
ti especioso título ?de sacrificio i Ja 
miserable verisimilitud , ?ó Ja de xj^ 
rer defraudar de este, notorio i»? rifo 
>' ; - v < . . . b Kb 

*■ ■ i ■ 1 *. ■■ » ■ , - ¡ 1 / — » ■■ '. ■ ;. '■' . i ' 

<ven*U son muy iguales^ !py$$ quasi, sieoopí^e 
los alegan en con erario; *<yi^ ido tr^gind^secq- 
mo Cerezas con hueso los sarcasmos de este 
Satyrico. Qué de linderas podrían decirse so- 
bre este particular si me fuese ♦decoroso.' Cotí- 
tentóme cotí aplica rlep-|q»e)^ sabida copla 
hecha á unos malos Latinistas etusdtm fa- 
rmmt : - * * 5 >; • , . , ^ .„ .. 

Tdhntaxj $$birsme 
Canaleja , Jerutfín - 
/ < Ifiocter Calabazano. 
Ellos no saben lathr, ■ * ' ' r l » 
r *»m/ tampoco CasteUtno. 
i Quién encendería que ¿fufc en latín, signi- 
ficaba una l«¿//¿ en Castellano sino por agude- 
za de este interprete? Y es esto solo? 
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la píeza original, presentándola con 
un disfraz ridículo á los ojos del re- 
baño infeliz de los admiradores de es* 
te sublime genio, y aspirando por es- 
te medio , a propagar en el mas y mas 
tas falsas ideas y el desprecio de nues- 
tro theatro. Pues ¿ que concepto , que 
-silo $ea tfiuy baxo, se podría formar 
de un Drama, que originalmente fuese 
¿concebido en los términos, en que le 
presenta la traducción Francesa? Para 
'iftayor demostración de su impuntuali- 
dad deforme , y en gracia de los que 
Ignoran la lengua Francesa , juzgo ne- 
cesario , verter literalmente este trozo* 
Venciendo el fastidio y repugnancia, 
.que debe originarse de tan impertinen- 
te, peupacion. : 

•» LA COMEDIA FAMOSA. 

•• EN ESTA VIDA TODO ES VERDAD 
mT TODO: MENTIRA? "\ 

••PRIMERA JORNADA* 

, «>E1 theatro representa una parte del mon« 
•»te Etna: á un lado -se toca el tambor y la 
»> trompeta: z\ otro se toca el archilaud y la 

. •: *>tbior~ 
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••thiorba*: van salieqdo soldados, por la de- 
brecha, y Pbocas partee ^el último: van sa- 
biendo damas por la izquierda, y Cintia, Rey- 
•»na de Sicilia parece la, última. Los soldad 
••dos gritan : Viva P bocas í Phocas responde: 
nViva Cmtia : Vamof\ soldados , decid y en vién* 
*>dola> Viva Cmtia. foit&flcfes los soldados y 
••Jas ¿ar^as gritan coptoda su fuerza: Viv* 
•fCintfaf Phocas» ¿ 

••Después que han gritado bien, Phocas 
••manda á sus tambores y á sus trompetas , que 
••toquen en honor de Cintia: Cmtia manda á 
••sus músicos , que canten en honor de Phocas» 
••y la música canta esta copla : 

Sicilia, en tanfejht dfa 

vé este héroe llena de gloria, j., 

aue reyna por ia vtcJoribp ; r 

p.ero ábun mas fór el arhor. 
••Después que han cantado estos buenos 
••versos, -Cintia hace homenage de la Sicilia 
••á Phocas y se felicita, de ser lí.pr¡rptra¿ 
••que k besa la mano* Nosotros somos muy dir 
•9cbos*s> (dice ella) tn ponernos k lospiest-da 
•• un héroe jan gkrhso. Seguidamente cuta liiv 
•>da rey na* volviéndose álos espeftadores* tes 
••dice: #/ miedo es ei que me hace bailad ssh 
••## prtclso hacer cumplióle un tyrarw. Vtiel*- 
••ve entonces í sonaría música, y se repi* 
me , que Phocas ha venido á Sicilia por- un 
••acaso feliz. El Emperador Phocas toma en* 
•• ronces 1* palabra, y hace esta relación j que 
•>ef muy i propósito. «• - ■ > 
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La* - reflexiones , á que* dá '- lugar 
este corto trozo de 1a traducción , bas- 
tarían á llenar un'grueso volumen 5 pe^ 
xo pi c\ Tradu£tor r nierece esta J coñf 
sideración \ ni' ia estrechez de un Pro- 
logo permite una distracción tan poce 
lítil : ademas de xjue^ á penas habrá 
uno > que , examinándole sífc v pasión^ 
río halle mas motivos de desprecio, 
de quien la hizo , que los qué : yo pe- 
diera proponerle y después de; b#l?ermfi 
fastidiado , en trasladarlos al pápeL Con 
todo eso con viene, .apuntar algunos 
de ellos para vergfiínza , de 5 los que 
idolatran en las gracias de Vóltaíre. (1) 
- , ''.' (,' Jim- 

■ WH llil ' l I H k. I ■ ■iiiii h , . ..i m -i " H ■■ ■ ' ||| J l, ■» . ■ ; <p 

{tj^No defenderé la. Comedia de Calde* 
•ffen , pues en efecto es una de las que ríe» 
éen mas impropriedjuks, conocidas ¿en Hes- 
-£*ñ» de todos 3 pero disimulada* «en Cónaide- 
Yacida* al gusto de su; tiempo , á U grandeza de 
su ingenio > á la empieza de su leftguage , á 
ia ¡figura de sus céncdptesy expresiota* * y c* 
"gracia' de los muóho&pasages de eihiv en *juc 
bíilla. tanto fuegai y entusiasmo , )que iiq obs- 
tante ;ei poco conocimiento , qus xl traductor 
yiidó tener de su jv&ákdprp mérito ^ílos consi- 
dera superiores á los* de tojlos los ¡Trágicos 

DigitizedbyVjOOQlC 



txxxix 

< Empiezan los absurdos dclTrafluc-» 
tor , ó su falta de buena fe y legalidad 
en la* primeras palabras que traduce, 
estampando , como por título de exce- 
lencia , concedido á la Comedia de Cal- 
derón , la calificación común t que los 
impresores acostumbran dará todas las 
Comedias f , malas , medianas 6 perfec- 
tas que publican , apropriandolas el epi- 
theto de Comedia famosa: costumbre 
tan general en el siglo pasado, que 
apenas se halla una sin semejante cali- 
ficación, á excepción- de algunas de las 
que corren con e) nombre del Maes- 
tro Tirso de Molina; que para ridi- 
culizar este abuso ¿ hito imprimir no 
pocas suyas con el título de Comeáis 
¿infama* 

Voltaire , 6 ignorando unai especie 
tan trivial y conuiftvó desentendién- 
dose de ella (pues siempre quedó in- 
deciso entre su ignorancia y -su mali* 
cia) no olbidótel estampar á la cabe- 
za 



Franceses , en vanos lugares de sus nofas y 
comentarios , en que se ve obligado > i a¿- 
■ilrarlos * acaso muy i su pesar. 
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za de *ii excelente traduectorf, coma 
litólo principal , ó como calificación an«* 
tonomástica con letras unciales y flo- 
readas, esta inscripción: La Comedís 

FAM£USB. (O 

Su idea, silo hizo maliciosamente, 
no es ciertamente muy difícil i de ave- 
riguar? pues, conspirando, ¿afianzar 
entre sus paysanos el desprecio de 
nuestro Thearro , ya se ve , ser un 
medio muy oportuno para esto, el 
descubrir y aumentas los defe&os de 
una pieza de el, que se supone cele- 
bre y estimada extraordinariamente en* 
tre los Hespañoles , según indica el epi~ 
theto de Comedid famtsa , con que se 
presenta á aquellas que ignoran , que 
todas nuestras Comedias llevan k su 
frente igual elogio. 

Confirmase esta verdad con los efec- 
tos; 

. (i) No debe dudarse., que Voltaire pro- 
cedió con crasa ignorancia 6 malicia : pues no 
solo puso éste título al frente de su traduc- 
ción , si no que también le repite en su Diser- 
tación pag. S4* diciendo ; On ne sait pas precU 
sement , en fuelle annte la famosa Comedia fue 
jovée , y eo algún otro lugar dé sus Notas. 
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tos ; ptfes el miserable Cole&or del 
tfbeatro Francés entre otros muchos, ( i) 
hablando de esta comedia , la cita coa. 
solo el título de La Famosa Comedí j t 
como si fuese igualmente conocida pos 
el, que por el verdadera y proprio que 
le dio su Autor, Como tenia tanta exr 
petiencia de la fortuna de sus dañadas 
intenciones en la credulidad y ligereza 
de muchos de sus nacionales, no po- 
día dudar del logro de su propósito en 
esta parte el puntual y bencficQ) tra- 
ductor dé Calderón» s 
Después de hacer sonar los arebh* 
laudes y tbiorbas, que saca al theatro 
por su antojo, ó porque creyó, que 
en estos instrumentos músicos había ala- 
guna circunstancia ridicula, que diese 
la bax* idea, que cí deseaba dar de 
k Comedia y de su Autor ¿ pasa el gran 
Voltaire , á hacer ensayo y prueba de 
su ingenio y numen, traduciendo en 
verso la letrilla , que. cantan las damas 
de Cintia en obsequio de Chocas en su 

. pri- 

■— ' " ' ■ * - \ > » 

(0 Thcatt. Franc. Tom. i capít. 14 pag* 
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érfmír redftntffento; Coteje» 4a trá« 
flucción literal- de ella con el original, 
y se- echará de ver la brillante facili- 
dfed de este grande x y marabtiloso Poe- 
te. Cono tatí superior, no : qutso suje- 
tare á la letra del texto Hcsjxmol , y 
asi le alteró, ó por mejor decir , le va- 
rié enteramente 5 pues apenas queda 
«na palabra ni el menor rastro ó idea 
xte la sentencia 4ei original en la tra- 
ducción, de suerte, que , por no de- 
■afer cte desfigurarla en todo , . sostituyó 
á la voz Trinacria^h de Sitilis, y eso 
-por ser inalterable substancial mente* ( i ) 
•< '" En lá libertad ;quc en la versión de 
estos soles cuatro versos se tomó d 
nuevo Apolo déla Francia i debe creer- 
se 
- " ' ■ ■ ■ ■ L' ■ • ■ ' ' u . ií i¿ « ,. ■■ 
* (t) Letra de Calderón : 
• !j . . £/ nuncajveincid* Marti , 
jVl ^el siempre vencedor Ce $sr % . , 
. #v /o/ montes de Yrinacrta 

en bera dicho t* vuelva» 
Traducción de *VoItaire i • -* - : 
* Selle, en cet beureux jouf 

v+4 44 bírei pUm-di gloire, - . . ., 

man encu flus par ¡ ( amour* 
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se naturalmente r que no toba otro fin, 
que el de hacer coa ella alarde dé su 
singular talento y facundia poética , ma- 
nifestándola , en l dar mas oportunidad 
i la sentencia ¿ mas sublimidad al pen- 
samiento ó mas delicadeza á la expre- 
sión* Si consiguió, ónósu intento, no 
es de muy difícil averiguación: el lo 
creyó seguramente $ pues, para que se 
hiciese -el cotejo de su glosa con el 
original Castellano, te puso al pie en 
esta misma forma: 

Que ce Marj jamatf v aincp % 
que ce Cesar umjturs vainqueur % 
vjenne dans une beure fortunéi 
mux mon*égnt¿ de> Trinacre. - 

No sé, si accederán & su modo de pen- 
sar , ios que entiendan alguna cosa de 
.Poesía: bien que no es necesario , en- 
tender" demasiado , para comprender la 
.poca fortuna, con que Voltairé salló 
de esta Tentativa, (#) pues, no siendo 

;\ ;\ * los 

' _ * - 1 - - ■ ' II I ■ 

(*) - Con este Titulo publicó el año pasado 
uo D.Tlacido Guerrero cierto folleto contra 
mi Lección Critica. Quien quiera ver un mo- 
deló de* linda Lógica y de exquisita Critica, 
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los versos órigiuales del mayor mcrí-» 
to , antes bien muy inferiores á los 
que acostumbraba* hacer Calderón, acaso 
son superiores á los de la parodia, tra- 
ducción , paráphrasis \¡ 6 como quiera 
llamarla su autor, quien sin embargo, 
no se detiene en calificárselos (0 <te 
bellos, y acaso lo serán en su Ryth» 

mi- 

le puede leer $ que -e% pieza original en su 
especie como las demás de su verdadero Autor. 
(i) Tom. V. pag. 10. Aprts qu* en ¿ ecban- 
ft ees beaux? vers , trt. Pücdt ser , que en este 
caso se expresase Voltaire con uno de los 
sarcasmos de su familiar uso : pero > si es asi, 
en verdad que mas le merecen sus versos 
que los' de' Calderón : pues > ahünque los de 
éste oo sean de los rn^s sublimes , tienen la 
calidad de oportunísimos » de la qual carecen 
los sostituidos por el ingenio Francés. Es un 
continuo acertijo la interpretación de los con- 
ceptos de estos Escritores, que siempre huyen, 
de explicarse positiva y chúmente > p*ra>ocul- 
tar la falta de instrucción , con que escriben 
las mas veces. (*) Sus expresiones en estos casos 
son lo que en Castellano llamamos Éacb/üi- 
rías de estomag$> muy semejantes á las dé cier- 
tos Catones de Figón modernos , que ningu- 
na cosa dicen positivamente sino loi absur- 
dos y despropósitos* • 
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toícá Werti qüé^f retáííté* sefíá harto 
mejor y trt& í cüi&tfñc& mcideátia ,'yc$ 
ta calificación saKcse de la pluma de un ter- 
cero n^m telante ,* ó á lo menos mas 
desapasionado;^ y 
' -Gomo VoRifte' 'expone *• y fio tra* 
duce ( faltandd -desde el principio á lo 
que ofrece ) este ptiaier pa§age ;í tfenc 
mas lugar ,, de Jurir, aquella Índole ir- 
risoria, que encanta á los insubstancia- 
léíle&ores , íjiiÉ admlirdn y'cétebran por 
Ctórca ahálogíá [rales insubstancialidades* 
Ei*Wdad , que Suele áer también este 
titt returso dé^lá í nVidia, y de la ig- 
nOránda demfcíado usual y ffeqüente á 
áqdtílos qué y no fpudiendo - tolerar el 
Biéútó de atg'uáa edsa , la rokany des- 
criben por eY áípé&fr de minos pdrfec- 
ctojv t lo qüd de ordinario los Condu- 
ce á errores, que 'minifiestan ^u mise- 
rable livor. Piws ^ a que otra capsa se 
puede ^tribute, el ridiculizar Voltaire 
una de fas Hcencrás mas comuneí (r) i 
los Dramáticos , qual es , lo que noso- 
' g% tros 

■ ■ ■i» ■ ■ « » ■ ■ ■ ■■ 

^i) Tora. V.pag.io.Ensuitc cecren belle reine 
i^c Aouroant vers les speftateurs > leur dic &c 
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tros Hartamos &mwmfiW*p4p0' t '1 i ^ 
que* tiene de extraordinario •<> el que 
una Reyna,por masj?elíaque.sea, fa 
ciendo homenage á.un n Xyrano , com» 
pelida de la superioridad^, de sus fuer-. 
zas , exclame entre .si qqp aquellos dos 
versos de «O primer dj§curso: , . ; >. 

» jr Oh temor qaaiitq me ' fuerás, ' > " •-> P 
« viendo el pódente' une Tjtrano! 

. Nada es tnas-nawwl ni mas f recuente. 
¿I mismo Crltfcpusvmuy de ordtoaffaT 
del esta especié 4c ,W*rsiones á losyAcr; 
tores mismos atoro enjeasos , eo/que 
eran menos necesarias y oportunas. .Ta- 
les son las muchasque.se hallan .ensji 
celebrada Xsyra,.^.n el Acto III, escena 
IV , quando Orosman 1% dice , estar y» 
prevenida la solemnidad, pata su despó? 
sorio, Xayra responde: , . í ■■* 

t. i TVbté de mi ! \Q& W* stoeede I- - ; * 

ttf volviendo Qrosmap, ,á decirla? f ^ 

• . - Vamos; 
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Illa Vuelve i responden r 

.... ^ _ . 

t» ¿Dónde me esconderá 

Poco después , pidiéndola su mano Oros- 
man . contesta de este modo: 

t» j Yo , Se&or ': : ! j Dios d$ misTpadres 1 
•» ¡' Qué podré responderle ! | 

¿Quánto mas violentos son en un 
caso , en que Orosman tiene puesta to- 
da su atención y sus sentidos en las pala- 
bras y movimientos de Xftyra/stos Apar- 
tes ? Con todo eso nadie ios ha censura- 
do en el, ni tampoco en los demás Dra- 
máticos Franceses , no obstante la dema* 
áiada frecuencia c inverisimilitud , con 
4jue íc hallan eji sus composiciones. (#) 



(*) Esto csj,v^r en el ojo >}eno la paja, 
y no sendir en e,í' suyo t la biga , y tsco mismo 
sucedió, á cierto Criticastro, que 3 después de ha- 
fcer ^escnro, ; una Satyra contra las Comedias 
díspajatijdas^ , V habiendo querido hacer 
y na,, salió tan disparatada, no obstan te que 
le gobernó en su composición un Apuntador 
de, cierta Compañía, dé .1^ legua , que no U 
quisieron representa^ Jos Comediantes , ni 
a '' *pro-_ 
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Pero, como, YftlJtalrV bábía der¿t»r 
Car algún pretexto , par* satirizara! Poc« 
ta HespanáfV fingto ,que Cinttaen mc- 
dio/^QSB^scursav^rV^w^ i /$/**•■ 
pecadores r^gpara decirles ; lps versos del 
j4pj$rt<¡. La calumnia se manifiesta, por 
si misma: 5 c pues ?n el original no se ha - 
Ha otra nota ó acotación ( para usar del 
tcrmijiQ É4c4ltativa>quc Ja usada i nal* 
terable«^n^ en t^^ casos. Esto es cicr r 
tament^^no criticar. f sino dexarsc mir 
scrablemwte atrWWE del violento im? 
pulso de tina ruin envidia. 

Pasa inrrfediatamet>te , á exercer su cri- 
tica sobte la Relación , que hace Pho- 
'':• '.j cas 



«probarla un Censor, habiendo intentado ¡m» 

primírla, por los absurdos mismos 3 por que la 
deshecharon los Comediantes. Es verdad que el 
rígido reprobante pagó la superchería , con ha- 
ber recibido una Carta del flamante Comedio» 
Srapho s en que le ponía cal como bueno, como 
icen. Coa codo eso es necesario confesar 
á este Critico la suficiencia en otras mate- 
rias de mas gravedad , en que ha hecho una* 
pruebas Tnuy MnguLKCSjV notoria r .Ojo al Cien- 
to víel Tuerto que ponia nocas i cierta Trage* 
4¡a Scc. &c. Léce. C<*fVpag. XLVIIL 
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cas i Clntii en su primera etítrévfcta, 
notándola de inoportuna con ia sal de su 
habitual ironía. En este xaso confiesa ron 
ingenuidad .que tampoco me atrevo á de- 
cidir, si gobernó á Voltaire la ignoran- 
cia , ó le deslumhró la misma ansia , con 
«jue buscaba losdcfe&os. ¿Pues quien, 
3 no el que ignore los rudimentos déla 
Dramática, o el quiera cegar volunta» 
xiamente , hallara inoportuno el Prolo* 
go secreto , tan necesario á qualquiera 
composición Dramática ? ¿ Pudieran sin 
- esta Relación quedar oportunamente in- 
formados los espadadores de la natura- 
leza y de la crianza y del exercicio de 
la juventud de Pbocas , ni de otras cir- . 
cunstancias de este peráonage , que es éi 
principal en la acción? ¿Se podrían aca- 
so enrender sin ella las razones , que le 
obligaban, i volverá Sicilia , de que na- 
ce enteramente el; interés y enredo de 
la Comedía? Y finalmente ¿conseguiría 
el auditorio, si no se le diesdn en aque- 
lla Relación íos previos conocimientos, 
jquédebe darle el Poeta, para hacer su 
fábula ó composición mas. perceptible? 
Voltarc, d no eccmdió la substancia xie 
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la Relación , lo que no es increíble , se- 
gún és de impuntual su Traducción , ó 
sacrifico, como acostumbraba , la ver- 
dad y el conocimiento al gusto y pla- 
cer, de censurar lo mas exento de criti- 
ca y censura? 

¿Que' mas podría decir qualquiera 
imparcial c inteligente de la Relación^ 
que en su Xayra hace Chatillon á Ne- 
restan , dirigida principalmente , á in- 
formarle de unas cosas y acontecimien- 
tos, que el debia saber precisamente, 
habiendo nacido í como ¿I mismo di* 
ce , en medio de aquellos sucesos , ha- 
biendo estado cautivo tantos años en 
aquellos parages en que acaecieron, 
habiendo servido tanta tiempo en los 
excrcitos Franceses; que hacían la guer- 
ra en , aquellos payses, y finalmente 
siendo Frunces , cuya sola circunstan- 
cia bastaba, para suponerte Instruido 
plenamente en la pérdida de Jerusa- 
len, en la de Cesárea 'y en todos los 
demás acaecimientos: de aquellas des* 
graciadas, acciones^ tan considerables 
para qualquiera de su Nación? Por 
otra parte ¿quien o^aícanza la ífmigtt- 
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aa conseqüencia y necesidad de áque* 
Ha Relación para el contexto de la pie- 
za? Para excitar las reflexiones de Ne- 
restan sobre su origen y sobre el pri- 
mer conocimiento , que tubo de ú , bas- 
tarían quátro versos , si fuesen buenos 
y oportunos , en aejuel caso $ y ahcín 
podían excusarse , respe&o á que Ne- 
restan hace las necesarias reflexiones, 
que le determinan ,• á tener por cierro 
el reconocimiento de Ludñan , durante 
la exposición que hace este de la rui- 
na de su familia y de su reyno en la 
roma de Cesárea por Norandino, Sin 
duda movió al Sophocles Francés, á 
insertar la prolixa Relación de Chati- 
Ilon , el deseó de lucir su entusiasmo 
en la descripción de la ruina de Jeru- 
salen y de su monarquía. Los que en* 
riendan de esta materia, dirán, si la 
belleza, que hallan en ella los Fran- 
ceses , que no conocen otra poesía que 
Ja suya , basta á hacer disimulable su 
inoportunidad. Quasi siempre guardan 
de este modo las decantadas unidades sus 
Dramáticos ? esto es ; sacrificando á ellas 

to- 
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toda U verisimilitud y propriedad.(#) 

Si los estrechos límites , que me 
ciñen , me permitiesen seguir el co- 
tejo de esta traducción con subrU 
ginal y su cxáqien, no quedaría la 
menor duda , en que Voltaire no 
entendió la Comedia de Calderón, 
ni se propuso hacerla comprensi- 
ble 3 los Franceses * combinando en 
esta conduda la soberbia > de suponer^ 
se capaz de una ; empresa superiprá sus 
fuerzas por la ignorancia , que descu- 
bre de nuestra lengua , con la iniqua 
ldea.de desfigurare! mérito, que pu- 
diera tener estaj>ieza, á fin de que 
apareciese en términos tan ridículos, 
que, quien la examinase por su traduc- 
ción 

(*) Voltaire y otros de igual juicio han" 
hecha cierta Secta de Anti Relacionistas , que 
con una pedantería intolerable atacan á diex- 
tro, y á siniestro toda Relación i confun- 
diendo las; oportunas » y necesarias cotí las 
superfluas > y extravagantes , como la de Thara- 
menes en la Fedr* , Ja de Charillon ea la X af- 
ra , la de Erox en . la - H/fermnestra 9 % y otras 
semejantes. 

Digitized by VjOOQlC 



CI!I> 
clon f se viese obligada , á formar el 
mas baxo concepto; de nuestro Thca? 
tro. £1 curioso ó desconfiado puede 
por sí mismo hacer este coeejo , y com- 
probar la realidad de lo que dexo 
asentado. * . , 

Pero no me es posible, desenten* 
dcrixic de una singularidad bien nota?- 
ble , que se observa en esta traducción, 
como de uno de los mas fuertes indi* 
tíos de la mala fe ó de la crasa igno* 
rancia de su autor : pues , siendo la se- 
gunda jornada de la Comedia de Cal- 
derón , no solamente mas larga que 
las otras dos , sino mas abundante 
de lances y pasages graves y subli- 
mes , el Tradudor la extraía desde su 
principio ¿on tanta escasez y reducción* 
que no ocupa mas de quatro hojas* 
siendo así que la traducción de la pri- 
mera llena catorce f .y la de la terce- 
ra , que ahun es mas corta en el orir 
ginal, llega á diez -y ocho. ¿Eq que 
pues consistirá tan; notable ^^goalr 
dad? No es difícil Ja, scíiitfoo de la 
pregunta. En la insuficiencia para el 
empeño y en la mala fe de Vojtaire. 

- - Las 
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- Xas Acotaciones , que se hallan es- 
parcidas en todo él cuerpo de la Tra- 
ducción , y las Netas» que puso al pie 
de ella y son testimonios claros de estas 
des brillantes qualidades : no obstante 
que quasi siempre procura disimular- 
las, con atribuir al original la obscu- 
tktad 9 que no tiene : pues todo es cabos 
(es su expresión favorecida) para ei 
que se mete, á tratar asuntos , que 
no entiende. Hay dos graciosos exem¿ 
píos de esto en la traducción de la 
tercera jornada , ambos en un mismo 
toga* i (0 al pie de los quales, por 
no haberlos entendido en Calderón , ha- 
ce las siguientes Notas: $íOn ne con- 
*rf oto ríen á ce discours de tíeracliuii 
9*On ne confoit ríen í ce discours de 
nCintia.ií Esto es: »No se entiende 
ti nada de este discurso de Heracllo : No 
nse entiende nada de este discurso de 
r> Cintia. u Coa todo eso ni el uno ni 
el otro lugar tiene dificultad notable. 
Voi*alre, luego que conoció la insu- 
perable empresa , de verter la; Come* 

dia 

(i) Pag. 74. 
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día de Calderón, debió Haber puesto 
la misma nota al principio de ella,di« 
ciendo: y*.Tq no entiendo nada de esta 
r> Comedia M < Asi se i hubiera cscusado 
los vergonzosos y repctklos errores , en 
que incurre en su Famosa. Traducción^ 

Las mismas dos bellas qualidades 
4c ineptitud y mala fe r que se descubro* 
en U Traducción , son las que el w\*xw 
Voltairc hace brillar .en 1* Disertado* 
citada anteriormente* cuyo examen quer 
do rcsejryadio á este lugar, •*• 

Sería un improbo e inútil trabajo, 
el recotfetl&.menudamente ,~par& entre» 
safar, los errores , etique se inculca , f 
tijuy desagradable ocupación , la de re* 
ferir hs : continuas injurias ¿ imprope- 
rios V rótrque zahiere el respetable 
nombre y ¡perito de Calderón. (#) Bas- 

. ." s V ~.V '• .»';.. . t*- 

■ " ■» jj i n « M i ii f i n. »w ■ ■ i ■• i i i. 

(*) En esto es igual Voltairc i algunos Oí» 
ticastros Helpa&oles. Hay uno entre los mo- 
dernos , que dice que las Comedias de Cal- 
dieron son una misma coirsola la diferencia de 
los interlocutores , tomando Jb expresión de 
otro algo mas rancio Critico. Ni uno ni otro 
deben de haber leído dos Comedías de Calde- 
rón wquiera r pues con; esto solo > si Us.en- 
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CVI 
tara ana ligera Tcvista de aígtttíis pasa- 
g&s de ella para clesctvgano de los no 
pocos aludnados^>eneradofes del pro* 
tundo y umvtfláal- talento ^deVoitairc 
ahunque les sea doloroso , Nri ver que 
se te descubren msevas miserias; 
'" - Dice pues tn el párrafo de la 
toÓikrtacfon (i} <|ue la Comedia de 
**> Calderón es uria novela menos vesi- 
*» siitfil qué todo i los cuentos de las 
m#¿Í / «im maches, (2) fundada ^>bre la 
1» mas crasa ignorancia de la Historia* 

- : - : 'r \ /\; '• : ; : : : y 

- *• 1 - ' - - ** .« ,n "« ' 1 .i ufa n 1 1 / - ■ -- ■ ■ ■' ■ * j 

tendían desconfió -mocho de hombre* que 
•se explican tan absurdameote ) debieran verla 
falsedad jde su : proposición» Entre otras 
Gracias es singulajjsirna en Calderón, la fecun- 
didad de su inventiva i pues , todas sus Co- 
median especialmente las dcCapa y Espada, 
lances amorosos , no hay uno que se parezca 1 
-ocrofsino en ser lance de Amor, ios envidio- 
sos del mérito de Metastasio le hace* la Cri- 
tica, de que el desenlace de ^ sus JDraaias es 
¿iempre por medio de Cartas V¿ papeles. Yo 

Íerdonare gustosamente este defecto al que 
agí media docena de Operas como la de este 
insigne ingenio. ... . 

(1) P.g. Si. .•',.. 

(») Obra Francesa pueril i multas»; . . 
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CXVII 
»9 y llena de todo lo mas absurdo , qué 
99 puede concebir una Imaginación dc« 
99 senfrenada. w Poco después ha- 
ce subir degrado estas alabanzas ( y son 
las expresiones mas veniales que suele 
usar, quando habla de los H españoles) 
añadiendo , que, ahunque hay algunos 
pedazos sublimes en Calderón ( confe- 
sión debida ai deseo, de pasar por iiv 
teligcnte c&h lengua „ quasi nunca hay; 
99 verdad ni verositaüitud ni menos pro* 
99 ptiedad: y que, aliunquc los France- 
99 ses tienen muchas piezas enfadosas en 
t9 su lengua , con todo eso rio tienen 
99 cosa, que se parezca á esta demen- 
99 cia barbara, u fitv ei mismo lugar 
(i) dice que >9 hay quien asegure , que 
99 Calderón no sabia el Francés, (no per- 
99 dia gran cosa'eff eso-) ni menos tenia 
99 conocimiento ál^itód del 'Latín y de 
*> la Historia $ compro.Mndosc bastante 
.99 $y ignorancia , en. suponer una Reyna 
99 de Sicilia en tiempo de Phocasy un 
99 Duque de Calabria Feudos del Im- 
99 perio , y sobre todo en hacer , dtsf- 
, .99 pa- 

(¿) Pág. S x; 
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ts paraí artillería, en aquel tiempo. 44 
Esrasson las . principales acriminar 
cionerde Voltaica coorra Caiderou en 
csu Disertación. Na puedo negar ni de* 
fender algunas de tasimpropriedade$,que 
aquí apunta el Crítico , ni otras que el 
tío pudo conocer , por carecer de la 
proprjedad de la lengua , y que se hallan 
<n la Comedia del Poeta Hespañol ¡ pe- 
to esto no exime de la tacha de injus- 
ta su crítica. Pues ¿quien sino el que 
cst¿ abismado en la mas profunda igno- 
rancia del estado , estudios y circuns- 
tancias de Calderón, (#) ó quien. por una 
malicia vergonzosa se obstiene , en des- 
figurar las verdades mas. claras t puede 

arri- 

(*) De la Ciencia -de Calderón solo pue- 
de du4ar un groser^mo ignorante, y solo pue- 
de negarja un mu¿ despreciable envidioso. Si 
el cometer voluntariamente ún error ,, ú otro 
fuese justo tituliP , para calificar i uno de ig- 
norante ] qué pocos se libertarán de tal califi- 
cación l i Y en quantp allatin quien negará, que 
Calieron sabia mas que estos nuestros ¡mo- 
dernos Críticos ? De ellos se puede decif f al 
ver los testimonios que levantan á Juvenal f 
Clasicos , lo que it aplicó á Canaleja , y sus 
Colegas* -. 
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atribuir á falta de instrucción del Au- 
tor de la Comedia , En esta vida todo 
is verdad y todo mentira, unos extravíos, 
que se reconocen manifiestamente por 
hijos de Ja extravagancia y del capricho? 
JLas mismas Obras de Calderon,sin excep- 
tuarlas cofas defe&uosas , están manifes- 
tando do solo el ingenio sublime de su 
Autor , sino la extensión marabillosa de 
sos estudios y conocimientos, y es esto de 
¿uerre, que cotejadas sus Obras con las 
de su Critico 9 y atendidas las circuns- 
tancias de los diversos tiempos y paí- 
ses 9 en que florecieron , nadie , que juz- 
gue sin envidia , y emulación , negará 
-á Calderón la superioridad y primada en 
quanto á instrucción : pues, en quanto á 
juicio y solidez, sería agravio notorio 
del ingenio Hespañól , el traherte al pa- » 
ragon con el mas superficial é inconse- 
qüentc de los hombrea 

Esto supuesto ¿cómo podrá creerse, 

.que Calderón ignorase aquellas ridiculas 

trivialidades , quales son el origen de los 

Reyes de Sicilia , ei de los Duques de 

Calabria , los Feudos del Imperio y el 

. b prW 
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primer oso dé la Artillería, Pocos ha- 
brá, que no sepan también , que el famo- 
so ingles Milton hace jugar la artillería 
en su celebre Poema del Paraíso perdidos 

En el mismo se hallan algunas otras 
impropriedades , acaso mas graves que 
las notadas en la Comedia del Poeta 
Hespanol. ¿Y se atreverá, no obstante 
esto , alguno á calificar de ignorante en 
la Historia á Milton por semejantes ex- 
travagancias? A lo menos, si alguno 
se atreve á semejante calificación , será 
seguramente , quien carezca de toda 
buena lógica y de raciocinio : pues , la 
que merecen estos dos sublimes inge- 
nios en este caso , es la de haber , aca- 
so con igual atrevimiento que felicidad, 
sacrificado la Historia á la Poesía, y 
pospuesto lo proprio i lo sublime y 
marabilloso, Pero esta buena lógica no 
era déla cosecha de Voltaire* ni sue- 
le agradar á sus sequaces y admirado- 
res v porque les priva del placer T de 
brillar con sus mordaces capciosidades 
y paradoxas. 

Si la- inducción del Crítico Francés 

tu- 



¡tizec^yC 
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tuviese alguna; fuerza ¡con quánta toi$ ; 
razón mercceria Pedro Corneille el tí - 
tulo de ignorante en la Historia! ¿"Quál 
de los defe&os historiales de Calderón. 
se puede comparar con los muchos , qu* 
en aquel Trágico Francés , se hallan, 
ahun en sus mas celebradas Composi- 
ciones?. Sin disrrahernos á Historias ajie-, 
fias, son muy notables, los que se le 
advierten en la nuestra, y acaso sería 
¿nenos temeridad , el atribuir á Corneille 
$us descuidos á falta de conocimientos, 
de los asuntos hbtpricos fin .&tSi&sp¿ 
pues al fin so»; relativos á¿tepáSa>de> 
cuya. Historia no sonólos" mas *e*»fitos 
Jos escritores Franceses (#) qií^Ü *%&* 
W ' ''. Pi' L: - \-;"':.V. lllarr 



< (*) Los ridiculos Dcsproposiwxs del Marr 
qués de L Angle¿ó<¥igató jnawíesiap bieni 
guanea ignoran estos Traspirenaicos nuestra 
Historia , y son un.exeroplo de lo fidedigno de 
sus Relaciones. Sin falcar á b verdad 4c 1qs 
ilechoi y 4 lá puntualidad *n la Histeria r se 
f uede ridiculizar aquello* y si, hay ingepio y gra* 
-cia para ello* Veta JL«A»gU> &g*rí ó Bejnmtrcbt. 
( que codo es uno ) carecer de escás circun>caii- 
cias. Con rodo eso nada e*trañaria,el vet alegada 
su auioídad -en alguno/de los Periódicos ,<iuc n ps 
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Ihrdta 3c su ingenio, (i) 

En su famoso Cid empieza, por 
estabfecer la escena en Scbilla , pasan* 
do ia Corte de Fernando I, rey de Cast¡« 
y León , desde esta dudad , en que te- 
nia su residencia , á aquella , que esta* 
ba poseída de reyes Mahometanos, y era 
también su Corte, y cometiendo un tras- 

tor« 



ilustran como he visco yí alegado el Despro- 
pósito del Autor: del Espíritu de iasLe/es vertido 
eft otra Obrílla suya* llena de impiedad y 
da ignoran eia leo quedíce/que los „ Hcspañoies 
no tfñof^ot, mut> que un ti¡bro bueno, que es 
tlffue Jbac¿ burla de les demks % aludiendo al Den 
&f*í*fte : escritos que debe ser el conocido de 
los excrangeros , mas qne*é su mérito esencial» 
haberla considerado cttos como-la «as-tangrá»- 
Sacyfa-contra " miestra Nación , y acaso contra 
uno de los mas gloriosos - Soberanos de; la. Eur 
topa > atranque esto con el ningún fundamento» 
conque suponen otras cosas igualmente dispa- 
ratadas. 4 . ». 

(i> Tengo anualmente remitida á mi cen- 
sura una traducción de la Histeria General dt 
la America del famoso Dominicano Tournon* 
Con este motivo he visto » que en el primer 
capitulo dice , que Vbriitobal Colon salió con 
su Armada del Puerco d* falv de Mogytr tn 

■ 



torno* tan enorme dfe chronologla , qual 
es el de cerca de doscientos años , pues 
tanto tiempo medió precisamente entre 
la venganza del Cid y la conquista de 
Sebilla. Pero lo mas digne de reparo, 
á mi parecer , es , que ni Mr. Scudert, 
ni los muchos Críticos , que se armaron 
contra Corneille , Juego que se hi- 
zo publica ésta pieza , ni la Academia 
Francesa,que la censuro con tanto magis- 
tcrio,ni ( lo que es mas que todo) el mis- 
mo Voltairc , que perennemente fiscaliza 
en sus Notas los mas leves descuidos, 
tropezaron en una negligencia tan de" 
vulto. 

Acaso es mayor absurdo histórico , 
y oo menos notable anacronismo , el que 
comete el mismo Corneiile en su D. 
Sancho de Aragón, Comedia imitada , se- 
gún c'l mismo dice, de una Hespañola, 
intitulada El Palacio confuso. Entre ios 
Actores coloca principalmente á una Rey- 
na proprietaria de Castilla , hermana, 

__. bj ^jr 

la Extremadura , y mas adelante » que apellido 
¿ curta Isla con el nombre de Guadalupe por una 
Iglesia muy célebre en CjM/írijj.Vease,quan crasos» 
errores contienen solas escás dos expresiones. 
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.'y herédete de un Rey D. Alonso , qufc 
según se expresa en ella , conquistó á 
Sebilla : al mismo tiempo se introducen 
algunos Ricos* hombres , que ni habia en 
Castilla , ni menos tenian el tirulo de 
Grandes y que les da Comeille: siendo 
cierro , que esre Poeta Francés no ha- 
lló estos absurdos en los originales Hes- 
pañoles ; pues ni Guillen de Casrro su- 
pone la escena de su Cid en Sebilla, ni 
el D. Mira de Mescua dá adores Caste- 
llanos , ni Aragoneses , sino Italianos 
á su Palacio confuso. Es verdad , que 
hay otra Comedia con el mismo título 
de Lepe de Vega , que no me ha sido 
posible adquirir: ahunque tampoco' es 
creíble , que este incurriese en los des- 
barros históricos , que son tan frecuen- 
tes en Don S ancho % de Aragón. 

Pero , ahun sin salir del mismo He* 
radio- , sé ve, que Corneille alteró en 
él~ rouy notablemente la historia y chro- 
nología. El mismo lo confiesa en el Exa- 
men y que publicó al pie de esta Tra- 
gedia , (r) procurando disculparse en ' los 

sí- 

(i) P«g-*3í. ■ . 
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siguientes términos : » Yo rio he cpn* 
9> servado en esta Tragedia mas verdad 
t> histórica, que el orden de la succ- 
9> sion de los Emperadores Tiberio, Man- 
i* tipio, Phocas y Heraclio He falsifi- 
9*cado el nacimiento del ü!timo,para dar* 
99 le un origen ma* ilustre haciéndole hi* 
t) jo de Mauricio,no habiéndolo sido sino 
» de un Pretor en África de igual nom* 
99 bre. He prolongado doce años .mas la 
t) duración del Imperio de Phocas , y le 
»> he dado un hijo llamado Marciano,no 
99 obstante que la Historia no le dá sino 
9> una hija llamada Domicia &c. « 

De esto se infiere , que estas alteracio- 
nes en la Historia , ó premeditadas , ó 
involuntarias, lasquales ni alabo, ni dis- 
culpo , no prueban ignorancia crasa , co- 
mo pretende Voltaire , sino , que tan- 
to Calderón ,, como Corneille creyeron, 
pudieran contribuir al mayor mérito de 
sus composiciones Dramáticas. En la ¿í- 
'vina Eneida no ftltan exemplos : con to- 
do eso nadie ha atribuido á ignorancia 
en Virgilio ,el haber hecho coevos á 
Di do y Eneas: ni dexará por eso de ser 
este sublime Poema el modelo mas exle- 

¿4 to 
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to de lá Epopeya. Es cosa bien digna 
de admiración , el ver tan zeiosos obser- 
vadores de la, verdad histórica en las 
Fábulas, á los que acostumbran despre- 
ciarla tanto en sus Historia?. 

Serla , acrecentar la injuria hecha á 
Calderón , por quien le atribuye , que 
ignoraba enteramente la lengua latina, 
el detetenerroe siquiera un punco, á des- 
mentir esta calumnia. No extrañaré yo, 
que tanto esta noticia , quanto otras no 
menos ridiculas y faltas de verdad , que 
se hallan en la citada Disertación , se 
enviasen á Voltaíre de Hespaña. Ni se- 
ria la mayor temeridad , sospechar , que 
el autor de ellas fuese el mismo, que 
cometió la basteza y alevosía en cierta 
Dedicatoria á un ilustre personage Fran- 
cés , de estampar , que era necesario , pa- 
sar los Pf ríñeos , para bailar, a quien 
dedicar una obra en lengua latina , (#) ex 

pre- 



(*) En el tiempo en que se imprimía, 
estas falsedades por Mayans , había en sola la 
Universidad de Salamanca los siguientes sujetos, 
cuyas obras latinas manifiestan, que entendían j 
escribían e¿ra lengua mejor que el : D. Ma- 
nuel Pcralbo, Cathedratico de Humanidad, D. 
\ 
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presando , que este era un phenótnerio 
en tiempo, en quehabta ciertamente en 
Hispana infinitos , qué entendían y es* 
ctíbian mejor que el aquella lengua : al- 
mas baxas , que no reparan , en com- 
prar al precio , de faltar á la patria y á la 
vendad , las alabanzas de los extrange- 
ros , quasí siempre jueces iniquos del mé- 
rito de nuestros escritores , ó los ala- 
ben , ó los vituperen. 

No son menos bizarras otras espe- 
cies, que envuelve esta graciosa Distf- 
t ación. Seria demasiado molesto , pasat 
. revista á todas ellas , no obstante quer 
algunas la exigen por su rediculez. Tal 
es, dar el titulo de Juez eclesiástico á 
Fr. Manuel Guerra , Religioso Trini- 
tario Calzado, contemporáneo de Cal- 
de- 

Juan González de Dios , D. Juan Cid, D. Juan 
. de Miranda , D. Balcbasar Torralbó, D. Fran- 
cisco Botello, Portuges, el P. Maestro Inte- 
riande Ayala, el Mro. Ribera , D. Joseph Mar* 
. eos , D. Matheo Lozano , el P. Losada , el P. 
Petisco y y otros muchos , cuyo Catalogo se* 
riaj larguísimo de formar , y. tampoco bastaría 
á convencer á aquellos, que sin el menor cono- 
cimiento de las cosas hablan de ellas con el 
#*•- viuñento jue acostumbran los ignorantes* 
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C;XVIH 
¿Jcron , y bien conocido por la defensa 
.que hizo de sn$ Comedias cp Ja , Apela- 
€im al tribunal, de. los doSios, ¿Quien 
sino Voltaire ignoraría r que los Regu- 
lares no pueden ser Jueces eclesiásti- 
cos ? Mayans r 6 qualquíera otro , que 
le subministró Jas noticias para la Difer- 
tacion f le ¿puntó probablemente f que 
Fr. Manuel Guerra babia sido nombra* 
do por el Juez eclesiástico Censar de U\ 
Comedias de Calderón 5 y, como Vol- 
taire entendía ciertamente mucho mc- 
m* la lengua Castellana que nuestro 
Poeta la Francesa 9 cuya posesión le 
niega absolutamente , comprendió, 
que Guerra era el Juez eclesiástica 
y no el Censor , nombrado por 
aquel para el examen de sus Co- 
medias , que en efecto executó , y se 
halla impreso en un tomo de la Colec- 
ción , del qúal pudo también haber to- 
mado Voltaire la indigesta especie de 
su graciosa anécdota. 

Pero ninguno de los muchos errores, 
que se hallan en aquel corto escrito 
iguala, al de atribuir á Lope de Vega el 
excrciclo de Comediante. Estas son su- 

cx- 
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expresiones, (i) después de tiaber mal 
traducido y mal copiado algunos ver* 
sos del Nuevo Arte : » El gran 
** mal de Lope y de §hakespeac 
wfue el de haber sido Comediantes: pe* 
*» ro Moliere lo fue igualmente , y en 
» vez de sujetarse al mal gusto de su si- 
wglo, le obligó, á que tomase y si- 
»guiese el suyo: «anécdota estupen- 
da , digna de la laboriosidad y acos- 
tumbrada exactitud , de quien hizo su 
descubrimiento, y la estampó para la 
instrucción pública y genera!» 

Ya habia manifestado bastantemen* 
te Voltaire la escasa ó ninguna inteli- 
gencia, que tenia de la lengua Castellaa 
na , muchos años hace en el juicio , que 
formó de algunos de nuestros Épicos 
en cierta Óbrilla suya , intitulada En* 
sayo sobre la Poesía Épica: y poste- 
riormente habia igualmente demostra- 
do 
■ > ■ i ■ >■ 

' (0 ^ a g- 8 f- Le gran malheur de López 
( tienen los Franceses gracia particular en des- 
figurar nuestros apellidos ) et de Shakespear 
ctait d* etre Comedíeos: mais Moliere erait Co- 
medien aussi,et au lieu de s c asservir au detesta- 
ble gout de son siecle,il le forza prendre le sien. 
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8o sil ningún adelantamiento en cite 
en las Notas y comentarios al Cid de 
CorncilU , estampados en el tomo II 
del Tbatródc este Poeta , en losqua- 
les asi por los varios pasages de Gul* 
lien de Castro, que copia) para paran- 
gonarlos con los del Poeta Francés , co- 
mo por las faltas , en que á cada paso 
incurre» se ve', que no estaba en el ca- 
so , de emprender una obra tan difícil, 
qual es la traducción de una Comedia 
de Calderón; pero los efectos de esta 
misma empresa son , como se ha visto, 
el mas irrefragable testimonio de su au- 
dacia y de lo desproporcionado de sus 
fuerzas* 

No obstante la general ignorancia, 
que, como se ha visto; rcyna entre 
los Franceses de las cosas relativas á 
nuestro Theatro , como ei carácter de 
muchos de sus ingenios es , el atreverse 
á todo, se arrojó en el año 1738. Mr. 
Du-Perron de Casterá, á dar por ex- 
tractos algunas Comedias H españolas 
con el título de Tbeatro Hespañol , bus- 
cando , al parecer , las peores de ellas, 
ó acaso no sabiendo distinguirlas. En 

el 

• 
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fcl Prologo de esta Obrilla descubre 3e«« 
de luego, que no la daba al público, 
por hacer favor á ios Hespañoles; pues, 
sobre que carga pesada y molestamen- 
te su crítica y censura sobre algunas Oh 
inedias , que no se hicieron para repre- 
sentarse , y sobre otras , cuyos defectos 
conocen y abominan todos, nos niega 
el conocimiento de la Tragedia , supo- 
niendo , que hasta entonces carecía de 
¿lia Hespaña. En este particular > y en 
el convencimiento de esta ligereza ó ca- 
lumnia, hay poco que añadir, á lo qot 
contra Casterá dexó escrito D. Blas Na- 
sarre en el Prólogo i las Comedias de 
Cervantes impresas por su cuidado en 
él año 1749 , y á lo que estampó D. 
Agustín de Montiano y Luyando (1) en 
el Discurso que precede á su Tragedia 
Intitulada Virginia , publicada en el si* 
guinte. Los- mismos Franceses desprecia* 
ron el trabajo de Casterá : y de su pluma 
tío quedan sino testimonios de audacia 
igualmente que de insuficiencia , como 
manifiesta la traducción que hizo de Los 

Lú- 

01 A este 4¡gno Hcspafiolse debe k íes- 
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Lvsiadas de Camoes. 
,*: Simoa Nicolás Henrique Línguet, 
Abogado del Parlamento de Paris , no 
menos conocido por su elocuencia fó- 
cense , por su ingenio y por su no 
vulgar instrucción \ que por las per- 
secuciones f que la emulación suscita 
i su mérito y le obligaron» k abandona* 
sú patria, residió álgtin tiempo en Hes« 
pana, admitido de las gentes,, que le 
/trataron , con toéa aquella humanidad 
y munificencia* conque los Hespaño* 
les (algunas veces incQnaderadamente) 
«c franquean por lo común á iq$ ex-* 
trangerosi Con este motivo, frecuento 
nuestros Theatros r y leyó los gra- 
máticos de mas celebridad ., faciendo 
acopio de ideas y especies desde en- 
tonces para la perfección del proyefto, 
que después que regresó á Paris, puso en 
- execucion , publicando en el año 1770. 



tauracion de esta especie de Poesía. Sus Tra- 
gedias fueron entonces criticadas con mas gra- 
cia que solidez ; pero estas críticas no !e pri- 
varán de la gloria , de haber promovido con 
su exemplo , y quasi resucitada estas com- 
posiciones. 



CXX IIÍ 
Tbeam ¿español , esto es, las Traduc- 
ciones en prosa de una Colección de 
quince Comedias y cinco Entremeses, eo 
cuatro toÁos. 

-■ Debo creer , que ei fin de Liriguet 
no fue' otro > que el dar la mejor idé*j 
que le fuese posible t efe nuestro Thea- 
tro á. sus preocupados compatriotas > j y 
á esta sanidad de corazón atribuyo la 
bondad , de haber dedicado á la Actf* 
demia Hespañola su Obra, Pero no fue, 
por desgracia, correspondiente ásus bue- 
nos deseos ni el acierto en la elección 
de las piezas , ni la felicidad en su tra* 
duccíon* pues esta es en lo general fal- 
ta de exactitud por el poco conoci- 
miento, que tenia dek Castellano, y en 
aquella ( 4 excepción de una ü otra) se 
descubre ei ningún gusto del Colector. 
Los solo# títulos dev ellas, qu$ con sus 
correspondientes traducciones Francesas 
se copian, bastan á informar comple- 
tamente de esta verdad. 



TOMO PW»RRp, 



ti Esclava de su Galán , 6 La Coni- 
tama a / 4 stwvc\ de Lope de yega. 

# . J5/. 
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- B/ Domine Lúeas (r) f 6 Le Vre* 
Üpteur suppoüy del mismo. 1 

La Dama melindrosa ó Les Vapeurs, 
ou La filli dellcate , del misma. 

Mijar esta que estaba , ó II y d dif 
pneux , de IX Pedro Calderón. 

TOMO SEGUNDO. 

El Alcalde de Zalamea, 6 Le viol 
puní , del mismo. 

El Escondido f la Tapada f 6 La dol- 
ían) del mismo* 

Nunca lo peor es cierto , ó Se defiet 
[deiapparences , del mismo. 

Los Empinos de seis horas , 6 La jour* 
meé dijficite , dd mismo. 

TOMO TERCERO* 

No hay burlas con el amor y ó Onne 
badine point avec /' amour y del mismo. 

No puede ser, guardar Una Mujer , ó 

La cbose imposible* de D. Agustín Mo- 

■xeto. „ . JSl 

■i ' ■ i ■ ii i » ■ — i , - 

(i) En la advtrteneia í mi traducción de 
la Xafrs doy la razón , que pudo haber alu- 
cinado i Linguec ,, para publicar esta -Come- 
dia desconocida de Lope de Vega , en lu- 
gar de ia conocida j graciosa de Cañizares 
con ol mismo titulo. 
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, El Parecido, ó La retemblante ¿ del 
mismo. 

La ocasión hace. al Ladrón y ó VMca- 
sh fait le larron, del mismo. 

TOMO QüARTO. > 

El sabio en m retiro, 6 Le sage 
dans sa retraite , dcD. Juan de Maros 
Fragoso. : . 

El duelo contra su Dama y ó La /?- 
dtlité difficile , de D. Francisco Bances 
Gandamo. . , - ,. 

Ifo íwíw hace ciento , ó Lefou incom* 
mpdcúc D. Antonio de Solis. 

Siguen varios Entremese», conque 
se completa este último Tomo > en que 
se descubre no meóos la falta de cono- 
cimiento y elección: de 1 este Colector. 

No es menester ciertamente f tenes 
mucha asistencia al Tiieatro , m (tema* 
siado conocimiento de el , para adver- 
tir , que esta corta Colección podia ha- 
berse formado de mocho mejótes Co- 
medias. Agregúese á este notoria dt* 
feao üa falta dé inteligencia dq ñues'- 
tro idioma , que supone, en el Traiduc- 
torla versión de Ja.flóayqr t pau? fe\q# 
títulos > y se podsáa-facilmsate calcular 
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CXXVXI 
los mochos errores, que deben Incluir 
las traducciones de las mismas pie - 
zas y siendo , como son , por so natu« 
raleza mas difíciles , que la de qaab* 
quiera otra composición por los idio- 
tismos , frases familiares , fórmulas 
proverbiales y otras expresiones de 
«esta especie , de que es preciso > abun- 
den lbs coloquios > y que quasi siem- 
pre carecen de equivalentes en otra 
lengua , ahun quando se suponga , que 
el traductor ha comprendido comple- 
tamente el original * cosa que no ca- 
tete de notable, dificultad. 

Por esta razón se escusó sin duda 
alguna Linguet , de traducir muchos 
pasages de las Comedias de su Colec- 
ción , acaso* los m&s- graciosos y [ dig- 
nos de entenderse : (i) del mismo mo- 
- do 



(i) Eií scmqamcsrlugircs nota Litigue* U 
dificultad de traducirlos con esta $ .semejan- 
te apresioq: t>U p, ipy Jes plaib*ituer jes in- 
traducibies: «Gracioso modo de huir las di- 
ficultadas y de defr^udV los originales 
de stf Wérito V coñfo*fcucirde en Él Garrote 
m&i hlen ~da¿o . y . AkMá { LAT K Zslame<{ > donde 
c 4< suprimen en la -primera salida los desea*» 
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do que lo bab'tf: execuCadcr> Vokaire 
antes , bien que con intcn&oo segur 
ramente mas torcida , en la ruin tra- 
ducción de la Comedia £0. esta vid¿ 
todo es verdad y iodo vientrraiytsn 
es la verdadera causa 1 que tuvo Lin- 
guet 5 y no el creer , cemo< el dice 
en su advertencia (i), que .ño gustarían 
á los Franceses : pues , si se los hi- 
ciesen entender, «venciendo; ,U dificul- 
tad de la versión , no podrían dexar 
, de gustar de ellos , del mismo modo, 
que agradarían al Cole&or , quando 
los oyó representar en Madrid, 

En comprobación de esta verdad 
y para mayor demostración de la po- 
ca felicidad, con que biza su* traduc- 
ciones , se pondrán aquí, por muestra 
las dos entradas de las 4p$ ipámeras 
. Comedias de su Colección» 

En ¡a Eschva de su Galán \ que es la 

■ ' 1 — 1 ■ i j ' * ft ■■■■ 

fados de los soldados y desembarazos de la 
Chupa , con todo lo que canea y repite ,. ca 
donde se halla el carácter de la lehgua; de 
nuestra soldadesca de aqiiel .ti^rro.o, . 
;V >(0 Pag- 3 3 -y sig 1 - 
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mera , ¿mpiezan Helena y D. Juak 
de este modo: 

. - . • HELENA. • r 

Esto se acabó >D. Juan* . 

• -.©. Juak. > 
No es ese lepguagc tuyo ; 
J de ese término arguyo» 
que mal consejo ce dan. 

HBLENA. 

Eso <fe argüir , es bueno 
para escuelas 

d. Juan. , . 

- Novedad, 
Helena > en tu voluntad 
9¡n argumentos condeno. 

HELENA* 

Supongo > que la he tenido* ' 

* D. JVAN. 

I Quémala suposición! < 

** . • HELENA» . '• 

Pues yo 9 D. Juan , tu leccioa 
y facultad be leído. 

d. Juan. 

/Aguardóla xons^cucncla • ".'-, 

" HELENA. * . ' ' 

Habla , como para mí. 

d. Juan; 
i Qué puedo hablar para tf 
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con *afr cansada ucencia? 

HELENA. 

* Quieres, que la come yo, 
y ce diga , lo que siento? 
i>. Juan. 
Prosigue ; que estoy atento* 

HILfcNA. 

f Pues has de enojarte? 

No. 

Este coloquio de on Galán es- 
tudiante, cuya circunstancia es muy 
considerable para la inteligencia de es- 
*£! paso , con una Dama ', resucita ya á 
separarse de: su trato y corresponden- 
cia , tiene mucha gracia, por el uso de 
las voces y frises escolástica, que so 
emplean* en el , y de que resultan cier- 
tos equívocos agudos y agradables ,á 
quantos los comprendere; Perb~ este 
lenguage era desconocido y enteramente 
exótico para olí Traductor + cuya difi- 
cultad aumeftfad*>con la adulteración 
4el texto original, que se v¿ en to* 
dos los cxemplares.de esta Coknedia, 
le obligó, á suprimir un principio gra- 
í ip$9 y oportuno A sostuuyendo algu- 
na* expresiones diminutas , Crias c im- 
.;. ii por- 
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portunas , pues todo el pásí> se reduce 
á los siguientes términos : 

D. HEI»IN4, 

O cñ cst assez ,.J3om. Juan* •> 

D. Juaji. v 
4 Que dictes vous? < i . .. í j 

Je crains de vous fách$r. ; 

»9 d. Juan. 

Jfon Y je tÍus «fcbutferaisf ; 
a vec pariente « , .i *> . ' 

Jjb segunda Comedia es; Bl'\Dé~ 
núnt Lutai. QoalquicwK e$petaria -con 
sobrado fundamento , r quc* siendo .tan 
celeixp ,en el Thcatro Htspañol 1* qfc¿ 
comunmfewci s$, representa coniste 
m^d'3tfeuJa , compuesta' p ot Tfi Jo* 
sq>h de Cañizares s- 1 1* 3 hubiera caco* 
jido Linguet , para incluirla en su Go¿ 
lección :^ pues paree a imposible ,nque 
habiendo. 1 residido j eti ^Madrid ialgua 
tiempo i como^|) fpfcmcfi asegura-; de* 
xase de >ver repiíeseniat estaConiedíi\ 
6 alo. fnerio? no tuviese una idea f bas- 
tante ohmvde eHa guando e$ <entre 
los Hctpañoics no mefl^couocidar-y, 
. *' - • ; V * re- 
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recomendable , que el Tartuffe entré 
los Franceses. Coti todo eso , y que 
es regular y presumible , que durante 
$m residencia en Hcspaña formase el 
proye&o y recbjiése^ los materiales del 
Theatro Hespanol i que publicó des- 
pués , por una razón , que no es fa« 
cil adivinar , prefirió la Comedia de 
Lope de Vega , tan desconocida c ig* 
Horada y que yo no he hallado noti- 
cia de ella en persona alguna de las 
muchas t de qtricífésí la "he inquirido, 
(i) á la que conocc T tj y celebran todos: 
no habiendo entre la* dos mas seme- 
janza , qu^la del ^oío titulo, corno 
parece del primer paso , que para es- 
te fin he querida rctfpiar , ^r^ara^ dar 
mas clara idea dé la falta de puntúa* 
iidad de su Trádu&or. ..' 



i 4 i¿- 



(i) Hallase est* Comedia en el tome 
XVII. de las de Lope de Vega. 
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, ACTO PRIMERO 

Salen- Fatrrjdo , Ro/a*d? , Fulgencio » Lucre ti* 
\ / Leoneras 3i fj($f Ptgcs con 
tacha* 



■ V • 

Extremada fiesta ha sido. 
ilosardó. - 
i Bravo toro! ; *i <-Y 

■J, X.*ONA*P*. . > 

-„.; Aquí le temo. 
Y Us suertes! :J .. 

' ^tÁbeijCio: 
,Pór eitremt): 
y mas la qué yo fíe * tenido. 

iVoTj Fabricio, en, que*; 

, ,.;'., . fABftlCIO.- . 

•" * En miraros.» 

acompasaros y veros;* ~ 

LEONAKDA. 

No puedo aquí responderos. 

TABRiCIO. 

Ni yo dexar de obligaros. 
¿Qué os parece de este dit» 
Se&or Fulgencio? 

JFULTBBNCIO. 

Que está 

Alba diferente ya» 
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CXXXIH 
3c lo que en mi edad solia 
Porque , mi fe , que á «$ta fies» 
vi toda una Corte aquí:. 
y que aquesta Plaza vi 
mas adornada y con- puesta. 

. KOSARPO. 

i Mas que la Coree? • 

FULGENCIO* 

Sin duda, 
que lo fué, la que algún di* 
el viejo Duque tenia. 

FABRUSIO.. 

El tiempo todo lo muda* 
Fué hombre de grao, valor. 

FULGENCIO. 

No menos .'esta . Alba; • espera , \ 

quando amanezca en su esfera 

el sol trc.su sucesor. . ; 

Que yo con esta vejez 

pienso esperar confiado, 

de que a^quel siglo dorado 

i» de volver otra vez. 

Que hoy no ha podido lá fama 

sacar de su olbido fiero '» 

á la Plaza un Caballera 

ni á la ventana una Dama. 

fabjocio, : 
Si es , por hacemos afrenta 
á mí y á Rosardo , advierte, 
que no pongas de esa suerte 
tu hija y sobrina en cuenta: 
que cUás solas en ensucio 



(que 
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CXXXIV 
(que en otra parte es error) 
dan. mas 4uz y. resplandor -i 
que el Sol y Luna en el Cielo. 
Por Dios, que yo no salí > 
por estar mi otfero manco, 
dexando una suerte en blanco, 
que á una Negra prometí. ? 

Y de Ros ardo y*M> 
que por eso lo dexó: 
p.orque , no saliendo yó, / .' ' 

i no salir le obligue ^ . 

ROSAKDO. 

Yo tenia mfe-jseces f * ■ >; - • 

prestados en Salamanca ' tec. 

TRA1^UCCI<m - 
PfcEMIERE .JOURNBfe, 10 

r . 1, ■ .- ; • -q . o? : 
tyem premter?. ; ,„ .,. t r 

\ * * * k . v *» ; ' 

JMrmo , Busardo ^ Fulgencio } « Iitftetjtj tucrt» 

cia* deux p*¿¿tf*f? des 'fomfóa*. \ 

¿//#!«/, , '/,?../( .' . 

♦ ./I . i:. r-v ¿l ¿ :.: 

FABRIClOi : 

Voila une superbe , fete* ■•# ; ; 

• R05M&O« o... . ! 

Le taureau s« cst bien defeflda. <*" 
j c en suis en encoré toute eflfrayifc > - 

*A» 
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^ Qué «díte* vouas ae se spettaele, : 

.Seigneur Fulgpntio? ¿ * -' ,-* 

Ah ! Monsle ur.C* etóic'éncore toute autre 
r echóse dan* moff jeuné a¿er*J.*ai vula place 
lien autrémenr ornee : tobr.ceei~ n c esk plus 
-qü c un jeucd* enfans ettcotfpaffaison. ? : ¿> 

Oh l oh ! Yotts m* eronn^z^ g',-., ¿ . . ^ 

FU^GEN.CIÓ. ^ ■ 

Vous n c ávfcz pasd c 'ídé¿ de la maghíflceiice dli 

vieuxDuc. ' ; '< ;, ' rr '* I ^\ '• ; 'Oíjo 

JLa vieilosé ha.rendu.mid^geiidbk á ce* sor- 
es de ceremon íes . • v'^^-,^ ;A-óva1 

jComme tout depent J iAv^z ypux pns garde* 
qu c il né s c cic pás mofVtré iftt seuí tiyiñti S? 
frpparenice en la place* tfiúáfc seule nj &fttófc 
supportablc iütf fepetres* jqoJ ' .. * - bb 

;..'■ -'i •!♦■: ; RósAÍ*P9-r;~: . ,¿ ".vil 
Je ne sajs , $í <;e que voux dices des Cavalisrfj 
estun reproche tací te Vqu¿ vous voulez falre 
á Monsieui ét a moitmais vousdevriezetrépluls 
íequitable enVers MademóüélW vocre WlfiM-A 
cousincw Qimrft a noüs jcft c áíffir tníe pres&iter 
aux courcés*par ce que motríheivat csthowun 
et l c apm¡£ ¿g Monsieur pour njol ne lui;a pt? 
permis de paroicre á une ceremonie 9 done uñ 
accident m< exeluoít ainsi. 

FABRICIO.*"* ~ ' ' % i ""^ 

J c auoix moa cquipage couc pm &c. « A 



CXXXVI 

r Á qualquicra , que medianamente 
entienda le lengua francesa rsotvmuy 
comprensibles los defe&os .de traduce 
(ion ^ que se hallan jen solo esi;e reta- 
co*. Con, ser taxi' infelices, nuestrrop 
>Xw4i|ftores jjyflQ es facU , encpntrar 
en sus pffoícstctr^dwcciones anos absur- 
dos de la clase , de los que envuel- 
ven estas pocas ^fintas. Peto 7 , ¿oto set 
figtgfy ^^pfeft^s ; tátí jao^ables, , cpnticne 
otrósTmas enormes y substanciales. 

No es fácil . f ajcanwr la razón , que 
«movió' áfcmgttót y á trartsfottifrar cft 
Isabela á Lunaria. Creí al principio, 
pudiera t habeító^Iido el Coleftor de 
^fguVieicmp^ los ^cíips , que 

dq»ifí»n. u deBí;avafíbs ci> *ei tiempo 
del mismo Lope , en <jüe,:hubiese efec- 
tivamente esta -variación ; pero me ha 
determinado 5 V a y *fflbuir fe ál Tradue~ 
torV el considerar ; que habfendp con- 
¿eryadp J^/WW^ciones Castellanas 
ájfiodo« JteSjBQinkres de loj5 u 45p^sAcr 
toces, conforrtie á lo que halló' <«« el 
fttígihal , n& pudo n menos' dé ser capri- 
cho de Llriguét. esta metamofrphósís 
tan poco necesaria r y que, dudando , ó 
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GXXXVH 
mas ciertamente ignorando el mofo 
de romancearla en nuestra lengua, la 
dexó con lá ortographia é índole de 
la suya /porque no faltase esta ridicu- 
lez á su traducción. L 

Ni es menor absurdo , el sacar en 
esta primera escena á Lucrecia , que 
es la Dama principal de la Comedia , y 
Tolverla á meter , sin haber desplega* 
do sus labio* t como dicen $ siendo asi» 
que en la original es la que empieza el 
diálogo con* la misma expresión, que 
el Traductor pone en boca de Ftbri- 
río. Verdaderamente semejantes descui- 
dos no son conocidos entre nosotros, 
sin embargo del poco favor, que allen- 
de de los Py ríñeos se nos hace por lo 
ordinario. 

Ahun es mas substancial, el que cól- 
mete Linguet , en olbidar ó suprimir 
la mención, que el Poeta Hespañol ha- 
ce en dos partes de la misma escena de 
la famosa villa de Alba de Tormes , ne< 
cesarla 6 indispensable, para informar 
al auditorio del lugar , en que se supo- 
ne, que pasa la acción: pues esto no 
solo indica ignorancia de la lengua Cas- 
te- 
( 
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::C;XXXVIH 
ttiUn* y de Ja.Geographí* (sin duda 
00 entendió 4a voz) sino también de 
to lirismos rudimentos de la Dramática» 
-¡ Qtjaiquici^ otro atribuirla sin nota 
de temeridad á malicia poskjya esta su- 
presión b pero yo, que conozco , que 
«npre los mas acreditados escritores de 
aquella nación son muy frecuentes 
iguales crasjtudqs, achacare solamente es- 
t íc ddfedo- i la cortedad de intelir 
genci* del Traduttor , debiéndome ros- 
jar concepto su buena fe , que su sur 
Potencia; no obstante 4a deformidad 
<jue induce su descuido en la Come* 
dia que traduce* 

Confirmase esto con la impuntua- 
lidad enorme , ahunque intf anscenden- 
ral para el mérito ó demerito de la 
piezas que. se halla en la última ex* 
presión de la versión deí trozo de es- 
cena arriba copiado , en que Fabricio, 
corroborando la razón de Rosardo , coa 
que; satisface * Fulgencio , $obre no ha* 
bcr salido uno ni otro á torear aque- 
lla tarde, dice:, - 

•>Yo tenía mis Jaeces* , 
»>prostad¿5 en Sal? manca* c# 
w - ia 
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CXXXIX 
la qual vierte en sentido enteramente 
contrario á la letra del original , ha- 
ciendo el Tradudor decir a Fabrichi 

»>Yo ten^i mi cquipegc pronto. ó apa# 
•t rejado." 

Baste esta muestra) para que se 
conozca la calidad* y el mérito del 
Tbeatro Hcspañol de Mr, Linguete y 
para que los que no leen otros libros 

2uc los Franceses , ó los leen sin re- 
cxion y examen , desconfíen de sus 
noticias y do&rina f y eviteo de es- 
te modo, el incurrir en errores ver- 
gonzosos : (i) pues ahun aquellos que> 
como creo de nuestro Colector y es- 
criben sin malicia , se deslizan á tan 
ridiculas absurdidades, como se dexa 
demostrado , por atreverse á tratar ma* 
terias , que les son enteramente aje* 
cas y desconocidas* 

( 
■ . . i > ■ 

(x) Llevado del concepto de Mr^Lift- 

^uet califica por buena, D. Xavier Llampo 

Has la Comedia del Domine Lucas de López > 

y otras tan ridiculas como ésta. Saeg. Sto, 

rico Apologético S¿c."Yart. II. Tom. IV. p% 

x«. en la note. 
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Está es una de las muchas razo- 
nes v €¡qc me han impelido , á poner 
eti*práaica lardea , de publicar una Co- 
lección de nuestras mejores Comedias 
con el título de Tbtatro Héspañol. Ya la 
habia ofrecido D. Blas Nasarre , Bíblio-* 
icario mayor que fu¿ de S. M. en 
el año 1749 > con motivo de la pu- 
blicación del Tbtatro Héspañol de Mr. 
Du-Perrbn de Casterá, en el prólogo 
qbe precede á las Comedias de Mi- 
guel de Cervantes , reimpresas por cui- 
dado suyo en el mismo año. En el 
(i ) dice este Sabio » que podemos ase- 
99 gurar, sin el vicio de que es no- 
99 tada nuestra nación muy amante de 
99 si misma y desdeñosa de las de- 
n m« t que tenemos mayor número 
n de Comedias perfectas y según ar* 
99 te que los Franceses, Italianos y 
99 Ingleses juntos , como se puede pro- 
99 bar , contando las unas y las otras, 
99 siendo jueces los mismos Franceses, 
99 Italianos y Ingleses , de las que tie~ 
99 nen ellos por buenas y y dándoles 

' no- 
1.. ~- - ■ * — 1 — -^^ * — 1 

(0 p »s- *i\ 
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9$«$soWBS i^das^ -volúmenes, íjae 
i$*t imprirtiiráft! por qul^h Kadb esta 
♦fColectíort , las»qursstan elegidas de 
** RóxtTy át íAwívate; Mortto , de Í0* 
ti"/lír y ¿9 ottfcá Póeras Cómicos ¿ que 
#vq$ftM&* qtírferó», cgaardaron reli- 
^rgfostfmentc - kw>pf¿¿eptos del arte. « 
•ar?ja(i«ri pteyiaoosc^ llevaba adeian- 
t* W r Bl a8b qp^jp^ia qaer/ímpruntó 
Dóbi¿Ag¿stk>4c Mowiaoo su Discurso 
sé&i t^'T^^i^a^ fitjpdñolss con- 
tt^feí ^i)l^^- Duf Parrón de Casterá, 
«éfl»^s»^feiaqdá«tetestimotí 
jvlíogeto ( dtce^elqSTheacra ¡cómico .• 
«zHtspbífól / que, d^ sindicase dé la 
tffloig <g*peitt íd^poco:. arreglada,, 
^¿iqüelia ofrecida demostración ' para 
«tantos oculta por repetidos años , y. 
ivsolo hallada por quien , no es duda- 
se ble , que la publicará presto t de que 
m tenemos mayor mísero de Comedias 
»»,perfe¿Us y según arte , que los Fran- 
wceses ^Italianos e Ingleses." 
- Jr- El ¿frilec^iemadeúNasárré , acae¿; 
tífip Ipdifctf dtesftb&v ^éfraifdd: 41a fia^ 



, - ■•uU. ' -- ' :. 

(i) Fag.4. 



dby Google 



ex tu 

don 3cl -frutó' de las epcf ansj£ V q*e* 
la habia hecho concebí* un franca pro* 
mesa. Después acá f ahunque sktgpgs 
han ido en aumenten las. ¿alqqyuas a 
irrisiones r con qaelófc Extraeros h«m 
insultado nuestro Theatro^ affcmg h» 
habido cintre WNacÍQnaIcflt> quien jSp 
haya dado por enrebAifodo scwsjan- 
te¿ improperios. Upo* «ílfiH* iPQ«r*- 
do cnftíiamcote i»5ílistfel^;4 iAsiHtQt 
otros alncittadoftpocsua jscri(Q$ (¡44? 
etilos ó aspirando y7 á< fiacersennotobtfft 
entre ellas , á oostitd&piMft flor > ruiné* 
patricios / íatr tfíptod^cidfr c&k 4t** 
vergüenza ios ¡mprbpffl$ps, ¿ifiAjiíeffift 
presencia misma (*)bjr tal quid plmro 



i!jb'M^ ¿.'Vifítóf 



(i) Li mas infame- ¿ injusta invectiva 
de quanm se han publicado contri la lite- 
ratura Hcspañola f cs'la CanaSÍV. del Tomo 
J, de los XXXIÍL gue coa el"' titulo Je 
ObttMrathñk tur tet Btrir mbderntt y empezó 
a imprimir el Abite Etifmtwnti en Paits y 
a/fa, 17*?. £wa iiuügoaí;sácyía;;tt<áiB>Ml- 
?»cwe, 4poy¿ía cp.lttor^^jH^Mctojft 
d^ U$ Carras de Mayaqs que ^>oco anterse ha- 
bían impreso , cicadas puntualmente al mar-* 
geo/Contra esta Carta sal» una Apología Je 
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- 1CKTLOT 
débil, que $cr<h^:eiioargadQ^^ctob» 
ttrio&;dQ h^cnct^nadácoBiwrros ener- 
gía y ifclicldpdfiqac&icn^deáao: hísrt 
íjnc ^rt esto* 4km*o$ años, frárido* ma$ 
<te cerca de latóríjutí^extraíígCT^ ¿to* 
*W*>n á su twgd la Jtótidic&ofwteilii 

fm«ras )i afeatw*$tóí(^Hcspa 1 ffl4eí ¡¿iré* 
síúbfntcí cení Italia (i) cod *l fiA&< dd- 

■¿¿i ni »« ^rmtrflT uiii n atfn mm t r .. wr 
láayawrv Uulp^doíriIíCritka Ranea viác 

¡yjffges y autoridades qoe cica & pero es- 
te se purgd plenamente de la acusación, 
pradixrfeudu i I* tetra en la Carta LXXXV. 
&*¡nfaÁV^1?ths9«b¿ ykiagéi* v Üdvfclriáse 
itítf «ttrfbfltálttWg" jSWtaÉÍfz* e*t*éífiflftfcnéc 

cte* 4w«ld'^twWíWr*i^|«ig^ Jti*tf ?.&-¥«* 
i^é^^ót^Dtí^d^áé esta Itt^ttífa ^e 
Íi$i$9tiflta&> atgáftíft dtttsahun p*rHe«f¿íftrt¿ 
I^^^Q^tfostdbc^lack^del hed^dad^^fn^l 
dfcahPtrftica ttanspfeenfcftfc, quales san algiiriéi 
f&fíjffteafc Periódico** f>W¿ cotWgetíte é&S* 
t&ri^^ííi nom&eneU&cefc el ¿zñwqaéW* 
*pk taStítea opiftio»y ¿oa Conocidos delt* Ex- 
trangeros. . •^ 1 • , ' 

* l,í Y*J "íos-citáíorAiídrtí , Sérráa j $pün? 
pfHts * j Maidco )í%tf¿s/ f > ,f ' ' :i5 9 * f . z l 
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*eiypdfo>, 'que criioitefe.tr t _ p 
* Bkn conocwfckwíwkUd $ que te* 
t¿* tí Skditro'HespfiaQl £rtci su qosi? 
«plcta thnHcacíórn f odc iquc. so formas* 
una Colección sclcxta «de: sus xmejosi? 
¿piciasv D. Xavier* Lbropülas, áncay* 
-ph¡hmédK\ la Natké^íinguiar agitado» 
<iíiüflDtoVq«í^ í^^^^^wo^ 
lok sigtoft tltcstitcrmiftot: s¡z(i>i» T&) q4St 
tn&ra, que los seberos Críticos , que 
>» c ensuran nuc*^>- Ih*atro ^ si«.-ha* 
*»t%Gf*ac23o hhSb ni íuttaí de ^mtrM 
<tt¿@taueffa* (*>'tccotfksc» co^^joi 

•i(fi/il* vQff»M'dif i?^KriGrit¡*ir>oirqito 
¿ i; at«mww>,il «M^ípagwiAter^iiwp a^cjp 

M^ri»so»íi»Hc ofc^idiHSittflriíte tptlft JSb 
4ünyq¡ ]$W ipati de CPiQB^^SpgW^Mm 

A:#QfibMMW*itate. ^-d^vc$f«ranjrrq^^ai 
<RP;»fc***n*úmero d^dr^eivi , de b$Ite jiMcife 

JWfcum^&gj^jafó,i¿4it &*• 4»^4t#4 
■&*«*¥# JMWh «uftrtio IL > Xqff» J3f, 
pag. i**. * +-wt*.z3 

utfi t ¥fi^ *Pce& A 'á 4ofc#¿smos |íej<paío* 
les. El Censor y otros t £*&*<*. ¿« p¡t^ pffiej 
gorí* no han leído á lo £ue parece ninguna 4c 
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CXLV 
#* párditá lo» wmthd^aiBrós^dtíe tetfe* 
*mos de esta tla«c. No duáo , qü* 
centre 'mikrhiVtmftS Irregulares ydis- 
n parótidas , hfttoñtó un btfdft fnlnw¿ 
tMFO-é8 : C<inié<Ras*cgtilarcS, r dé';lfelfii; 
ár invetóioif y á& ^ctefearke estilo , y^ 3& 
f>Mtfeckléfttestt*i¿¿dk)s con singular des- 
rffMKK J Pero l«f falta de recursos; pa* 
*Ptfc ^^ejamé oferá , y principalmente 
^tó de les Hbros necesarios ,p^raexi- 



•ÍWU'J 



inq-.i , , ' ,i Oft 



autfttrasO&racdus ó ti las han le ido no las han 
oo$$©£h|do;f pues solo asi pueden hablar tan 
ahsuulaínetue de ellas. En el Memorial de 
A^r^ de este a oo hay una Critica del Tarares 
de j}/ tiialem , de Calderón en que apenas hay 
eifpWsion sin íiotona equivocación. Algún día 
cdif ; tákt tiempo te autentizarán riías escás 
cflMiBtfos» . of!L. . í; '.• - ;> < v. 

s rf En, *| Prolftg^ de Mj P*r*e III. de> e#e 
t^£p,¿f <kmu^r/a la , yoluntaried^l coja 
«fué se Jia. criticado a Calderón con el ejem- 
plo deVlAftím* qtíe w^Me^ue^aqttñulce coW 
c»imMfeMtf¿ é 1* Gnidkd de ^WenVy >or 
nfcntaber sabido corregir un error de impren* r 
ta.cn la GomediaJIflr/ar tu* fut ests k é, eo-«u~- 
WfciKWKy* «cea*, *b Kry^i^, tfa*riw> x ?n 
lugar de #**«#. Vcase-ji qpe{miser#s qonduce 
l^^^c^pe^ciotí e^ la Qrití^ i . ' .^ 
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tfca r dfl «^cy í píí»6Wtíi^trab#iíií l7 qu^ 
se ckttap cspéwr^e-suacccdietda*-- 
bidutía t ¡y ahtt«>íí- ) vf2jQ$ l oW%%. J i4 
quc;i"Hgur»nj en, c^yoí^ioaf^í W£a- 
bjes * (Mff rdt fer ¡r r iiíqptos ie?riipfti|¡£s* 
- Y* hapc inuflw ifcmp?* -qmx <gn. 
ingp$>i(& Ap^u^^Wíiltíldo, ¡nttfgwi* 
te catre toaos los sabios (0 por sus com* 
paskionespocricas^-no. meaos, que por. 
l*s prosaica; ^ü^há^uWicadO; ,; cm^ 
prcndtáfci rribafo^dc formar unTW«* 
ftú íltspafol Ituüe^^dó las riifejores 
piezas át 'if\ y cbrii^é^áohs ch (a par- 

^..Eiprcycctocs.^sip j^utU» Nadu- 
do , que baxo una mano tan dLestcaló* 




(i) D.Thomas8^*Uri ; rI¿attó^^ 
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-^á-eBrá muy distinta de la mía, en 
quie solo se {ferie por objeto lavindi- 
cátién de -nuestro Theatro, conside- 
rado en Jos términos mismos, en que 
<*fa sufrido las -ihve&ivas y caíumnSasj, 
-dcloJ <j«e han*enido la desgracia de no 
•<onlóc*!e.í#) ' -> \ ' 
: * v S?dr «esta araste» no debe esperar el 
«ffótHftót «jue/ae itf presenten en esta 
cólbccton «ínasCkkneoias eximas ente* 
Wtncñtc&c écfc&ób Mis diligencias y 
«áttfediftiogian fcafcadtt , áhaüar ningu- 
na 4ic ( aquellas/ muchas , que aseguró 
Nassarre tenia el Theatro Hapañol: 
*púé$i «ahunqüd lie recorrido 4« Au- 
tores , tjue <cl <ká , ínt en Jfc>*a¡r mi : en 
Hoz ni en Jt&rdW jii en «SWí* hepodi- 
do encontrar fcia$"4}ae cierta» Come* 
-días , que sin ipefriir defedos ¿ubstan*» 
«¿tales contra una verisimüitad <racio- 

*"'. f -" '"• '^4 '• ■ tTíÚ- 

'** ' " ¡l ¡ ^-¿ -T» '— ^ ; * <"-*— 

-B*üdfi*jbi* ti Tbektfib'Htrpaftol) rfi^patftMas 
Comedias Pr*g«f y Pbihme*afe jfagM? y J / 

¿ (*) ., Se sabe s " <gú& ptjp Ingenio trabaja 
,en eifoisraó ^roybeco^y se* espera bóii im- 
paciencia tas efectos ele tbie trabaja - 
¿ )í 
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nal / pecan con ro^Oc. eso conftfcajg^- 
nas de; aquellas rígidas reglas 1 ¿c pur 
ra convención ,; ique* . observan cogsio 
fulminantes cánones, del consistorio 
del. Parnaso, ios que diskBjiljm ,sa 
falta iás fuego c Hiv^nciop fop el 
especioso pretexto de exactos y .es- 
crupulosos. De cestpo « infiere V, que 
Nasarrc- cn*cndi&: k* regyUj^glrad^ 
que preconiza te¿$\tí$fax\dib Come** 
dias * ea ; este ^qtM&V4 <|«K WSWC- 
tiómasdeaqudl^:^^ podía ¡cu F9pUr, 
no obstante la sato»; y aparato dc.su 
asevet&tion* \ i ■ .• -. 

Ñó quedarla sBrprepotfrion tan su- 
jeta i ^ nota dCij^Qti^cia, sise reda* 
xesq^i 1 afirma* ^que.^^pu^de presen- 
tan alas Exírang^oasWi wrsQsdinario 
* númkro M Piesaa ;Bo*pafiolas<, , que $in 
-embargarde aigtjaajL irrjpg^aci4a4c% f 
envuelven mas ipgfcnio , mas invención, 
roas— gracias y -generalmente mejor 
-po^ía^ -que todos m» Theacrosecotsec* 
tos y ártegládosb ^ ^ , v ^ 

jai es mi proposito eh &ta Co- 
lean # no deWndó^e llevar ¿¡a.ella 
por ¿bj$;tQ ig^aJjnch^^jqJ ¿cswmar'á 

los 



,yL,ooQle 



CÍE 

los Crítica* extrangewa de aqpcHa 
afectado**, con q*e r quieren des- 
figurar su ignorancia t inxáflitud 
y mala fe , atribuyendo al aban- 
dono r que hemos tenido en- es- 
ta parte, el ño bailar ni correctas 
tó reunidas aquellas Comedias, que pa- 
san por las mejores entre nosottófc. Es 
verdad,; que tanto las buenas , quan- 
to las malas Comedias , sin exceptuar 
las que se hallan en las Coleccioacs de 
Autores particulares , qualcs son las de 
Lope , Csldfron , Monto , Solis , Roxas, 
Candamo y otros , han contrahido tan 
graves errores en sus Impresiones, y 
reimpresiones, que quasi han queda- 
do totalmente desfigurados los origi- 
nales, siendo csta'infelir inéuriá la 
causa , de que no se comprendan acá* 
so los mas finos y graciosos pasos de 
ellas: de suerte que ahun los tnat 
.versados xn el Theatro y Poesía 
Dramática se han visto no pocas ve* 
ees obligados, á trabajar en la ave- 
riguación ¿ inteligendá de rtmchas 
expresiones dé las Cpcnediás > fe qú4-9*3 
S \\';'\'J *" * ne- 

Digitized by VjOOQlC 



jfrcqaentdmcotc se xcpres«ntan.^) : 
Eli orden, <pp se guardará en es- 
ta Colección T será «1 mas sencillo. £n 

- t pri- 

■«*'■ ii i i a ,1,1 i . i ..i,hA r »ánM ^ 

(*) En tre las ¿infantas graciosos qoe « 
Jun corroído en fc> 4c esta Cokpcjoo , es 
^riciqsUimo, tl^u? se íialjabaea ¿{¿uondi- 
K ¿o yU ^Tapada al fin <le l^i primer^ Esperta ^ en 
dbtidt' el Gracioso, hablando dé^jufe se saca- 
ba U gente de un ¿oche Voleado * decía, según 
¿as ¿díctanos vnlgaifefe 

Ta U:**etrraA* 2U#t*0, 
Tara escupir tus Juataxy t . f 
x f , Por un castado revienta,} ;. 
bebiendo leerse : # ' ' ;, . v A *" 

* * . T* ¿i 'encerada "Ballena ,~' ' 
Par* escupir sus Junases y 
£orua soltad» reviemt*. 
r. En 3a Cortedia L* HJjaJel Mesojvn ¿p 
iigueroa impresa ¿n Madrid en 1747 por D. 
Antonio Sanz , para dar un Ayo en rosero a 
dtfs Estudiantes ¿011 sus distracciones en Pi- 
¿arfésca y gaiameos dice en la Escena I. coa 
alusión á los liótnbre's de ciertos 'Autores 4o* 
aoddos dei siguiente modo» . - 
-0, ; ;,¿ fiekarMy Dónelos**,: . ? , -> 

?,;; i bj ' • « * ^ $?"**** V* tituiüau : : . , 
'"'Trocando el 'versó, primero'' y cí sentido 
püH <tébia< tábttét ' {impreso í - - - i 

- 'j *1 Picbardo y Dontloson 

La facultad^ que estudiáis. 
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£íftftr>lQg*t se poñdrfcfl tag rftejtiréí 
Comedias; de l»-' ^tít f Itamárfibs dfe 
Figuran:*® segund» lH¿>de Ci/>¿> Úi« 
pada$*f en tercero algunas de aque- 
llas que llaman Herof&s: lo que me 
ha partido bastanfe ; para dar una ca- 
bal ideatlétiuestrii Cótñicá. 

Puede ser * qiltf até determine ,i 
pubKcar después algunos de nuestros - 
antigua ¡Entremeses , piezas de ^tattto 
mérito ;en su generó , que pienso, 
que es lo superior que se ha es- 
crito entre todas lá& Naciones cultas/ 
desdef queí *c tomfci6 la representa- 
ción $ así como creó y tjue en la de 
ellas llevan nuestros farsantes á "todos, 
~ los de Europa una ventaja muy nota- 
ble; acaso porque efcttñices éstah mas 
cérea de tfteisift&s, que en las demás ró- ; 
preseírtá&otíes* - < ;* r ^ 

Ahunquc es verdad, que W&buá-" 
darnos de tragedias f feo han dexádo 
de $ktcctr posfertóiStídnte algunas, ú- 
lis* qüaíe* se ~dobe ¿t «bSfcqüio. , <éte «jüfe ! 

^ JL fc&e íifódo son fr>niithérábleílos~éirttres 
<juV , hay que corregir para su inteligencias 
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lililí 
%c publiquen en esta Colección , «n lá 
^«al ocuparán <1 vi tUno lugjir f por la 
sote razón, de sflr las qi*e menos 
frecuentemente; paeccen en, nuestro 
iTJieatro. ...; ,. . .. ■/., 

. Como aJgpfiosJP#eca& Comisos tie-( 
«en piezas, correspondientes á, varias; 
4e,las #es clases* en qqc$e ^divi- 
dida el Tbfa&t Cárnico, preceder?, á 
la <mc tenga ei primer logar <j* esta. 
Colección* una ligera noticia. refrita 
a Idfi circunstancias del autora notando 
principalmente el tiempo en que fio-, 
tqcjtái porque de este modo* yaque 
no ,puedc observarse el órden^ehronotó- . 
&£«•?$* forme alguna ¡dea delospro- 
gr<$9$de t«ie$t;ra Cómica. A esta^ota 
*£• ^jiadirá > q»aodj% se juzgue necesa- 
r ^i alg^a p^eryacion ,-qpg pueda 
tal vez contribuir í ía mayor instrucción, 
dcl^ecw» o. i:,/, •.. .,..'. 

Garfa ^¿WÍií| levará 4 "ftw»:.» 

precisamente, á lo que baste, para 
entrar, con alguna. luz- cnsa lcrrnra, .. < 
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Ctífi! 
rkl&b itó^aaicablé V^' P»páMÍ«¿ 
No han faitado entté ;i *<£iéllos ; «qut 
nunca hacen cosa alguna., y siempre 
hallan defectuosos los trabajos de tas 
demás (#) algunos <jue quisieran me 
extendiese 4 la formación del anáiysis 
de cada pieza. Pero^ yo dexo es» 
obra miw"vblun^tui[nchTc^ , 7su talen» 

jpEÚ«T"|H^[St ^Qnsidejco M^S^SÍ*^--^ «í-**? 

DQI r^^r^ f Qui<nbfy^§Ía coiiteera^ 
4 .fDA>so^ >^amá& hará^ada. La necedad* 

el wprii*0VX las "^ vcictes la <*Mdi»> 
&rt^dí$^¿fertes «itáwósde las étftb 

cas £ VáP&ítósaí ái. j m Wdó eWéi; 

qukv tw ¿^ivkm ojficül p«Wica qut 
con raoio-fevor bohto$>us>prodikecio* 
ttcte'^^fécibiri está jowmo un ftyi* 

!>', : ion Js ¿ota 1 ; i ; ¿oj«¡3 ¿ *..* ' ^ |¿¿%¡ 

r» 1 vjp uVivO -:.• '* " "ii^:j. r 13 í*. * . ;"•;!* ¿o 

c(*) ¿TafcafcCosmc Dataia&bn ciiy&lAftat*' 
fy» fi^sa«!pro|Mné.iib3ncfiho3o:dc3Xol«cv 
cuHi*rc(6amedii$* Coaita jsbndetesdet-aa $6* 
k aéque^QcconfgMiaciasiib JéS demás- ípria* 
^ot}^ée^belHK|>s«gtt¡dori mtpot ventar» *H> ti» 
ti oBWÉton¿ciAgUfado L ¿tfeaja d*, óuíass larva» 
igwtlmcmfcc^tdattttscaí y -pobres* :^iv:: 4 'i 
, . (*j) r^ pifcuvd* e$fc> han salido contri) esto 
prologo hd eno;me numero de Eollccos , p«*Q 
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pet)lj> ^h«Vo de mi afecto y. rfc aú 
ycrdadcro p*HÍ9fc*no. 1 
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can despreciables^ que no solo np merecen mi 
córítcstacfon per© m fúéacn Yeitfr íii ^huH 
p>» daV- la -4aéMá<r de ÍHabé*; tériRtó 1 Cri- 
¿h&b'4 impügfftiioffc** Doo «©(rg^obíSaaé 
ytáfkrqp* »bia\ fo^eam 'ipttfiWitflP** 




Jejos* hallo en &nxúübhc*.L1térarut coa ídt 
bfiéf* fle RUíSd^J^Rvfévíjer^fZMp^Á 
Vtfiefoy y »künÍíoiKotrosp¿tottsIl IdJ *tUt 
dcíOilCrbkps^VQuéídesinojpágoftotKV da* 
ti* «ftejla. áat^eros ft£]ic;e* Gf$^s(*0tt¿Jg 
ÍJpígo mió daba a estos miserables el nombre 
de' * mitiqueros en lugar del de Críticos que se 
a tro ga a > denotando asi la cacuhe c iut man i fc 
j> ci' rhabit» de: ladrii , y tMordbrl á (Mo 
vkleote. St TorarCeciai entendiera atfgb ds 
Oramnaticay de^&ogita hubiera- comprendí* 
dó que tales, afr»*s*a tegjtóowsiSíyiujpiaioi 
de <Bn«idtot9s> j qioe J^btej» gmriatoadree 4 
catorce hojas i>d* íti Re#txt*n*f ennatanrdat 
impertinencias rp^rf este es el «fodo qo¿ tie^ 
nea decomponer sui «Foltaat tal ^C k fto ai- 
cao^aa otra cosa. - ' .' . í* .'" >..* '; í c>* 1 
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Errata.. Corrtcci$n. 

Pag* XIV. Un. 14* dirigía: dirigiafú 

2ÍXX. Un. 18.. Fraydit Faydíu 

XLVI . 1. x r .Transpire ica$. Transpirenaica* 
XLIX lio. *o. haga» haga. 

LXXVI. lin. 2 x . on le on bat le 

LXXX V. L & &. por agudeza, por la agudeza 
CVI. K xfr* pues todas, pues, ahunque todas 
CVIIL lin. zl* y Clasicos, y otros Clasicos 
CXIL 1. x $v que debe ser. que debe» el ser 
Ibida lio. i7« haberla 4. haberle 

CXVl. 1* 23. se ¡mprio&L se imprimía» 
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